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De latterlig Frylsomme.

·Lys·tspil i een Act

efter

Mocieres Les Precieufes rjdicuch ,

Rekpiceke cxemplsr vjtkv tnorumque juk»dbo
- - — hnitakorcuh verasque 11an duccte vove-.



Personerne.

Qeko nimus, en Dörgei«inand.

M ertez lmnssDaxxgssn »

Elfe, hans Søsterdatter.

Hendxi»k·· »
« :.

-

Laks.«"
I ·« »

.Claus-

Korsberg.
Til «

CZ r e e—n h o l m «—

"

Hans Kammerat.
"

En Musikant. » »

samme Musikanten

Stamme Stempe.
"

.«-"«»s—— - Skejsetier iKisvenhavw

« De der spilledem.

vHLYIreZdT
]

btS.))3ctd.Elausen.
Isr. Chr. Smi dthx

Hes. .H e«g’c»r»
·

·Hr»Liits:«(3t-een.
THrgIbsem

Hr.Dne.

Hr. Køhne«
:



Første Scene-

Greenholm. »"« Korsberg.

Greenholm. Hr. Korsbergl
Korsberg. Hr. Greenholmx
Greenholm. See engang paa migfuden at lee.
Korsberg Nu da!

Greenholm Hvad siger De om vort BesSgE
er De vel fornøiet med det?

Korsberg. EndDe? synes De, vi haveAars
sag til det, nogen af os?

.,

—

Greenholm. Nei ikke saa ganske, sandtatsige.
Korsberg.0Yeg maae tilstaae Dem,Jeg er ganske

arrig i mit Hoved.«— Har man nogentid seet to

Landsbyedukker gisre sig saa kostbare, som de to,
og er nogentiid to Mennesker blevne begegnede
værre end vi? det var jo knap, de vilde byde os .

en Skoel, at sidde paa; Jeg har aldrig imine

Dage seet Magen til den Hvidsken og til den»Ga-
syet Heste. A — «

, ben,
"



U.

ben, og til den Gnikken iøinene, og til den Syst-

gen efter Klokken, der var med de to! og sagde

de saa andet end Ja og Nei til alt, hvad vi sagde

til dem? Maa De ikke tilstaae mig, Hr. Green-

holm, at om vi havde vaer-et de to største Kæltrin-

ger, der kunde gaae paa Jorden, kunde de ikke

have viist større Foragt imod os?

Greenholm Ieg synes, De tager Dem det
"

meget nær-

Korsberg. Ja jeg tager mig det saa nær, at

jeg vil have Hævn over deres Ukorskammenhed.
Greenholm— Men kan De sige mig, kiere! hvor-

dan de to Piger ere blevne saadanne; da vi for

tre Aar siden besøgte Fadereni Præst-Je, vare de

to v;akkre, tækkelige, inderlig godlidende Piger-: jeg

troer, at de maae være sorbyttede« »-

Korsberg. Jeg veed nok, hvad det er, der

· har Xgiort dem forkeerteg dette fnlsomme Fianterie,
denne affecterteLcesning, som begyndte at udbreede

sig i«Kiobenhavn , har siden anstukket Provindser-
ne, og naturligviis der taget stærkere Overhaand,-

hvor den har faaet Indpas. Vore to naragtige

Prineesser have en slem Rem af Hunden; det er

en Sammenblanding af Affectation, Coqvetterie,
os



og virkelig Overspending, og jeg seer nok, hvor-
dan man skal være sor at staae dem an. Dersom
De vil, som jeg, saa skal vi spille dem et Puds,
som skal lære dem at indsee deres Dumhed, og ikke
at glore Nar af brave Folk en anden Gang.

Greenholm Og hvori skal det bestaae?
Korsberg. -Jeg har en Tiener, som hedder Hen-

drik , og somsmange holder for et Genie, for der
er ingen Ting saa god Kiob l vore Dage, som Ge-
nie ;» det er en Nar, som giver sig af med at have
Læsning og giore Vers, bilder sig ind, han er

en stor Mand, seer andre Tienere over Skul-
drene, og««kalder dem Kloddrianerz forresten en

Pudsenmager.«
Greenholm. Og hvad vil De vel med ham?
Korsberg· Hvad jeg vil med ham! jeg har-—-

men kom, lad os gaae.
e

- Anden Scene.
Ieronimus. De Forrige.

Ieronimus, Ru! harIralt med Pigerne, er

alting iRigtighech hvordan for-endte detBesog af?
Korsberg". Det vilJomsruerne bedst selv kun-

de sorterllez alt, hvad vi kan sige Dem, er, at vi"
’

A 2 ’takke



takke Dem for Deres Artighed ; Deres ydmyge

Timer-!
- Greenholm. Ydmyge Tjener! (de gaae)

Ieronimus HmL det iadet, somdegaaevrede
bort, hvor mon det kan komme sig? det maae jeg

dog have at vide; Clauss

Tredie ·Scene«.
Claus. Ieronimusc

Claus. Ja Hosbondt
Iersnimua Hvor er dine Jomfruer?
Claug-. Paa deres Kammer.

IeisonimuT Hvad gier de der?

Claus Mundpomade

Ieronimus. Det er en Dievels Pomadenz

siig, de skal komme ind; de Tofer have reent i

Sinde at legge mig øde med deresPomaden, troer

jeg, jeg seer intet andet end Æggehvide og Heste-

fit, og Dievelewveed alt, hvad det er, de smere

sammen, i den Tid, vi have været her, have de

brugt mig Flaesket af tolv Svin, og fire Karle

kunde have nok af de Lammeikanker, de bruge om

«

Dagen.
-

Fierde«



Fierde Scene.

Elfe. Meste; Jeronimuz’

Ieronimus. Det er vel Umagen vakt-, ak
klatte saa meget bort paa jeres Skind; Siig mig
engang, hvad haveO giort ved de to Herrer,
som gik saa koldsindige bort? Sagde jeg eder ikke,
I skulde tage imod dem, som to Personer,'jeg
havde i Sinde at givte eder med-? , Hvad sagde I
til dem?

Nik-tre Intek, min Fader!
Ieronimns. Intet?
Mettr. Hvorledes skalman tale med Folk, som

ikke tale vort Sprog?
Ieronimm3. Hvad! Sladder, snakke de ikke

dansk?
Mette. Men ikke Hiertets Sprog-, som Hiertet

eene kan besvare-
Ieronimus- Hsr nu! begierte de eder ikke s

til ægte?
»

Mette. Just det, just det, min Fader! ——· o!

disse koldeHverdagsmennesker, saaledes kan kun de

handle ; at begiare os til ægte! —

A 3 Ieroni-



Ierfonimua Hverdagsmennefeeri nei her en-

gang! og hvad skulde da dine Sondagskarle
have begiert? at — du giør mig-gal—med din

Sladder.
’

- Meste O min Fader! ogsaa Deres Hierte er

bleven trangt imellem Deres Stands indsnerpende

Sysler ; Følelsens Stemme trænger ikke meer igien-
nem til det, det er devet ved Guldets Klang.

Ieronimus. Hvor Dievelen skulde jeg have

hørt den Klang! vi see jo ikke andet end Kobber

og Bankosedler! — men nu eet Ord saa godt sont

fire og rive! jeg siger, de have fort dem op som
brave Mænd, at de have begierr eder.

Mette. Men min Gud! min Fader! naar hele

Verden tænkte saadan, saa var en Roman snart
ude , hvis en Burgheim strax fik sin Emilie, eller

en Syvald sin deilige Ubekiendke, som han ikke

engang har fundet endnu , saa kunde der jo ingen

Roman blive as.
’

f

Ieronimus. Ja det var en stor Ulykke! lad

, mig da bere, hvordan dle skulde bære dem ad.

Meste Min Faders mit Hiertes Søster skal

sande med mig; ferst maaeElskeren see sin Skienne
paa Gaden eller paa en Spadseregang, eller aller-

’ helst



helst i Kirken, paa det Flammerne af hendes høie
Andagt kan optaende hans Kierlighed.

Ieronim·us. Er det kanikee derfor, du paa de
sidste Tider gaaer saa siikkig i Kirke?

Mette. Han seer hende, hans Hierte banken,
blusser—, brænderxbdet er hende! det er den Engel!
raaber det! raaber han! hende! hende eller in-
gen —- imedens han da staaer drukken, dannet i
sin Lyst, forfvlnder hun; uvig, om han tar felges
hende, eller ikke, spilder han det behagelige Øie-
blik, hun er borte ——·

«

Iercnimug· Men hvad er alt det-for Sladder-!
U7ette. Han vanker om, han søger hende alle-

vegne, men’ forgieves, tilsidst ender en lykkelig
Hændelse hans Qval, han ««seer hende, han erfa-
rer hendes Bolig, og nu er han koalet til den,-
han følger hende allevegne, langt borte, han opsø-
ger, han gienkiender, han elsker hendes FiediSans
det, han forkloeder sig, som en Tigger, og beder hende
om en Almisse, og dette Beviis paa hendes ædle

Hierkebacrer han bestandig paa sit Bryst.
Ieronimus’ Men om hun nu ikke gav ham noget?
Mette. Det kan hun ikke. Han staaer heele

Timer om Natten, ubevacgelig paalGaden lige
A 4 over



over fin hendes Vinduer, for at nyde Skinnet af

hendes Lys, at skimte hendes Skygge, han svær-
- mer sig —-

»

-Ieronimuk;. ,Og Vægterne bringer ham ikke

paa Raadstueti?
Mette. Han spiller paa Instrumentet-, paa

- Fleste, det er Melancholiens, Kierlighesdens, Fo-

lelsens Jnstfumentz han er med-i en Cdncerh men

hvor skulde den kunde glade ham, da hun ikke er

der; nu bliver hun bedet at synge paa den . . .

Ieronimus. Det er vel derfor, du tuder mig

Ørene-fylde fra Morgen til Aften.

Meste. Han veed ikke af det, han kommer sildig-

vranten, fortraedem Concerten er alt begyndt, i

sdet han betroeder Trappens nederste Trin , gribes

hans Hierte af varsiende Bankem han nærmer sig
Dorem og det giennemstremmes af himmelske
Toner, han aabner den-: og, oFrydl han druknet
iet Hav af Glæder! det er hende, hun lyngeU

yOY min Fader! føler, fattet-, begriber De dette
.

Øiebliks Salighed?

Ieronimus. Jeg begriber ikke eet Ord, undta-

gen det, at du er fra din Forstand.
Elfe.



ll

Elfe. O kiere Morbroderx jeg foreeneil mine

Forestillinger med min Venindesz tænk os ikke med
ubrsdelige Kieder til vor Jammer-; bind os ikke

»

til disse torre kolde Alderter, som vore Hierter ikke
kan elske, som ikke kan fole vortVccrdz tank, hvad
de Mennesker vil.blive, som Mænd der agte os

saa ringe, som Frfere
Ieronimus. Hvad! agte eder ringes hvad

har de gjort?
,

Elfe. At komme til sin Hersker-inde med sorte
Stremper, og Kiole med overtrufne Knapper,— som
om de gik paa Rentekammeret eller paa Borsenx
ikke at ville tækkes— hendes Øie, naar man har saa
faa Midler til anbefale sig hendes Hierecn

Ieronimns. Hun er ligesaa gal som den andet-;
Elfe. Og naar han nu kommet-; den ædle!

skabt for een af os, naar han kommet-, finder den,
der var bestemt for ham, finder hende i en an-

densArmes o tænk, hvad der staaer: omAlberts
Bestyrtelse, om Lottes Jammer lader sigim
tet sige; og den gamle Amtmand kysser Li-
get under de hedeste Taarer! troer De da

ikke MorbroderL han har angreb, hvad han har
givet? «

"

A F Ierond
"
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Ieronimus. Hoxr min gode sEiseL og du

Mettel —-

M’ette. O Gud, min Fader! fra-ak os dogei
med disse pobelagtige Navne.

Jevonimus. Pobelagtige! nei hør engang,"
,

, hvor fornem hun er bleven.

Ukette Har man nogentid hørt eller læst om

nogen Else eller ·Mettez fdet vilde vcrre nok til at

give Folk Vederstyggelighed for den sodestesiomaik
«

iVeidenl
Ieroniinus» Er du gal? vil du have, de skal

skrive Boger om eder? spot ikke, tag eder vare,

der ikke kommer en Viife ud om eder en afDagene·

Elfe. Et kiclent Øret martres virkelig ved disse

Navne-, og De maae tilstaae mig, at Navnet

Sigvardine, som min Sostevhar antaget, og He-

rokse- som jeg har vacgk mig-— kkcdklc Øret-ned cxc

Godhed, som De selv ikke kan miskiendm
- Jeronimus. Fy der er hastigt, at forandre

sine christne Navne, jeg veed ikke, hvor deter, jeg

har læst, det’ gaaer aldrig godt, for vor Herre
lider det ikkez og hvad de to gode Mænd angaaer,

da kiender jeg dem, som to brave Mand, der ere-

iStand til at forsorge en Kone, og jeg vil, I
·.«

«

: skal



« s= 11

skal tage dem Jeg er kied af at have med eder
at giore, og det er ikke sor en Mand afmin Al-
der at passe paa to voxne Piger. -

Mette. Jeg for min Part- kiere Fader! jeg
finder blot Tanken om Ægteskab anstodelig for den
jomfruelige Bluescrrdighed.

Elfe. O Du! som beklæder hans Sted, der
skienkte mig, Livet, for Dine Fødder hesvirrger jeg
Dig —

Ieronimng. Er du gal Tosl siger du Du til
din Morbroderl staae op! og saa eet Ord saa
godt somfire og rive, enten tag dem-, eller paa
min Port, at tiene for eders Brod.

Femte Scene.
Else Mette. ,,-

»

Elfe- Himmel! Venindel hvad beslutter Dit
ædle Hierte sig til?

«

Mene. Jeg vil gaae, flye, som en- anden Cla-

rissa, det faderlige Huus, fiye minSolmest her
Mig- Du, som er værd at forstaae mig, hør et

Forfar, jeg alt længe har havt, vor Troe er kold,
som vort Fødeland, jeg vil blive chatolsk, gaae ji

Klokker, finde der min Sigvard, og dee. Men
Du, min Søster-? Eism «
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Elfe. Jeg vil bliveYog lide; hvorfor bankede

mit Hierte saa hoit ved Werthers Lidelser-? o! det

v»ar anende Bankem Ia! jeg vil blive, vil ægte
den kolde, torre Brudgom, Skielmen og Din Fa-
der række mig; o snart — snart kommer sikkert
den ædlere; der vil Gienne, siatte mit Værd og»
min Ulykke, og besegle sin Elskov med sin Død-

Siette Scene.

Claus De For-rige
Claus Her er en Lakei ude; som spørger, om

De kan see
Mette Hvad er derfor Snak!
Claus. Io! han sagde, at hvis De saae nogen

i Dag, vilde hans Heree gisre sin Opvavrning.
Mette. Den Dogmer! ,

—

·

Claus» cvir reve- Ieg skal nok sige der.
- Mene. Hvad vil du sige?

Claus. At han er en Dosmer —

Rette Det er dig, der er en Dogmer.
Ccauss (forusndeet og stodU— Mig!
Mette. Hvem er. hans Herre?
Grav-. Han kaldt-— ham Grcv Hara-

- Ukettr.



Mette. En Grevel min Dyrebare! en Grevel
han skal vare os velkommen, lobl en Grevel min

,

Søsters og til os? s

«

Elfe. Vi maae heller tage imod ham her, endi
»

·vort Kammer, men lad os løbe ind, og gigre os. - O

lidt tilrette, jeg har grædt
—

Mette O! en ædelTaare vanheelder aldrig et-

smUkt Øif (De gaae)

Syn ende Scene.

Henrich. En Kudstl Hans Kamerat.
-

Henrich spdckk foU Held lige sorDoren, hvor-
ledes ska- Zeg ellers komme ud ? Kommer kndg

Kudsken· HmL det var et galt Arbeide, hvor-
dan skal vi nu komme tilbage; jeg sagde nok, vi

-

kunde ikke vende i den Honsegaard
Kameraten. Du kommer til at rykke den ud,

som jeg sagde.
Henrichh Vilde J.Kieltring—er, jeg skulde stasnke

mine Strømper, og fordærve mine Hale og mine
Corduans Skoe, og faae Pletter paa min Kiole
for eders Vogns Skyld? see J, hvorJ faae den nd

Kudiken Ja! saa giver Herren os nok ogsaa
gode Drikkepenge

Henrich,



14 k-.—-«-
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« l

·
Henrich Hvad?

» Kudskeen Jeg siger, gode Herre giver os nok

gode Drilkepenge ,

Henrich (,givek, ham et Oreftaen.) Slhngell tør c

du begiere Penge af en Mand af min Stand.

Kudskem Er det at· betale fattige Folk-, og kan

vi leve af Deles Stand?
’

Dem-ich 2th» jeg skal lære eder at kiendemigl
de Kieltringer tør ordentlig gsore Rar af mig.

Kameraten ckccger Piotken fra Kuditen.)" Vil I be-

tale os, og det strax?
"

Henrich. Hvad?
.

Kameraten. Jeg siger, jeg vil paa Timen

have Penge.
(

Henrich Den Karl har Forstand.
«

’:-3ameraten. Naal hyurtigl
,

— Henrich. Der! du taler, som du bor, den an-

lden er en Kieltring, der ikke veed, hvad han sigetz
der, er du nu fornøiet?

Kameraten. Nei jeg er ikke fornøiet, han har
givet min Kamerat en paa?Kieften,oog — —

Henrich. Raa, naa, der er for det; man kan

faae altiag af mig, naar man bærer sig rigtig ad.

Kom saa igien, og hent mig til 2lpartement.
Ottende



Ottende Scene.

Claus.
"

» De Forrige.
Claus. Hr. Greve! mine Jomfruesk skal steax

giere sig den Uleilighed at.komme, de bad, om

Greven vilde have den Osre at hie.

Henrich« Godt min Sort! jeg skal have den
Aske.

Clays. Der ere de5

Riende Scene.

Elfe. Mene. De Forriga
- Dem-ich (cftekcs.thavehc«ksck.) DJIikmDeiligUl De

vil sikkert forandres over Dristigheden af dette Be-
søg ; men det er Deres Rygte; der paadragee Dem
denne Ubehagelighed. Myggen flyver om Lyset,
og Fortienester have en magnetis? Kraft for- mig.

Mate- Det er ikke en. Fingh De maae søge
paa stige Træet-. «

Elfe. Skal her findes Fortienester, «maae De
have bragt dem med.

·

Henric«h. Hvadjeg kunde medbringe, vilde blive
ubemærket, soin Regndraaden, der faldet-— i Havet;
i at rose Dem, har Rygtet forladtsin Natur-

s De
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De har tvnnget bet til at blive sandruez og det et

ikke det mindste as de Mirakler, De kan giere.

-Mette. Hr. Greve! det første Øiekast viser
»

·

saa mange Fortienester hos Dem, som saa ganske

maae sysselscette Rygtets hundrede Stemmer, at ,

det ikke kan have et Aandedræt tilbage til os.

’

Elfe. Min Bedste! vi maae nok tage Sæde

Mette· Stole! Clandinol

Henrich Men er jeg ogsaa sikker her?

Else Hvad er De bange for?

Henrich Et Baghold mod mit Hierte, et

Angreb paa min Frihed! jeg frygter for at kom-

me i Vrand, som de svemmende Batterier for

Glbraltar.
Mette. Min Bedste! det er et af de muntre

Geni-er -

,

«

«
"

Elfe Det er en Illcibiades
,

«

Mette. De har virkelig aldeles intet at be-

frygte , vore Øine ere rene Landsoldater, hvis

Krigskonst ikke strækker sig langt.

Elfe. Men veer ikke ubevægelig imod den Læne-

stol, som et heelt Qvarteer har udstrakt sine Arme

imod Dem, og som døer as Længsel efter at om-«

savne Dem. -

Dens-ich-
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Henrich Deres længes-vist tusinde Gange mere-’
og med bedre Grund, end min (de sætte sig) Hvad
synes De ellers om Kiebenhavn?

Mette. Man maatte forncrgte baade Sind og
Sandser, for at nægte, at Kiebenhavn er Form--
steljernes Paradiis, Smagens, Geniets og Leve-,

»

maadens Himmel
«

Henrich. Jeg holder for, at uden for Kinden-

havn er der ingen Frelse for.skikkelige Folk.
Elfe. Det er en unægtelig Sandhed.
Henrich. Det er noget jkident her, men saa

har vi Karethen
Mette. Det er vist nok, at en Kareth er et ypper-

ligt Huusvaad imod Veiens og Veirets Uartigheder.
Henrich— Og naar vi om Sommeren ikke vil

spaerre os indei lukke Vogne, saa have vi vores-

Vrijkis, der er man dog temmelig sikker for at

overstoenkes.
Mette. Dem kiende vi ikke engang af Navn

i Prwstge
sZenrich’ Hvem er ellers Deres Huus-Genie? ,

UTette Vi ere ikke kiendte endnu, men en af
vores Veninder har lovet«at forskaffe os Kiendjkab
med adskillige af de mest bekiendte.

vee Hcefte. B
,

Denrichs

,-



Henrich· Vil Debetroe det til mig? De kan

aldrig give det i bedre Hænder, jeg lever imellem

lutter Genier, og jeg troet-, man bliver Genie af

at komme mig narz om det saa er den Karl, der

pudser mine Stadier-, saa giør han Vers med tem-

melig Beretnmelse, og en Vogbindersvend havde

aldrig saasnart indhaeftet nogle Bagateller sor mig,

førend han gav et Ugeblad ud paa Vers-.
!

Mene. Hvem vil De bringe os?

Henr.ich. Ah ! det nytter ikke, jeg siger Dem det;

for det er lutter ubekiendte Navne, sem De aldrig
har hert for. Jeg besatter mig ikke med dem, der

er i alle Folks Munde! er der nogen Smag, no-

gen Fiinhed iat sige bag efter, hvad hele Verden

siger! Nei! de, jeg skal giore af, maae der ingen

anden Dedelig synes om; at opsøge hos slige Folk,
de sorborgneste, usynligste Atomer as Vid og Ge-

nie, at dykke under i et Hav af Fadaiser, for at

opfiske en lykkelig Idee, som Forfatteren neppe selv

har tænkt paa, det udmærker den sande Kiender.

Mette. De vilde giere os en uendelig stor Tieneste.

Henrich· Man maae kiende disseHerrer, naar man

vil have nogen Anseelse; det er dem, der bringe en

for Orde i Kiobenhaon , ja det er nok andertidem
’ at
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sat have een af disse gaaendei sit Huus- saa kom-
mer man strax til at hedde Kiender. Men det,
som især er det vigtigste, er, at man ved disse Be-
søg faaer tusinde uundværlige Ting stik Vittighe-

dens Rige at vide; man bliver underrettet om alle
de Smaaskrivter, der daglig verles paa Vers og
Prosa; man veed paa en Prik: den har skrevet en

allerkiereste, fortvivlet, rasende Elegie over det eller
det, den har giort Ord til den ’cTone, den har
giort en Ode over en Proptrwkker, hans Donna
har soraeret ham, Hr. A. skrev i Gaae Aftes en
Inpromtu til Frøken ’B» som hun besvarede i -

Torges Klokken s, den Forfatter har det eller det
under Hænder, den er paa den sierde Akt as sin
Opera, den har giort et tusinde og syv hundrede
Vers paa den første Sang af sin Fortælling, den

giver sine samtlige Verker ud; Det er det, der gi-
ver Anseelse i Selskaber, og jeg vilde ei give en

halv Skilling sor al den Vittighed-— man kan have,
naar man ikke veed alt det.

Elfe. Det er virkelig at gisre sig overmaade lat-
terlig, at giore Fordring paa Vittighed, og ikke
vide til den allermindste Bagatelle, der kotnmer
ud hver Dag, og jeg vilde skamme migtil Dode,s«

B 2 naae
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naar en kom,·—og spurgde mig om det eller det, og

jeg saa ikke havde seet det

Henrich. Det er sandt, det er en Skam, ikke

at være ibstdt de forste, der have alt, hvad der

— giores, ondt og godt; men for-lad Dem paa mig,

jeg vil oprette en heel Gemeklnb hos Dem; ogjeg
lover Dem, der skal ikke blive giort en Ende Vers

is Kiobenhavn, som De jo skal kunde udenad, inden

nogen anden.———Jeg fnsker ogsaa selv lidt paa det

Fias, og her roullerer omkring ved Natbordene om-

trent et hundrede ’og halvtredsindstive Viser, lige-

Hsaamange Arier og Sanges og fire hundrede Epi-

grammer af mine, uden at regne smaa Fortællin-

ger, Elegieriog mørke Talers .

—Mette« Jeg giør uendelig meget af mørke Taler.

Henrich. Jeg har endngi Morges giort fire,

som De vil finde i et af vores Ugeblade, og som

jeg vil give Dem at giette paa. .

Elfe. Jeg elsker meget Elegiens veemodblan-

dende Lyst.
. sem-ich De har Ret, og De skal see en af

disse Dage en fra mig over en Rotte, der blev

fanget i en Sar. s

·

«
.

Else (med et affecteret Skrig) Ih! en Rottei

Dem-ich



Henrich Hvorfor ikke? kan en Rotte ikke og-
saa have Forældre Borm Elskerinde? min Elegie
er just Rottindens Klage ved hendes Mages Det-.

Mette. Jeg elsker ellers overmaade lyriske
Digte,. især naar de ere til smukke Melodier.

Henricly O!.det er mit første Talent, jeg har
begyndt atsforfatte den oldenborgste Stammes Hi-
storie i Arier og Recitativer til Musiken af Or--

pheus, Amphion Cora, og Gustav Vasa; den

sidste passer sig især nforlignelig til Christian den

Andens Historie
Mette. O! det vil være uforligneligt ; jeg giør

i det mindste Besiag paa et Erempcar, naar der
kommer ud.

,

Henrich« De skal faae et i Lommeformatz og
hvad er Deres Livcouleur?

"

Mette. Lilas.
-

Herre-ich Og Deres? «

Elfe. ·For var det gront, men Haabets Farve
er ikke mere for mig; nu er det sort, som Graven

og min Smerte.
Mette. Hvorfor spørger De om det?

Henrich,Lor Couleuren afsBindetz for mine

Skrifter indbindes ikke uden i Silke-. —- Det er
,

« B 3 »
. ellers s
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ellers under min Stand at skrive, men Boghand-
lerne pine mig.

Mene. Det maae være en Lyksalighed, at see

sig trykk!

Hjem-ich. Lyksaligheden i det er, at blive læst af

Øine«som Deres. —- Men jeg maae sige Dem et

·Inpromt»u, jeg giordei Gaar; jeg var henne, og

besøgte en Comtesse af mine Veninder, og hun lod

mig bie paa sig i sin Have; jeg er Dievels efter

anromtuer. »

Elfe-. Det er ogsaa Forstandeka Provesteem
«· Henrich. Behager De at høre det?

Mene. Jeg er idel Øre,
Henrich.

O! hvor jeg —- Serenex

Hør Echoet gjentager, eenets
At jeg mig seer rene,

Gienlyder, og dette alle-te.

Serene! l)or!«eene! «

I Tok og i Grene-

Serenex Sekene! hvor elsker jeg dig!
Serene1 hvor elsker jegdigk
See-ene! hvor elsker jeg dig-!

Elfe. Hvilken Sandhed! hvilken«Ømhedl hvikd
ken Folelsr.

« « ’

Henrich. Der er i det mindste ingen Konsk i

mine Arbeider·
Mette
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Mettr. Ikke Spor-af Konstl Hlertets sande-
ste, simpleste Sprog!

Henrich· Lagde De Mærke til Begyndelsen:
"Ol hvor jeg" — Udbruddet af det fulde Hierte
med WSUE O! OsL —- et Suk, hvori det pres- ,

sede ængstede Hierte skuffer sig Luft! O,—! O!

Mette. Jeg gkenkiender dets Veltalenhed.

Henrich. Og det lader, som detvar ingen Ting.
Elfe. Det er ogsaa kun noget for de Indviede,

for hvem Følelsens Gudinde har aabnet sin Hellig-
dom, som for Dem.

Mette. Jeg vilde heller have glort den Begyn-
delse, end hele Balders Død.

Henrich De har en fiin Smag; hvad synes
De ellers om Ewald?

Elfe. O! Visen om Edderfuglen ———

Henrich Ja! den er ganske artig; men forre-

sten var Etvald for tvungen, for mørk," for kort,—

for tankeriig,· han havdeikke dette henrivende, dette

lette, som behager ved første Øiekast, dette frugt-
bare Qverfledlgez han troede endnu paa den gamle
Snak om Correctionz O! som er Geniets Død;
nu omstunder have vi ganske andre Digtere-, som

faae os til at lee-med det·eene»Øie, oggrocde med

det
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det-andet..—— Men lægger De Mærke til-det Af-
brud "Serene! her!" det er, som et Menneske,
der studser »"hori" oghvad hører han, "Echoet
gientager eene.

»’

Mette Det er ubetaleligt. ·

Elfe. Jeg kiender tntet Mage til det, uden den
sublime Tanke i Orpheus: Det nægtes ei, men

« kun sorhales.
Henrich Og hvor naturlig bringer det ham

ikke paa folgende Tanke: "At jeg mig seer eene!

gie—nlyder, og dette alleneL" hvor klagende!

·

Elfe. Jeg kunde groede med ham; jeg synes, jeg
hører den arme Werther langt fra sin Lokke, eller Col-

!

mas melodiikeKlage, da hun var allene paa Hoiem
Henrich» Og nu som et Menneske, der ikkekan

»

troe sine egne Men —- "Serene! her! «eenez"
det er, som man var i Skoven med ham, og hvor
kommer den Lyd fra —- "I Top og i GreneL—·

- Mette. Himmele
Henrich. Og nu Enden-— "Serene! Serene!

hvor elsker jeg dig! Serene! hvor elsker jeg dig!
See-enet hvor elsker jeg dig!" Det er Fslsomhek
dens sede Monotonfe« ikke denneEwaldsFe Extraet, .

denne Kraftsnppe af Tanker.

Mette.



Mette. Det er Kristal af Følelsens Ki·lde!,
Henrich. Illlerkierestelxmit hele anrompm

vakt-og saa fiint dømt og saa fkiont udtrykt! disse
Jgientagelser vise et drukkent, fuldt, as eenFe-
lelse opfyldt Hierte

—

Else Om hvilket Elskov udgyder Sphærernes
Musik, og dooer det-for al Jordens Lyd.

Henrichs Nu maae De hore Melodien»

Ene Har De tak-: Musik-; . -, s
Henrich Nei aldrig!

—

Else Hvor kan De da —
-

Henrich Folk af Stand lære aldrig noget, de

kan-eglting.
«Mette Det troer jeg ogsaa, min Bedste!

f-Henrich VilMDe nu høre, hvad De synes om

i««Melodienr Hm hm hml lalala! det ubehovlede
Vle har beskadiget min Stemme, men det siger

f intctz Mælk-rig Cavaliere, at syngenden Stemme.
lHMt songeU

Elfe. O! det er fortryllende! jeg er l Elyslum.
UTette Det er henrykkendel
Henrich. Finder De ikke Echoet og Tanken for-

treffelig udtrykte ved: "Ol hvor jeg -«— Serene !"

Og nu, som det var langt borte, og som han fryg-
B 5 ,

·

rede
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rede for at afbryde sig ""Her! Echoet gientager
eene" ——— og siden — "Serenel her! eene!"

Mette. Den Melodie er sin Text, og begge
Deelesin Forfatter værdige

Henrich Og Repetitionen tilsidst! den Fermate
(

paa »ng» paa oek vigtigste Ord i Tanken.

Elfe. Det er sodk, som Døden i Elskerens Arme-«

Henrich. ?l·lt, hvad jeg gjor, er aszaturenz
og jeg har aldrig senderen

Mette, Naturen har været en partiisk Moder

imod Dem, De er hendes Kierledegge
« Heles-ich Men heed fordeiver De ellers Tiden

med ? mine Deiligel
Mette Med at see tilkommende Fornøielser

Unode.
Henrich» Hvis De vil tillade det, viljeg en af

Dagene fere Dem i Comoedi·e, der gives ex nyt

Stykke, som, jeg nok vilde, vi skulde see sammen-

Else Vor Taksigelse bliver alt vort Svar-

Henricly TNen De maae love mig, at De M

finde det smukt.
»

»

.

Rette Har De loest det?

Henrich. Jeg fik ikke Tid, men Forfatteren
har v»crret hos mig for at læse mig det for, det er

« ’

saa
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saa Brug her, at Forfatterne gaae omkring til os,

og bede os rose deres Stykker, og De kan selv let

begribe, Parterretbydev sig ikke til at sige os imod;
jeg er meget aecnratissaa Fald, og naar jeghar lo-

vet en Forfatter det, saa raaber jeg: Bravox det

er superbe! længe forend Lysene blive tændte

Mette. Kiobenhavn er dog et ganske himmelsk
Opholdstedz saadan noget horer man nlu aldrig i
Prestve»

·

Eeg-. Vi skal vist ikke soege Deres Tillid tit vor
Smag, og vores Hierter vil modess ved mangt et

skiextt Sted —- Ol —

Henrlch (csk Metm Tager jeg ikke meget Feil-’
seer De ud til at have skrevet et Theaterstykke.

Mette Det er just ikke umueligt, jeg kunde

have prevet derpaa. --

«

Henrich Det maae De ladeos see. ellers imel-

lem os sagt, har jeg ogsaa skrevet et, der skal spil-
les med det sorste

Elfe. Dog vel en Tragedie?
UHenrich En tragisk Opera! de spilleingen Ting

taalelig her uden Opetaen, her døde en Mand for en

halvsnees Aar siden, han fordærvede os Tragedien
iBnnd og Gtwnnd han snakkede,saae mig en Ulykke-

i den,

—
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.i—«ben, ligesoin vi nu tale her; og der ere de, —der
.

—giøre saaendnuj er det at spille Tragedier? men

kan De giette, hvor den sidste Akt af min Opera
spilles?
Mette Jen Celle i et Klosterx
Henrich Nei .

..Else. Paa en Kirkegaard?
- -Hexrricl). Langt sra·

!

U?ette. Paa et Skaffot?
sem-ich Det er Smaaeting.
Elsk. I Elysium?,
Horn-ich Nei: det er erganskesnytSted.
Mette. J de Ulyksaliges Bol iger?
Henrich Der var vi jo i Orpheass

; Else Men hvor da?
,

Henrich»J Daarekisten, mine Deilsgstes De

begribeeselvs det maae give ganske original Mu-

sik, især ganske prxsginale Chorz i fierde Akt bliver

« alle mine Personer gale; jeg har ogsaa udvirket «

«

— Tilladelse-, at de, der have Rolle-vi Stykket, maae

gaae ud i Pesthuset—saa meget, de vil-," at studeve«
deres-Rollerj

"

-

.·M-ette. Det vil blive ubeskrivelig vevende,

Henrfchk
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Henrich Jeg kan ikke lide disse vandede Tra-

gedier, som man kun græder over; naar jeg skal -.

synes om et Stykke, maae de halve Tilskuere bæ-
res lyse hiem» ( Else daatcets.)

Henrich. SeeFolelsens Magt! (bcstccckkcrhende.j
hvad synes De om den Lugt? det er sand Ber-

. gamott?
«

-

Else« Den er t)elicieux.’
Henrich. Jeg er en stor Elsker af Parfumz

jeg kan for min Død ikke lide den borgerlige Lugt,
at lugte asingen Tmgl vil De lugte til min Frisurecs

Mette· Jeg gisr«ogsaa uendelig meget afBellugt.
Dem-ich. Jeg kan ikke begribe, at man ikke ar-

beider mere for den Sands, det er dog den, vi

Folk af Stand isocr excellere iz jeg vilde have havt,
de skulde have parfumeret Elvsium i Orpheus, det
kunde have været giort med en Fontaine aflugs

—

tende Vande , thi, mon Dieux deb maae jo dog
lugte got i Elysiuml

"

Mette. Det er rigtigt; ogdet kunde De ·ikkes

drive igiennem? »
""s

Henrich Man kom med den sædvanlige kjed-;

sommelige Indvending, det vilde koste for meget,

og jeg blev, pardil saa vreed, at jeg nær-havde
ladt
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ladet det giere paa min egen Regning Hvad synes
De ellers om min Dragt? passer ikke min Vest
fortreffelig til den Kiole?

·

Mette Jeg har aldrig seet Mage til den

Smag » ,

Henrich. Det er et Konstgreb, jeg har laant

af Musiken, «ar frembringe en Harmonie akaDis-

sonancer
»

Else Geniet viser sig i al’e Ting!
Genrich (p'1udse1c·g.) Ak! mes Dames! er det

ret? er der efter AftaiecT
Elfe. Hvad fattes Dem?

Henrich. Deres Øine magnetiserer, desorgani-
seier, omindvolder mig imod min Viiiie, og jeg
kan forudsige tilkommende Ting.

Mette. Nu da! ,-

Henrich Jeg kan forudsige, at min Frihed er

tabt for evig.
Mene. Han giver dog alt, hvad han siger, en

forunderlig Vending.
Elfe. Han har Vittighed, og veed at lyve, som

Wepthen «

Mettes Frygten er større end Faren, Deres
Hjerte skrigety serend man rører det.

·

-
. Henrich.
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Henrich» Varer dets det er giennemboret, for-
tærer, og svangret ved Kierligheds Pile.

Tiende Scene.
Elaus. De Forrige.

Claus. Her er nok en Herre, der vil gisre
Dem sin Opvartning.

Mette. Hvent er det?

Claus. Baron von der Lasse.
Henrich. Bakon von der Lasse?
Elfe. Kiender De ham? -

Henrxch Det er min bedste Ven.
Mene. Lad ham strax komme ind.

«

Henrich. Vi har ikke seet hinanden i langTid,
det Møde glæder mig.

Elfe. Der er han.

Eccevke Scene.
-Lars. —

f

De For-rige
Henrich. O! Barom

Lars. O! Greve2 (d-e løbe i ·hinan·densW·me.)
Henrich. Hvor det glæder mig at see Dig.
Lars. Hvor det henrykker mig ak treffe Dig.
Henrich. O! kys miglidt mere, jeg beder Qigx

Rette-«



Mette; Min Allerbedstes vi begynde at blive

kiendteZ Folk af Fortienester søge os.

Henrich Mine Deiiige! De tillademig atfom
stille Dem denne Cavalier, han fortiener paa min

Akre at kiendes af Dem.

.Lars. Jeg kommer for at asiegge min Hylding
»

til Deres Skionhed. —

Mene. Deres Artighed seer vor Værd igjen-
nem et Forsterrelses Glas.

Elfe. Det- bliver een af de faa lykkelige Dage i

vort Hiertes Dagbog.
Mette Skal man altid raabe paa eet og det

sammes Claudino! en Sroels
"

Henrich De maae ikke undres over at see Ba-

ronen saa bleeg, han er nys kommen op af en«

Sygdom.
Lars Det er Frugten afHossets Uroe og Kri-

,

gens Møie
.

Henrich Veed De vel, mine DeiligeL at Ba-
’

tonen er een af vor Tids Helte, det er en Hocger
Danske

Lem. Greven gtvet mtgtntetefter, og vt veed

ogsaa, hvad Du kan

Henrxch. Oet er sandt, vi haveseet hinanden,
hvordet akeldte Lam.



Lave-. Og det, hvor-det gik heedt til. .

Henrich. Menikfe saa heedh som her! hihihihf«
'

·

’

Larm Vi lærte at kiende hinanden i Feldten, -

og den ferste Gang vi saae hinanden,kommax1-«
deerte . han et RegimentHusarer paa den preusijke
Flode.

Henrich. Det er sandt nok; men Du var dog
iTienesten, for jeg, og jeg kan huske, inden jeg
engang var Stads-Officeer, kommandeerte Du

2000 Heste.
"

«

Lars. Krigen er en deilig Ting, men her er

intet at giare for en brav Soldat:

Henrich Derfor har jeg ogsaa lagt mit Port-
depee paa Hylden

Elfe. Jeg maa tilstaae, jeg har særdeles God-

hed for Krigsstandem
«

Mette Jeg ogsaa, men Tapperhed maa være

krydet med Vid. —

Henrich. Baronl kan Du huske den Halv-—
maane, vi tog bortt Slaget ved Fleurus?.

Latte- Hvad vilDu sige med din Halvmaang ?

jeg skulde troe, denvar heel, ogvel det.

Henrich. Jeg troer,D·u har ret... «

«

cdct passe C Leer-.
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Lave-. Det glemmer jeg nok ikke ; jeg bleoder

qvcrstet af en Graciat, som jeg endnu har Al- as.
VscDe fstee

"

Elfe. Det var et gresseligt Saar-!

Henridx Vil De flye mig Deres Haand, og
"

sinde her lige bag i Hovedet; er De ved det?

Mette. Jajeg føler noget.
«

Denrich Det var en Muskerkugle, jeg fik idet

sidste Slag- (Else holder Tøi-Flader for Øinene) Hvad
fattes Dem? min Deillges

Elfe. O jeg seer Dem bledende, nedkastet,
sendertragdt af Heste; jeg deler Deres Skiebne

Henrich. Og betaler den med Deres Taare;
det var ikke for meget at lade sig skyde ihjel, for
fat blive begrcedt af Dem; men oven peta Tragedie
hører et Divertissementz Er Din Vogn der?

Lave-. Jeg er kommen ridende, men jeg tænker-
min Rideknoegt ei der med mine Heste; De ride

formodentlig, mine Damer ?

Meste Hr. Baronl
Lave-. Det er aldrig mueligtl saa smukke Øine,

og ikke ride!

Metxe
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Utette Vi ere fra Prwstoe, Hr.Baron!
Lave-. Men min Gud! — hvor kan man være

fra Præst-»- og være saa smuk som De! men jeg
skal give Dem Lection

Mette. Vi kunne saa ikke tage ud iDag
Henrich Saa lad sos faae Musik, og dandse
Mette. Men Hr Baronen, som har varet

syg, og er i Støvler

Lars» O! naar man har Sporerspaa, siger
det intet.

Mette Men saa maa vi have mere Selskab.
Dem-ich HollaLOUran, Joseph, Bourgogne,"

Champagne, Rormandie, Piccardie, Bretag»e,
Christoph, Heinrich, Jamesx»Jeg troer ikke, der

er en Eavacier i Kiobenhaon sietkere opvartersend

jeg; de Knagte gaae altid fra mig.
»

—

Mette. VorTiener kan forrette det. Etag-

dinot spring ind til» vore Veninder her mest ved,

og beed dem gjøre os den Ære at komme ind til

os, og dandse en Times Tid.

Henrich Og tag saa nogle af Stadsmusikan-
tens Folk med — Barm- hvad sger Du om

de to Øine?
·

C 2 Lak-.



Lckrss. «EndsDu,Greve! hvadssiger Du om

xze to?

sHenrich Jeg siger, vor Frihed kommer til

at strække Gevær, og give sig paa Naade og

Unaade.
-

Mette Hvoralt det, han siger, er naturligt,
Og har ere-nydelig Vending! .

Elfe. Ja, han er riig, som Naturen selv.
Henrichs For ak vise Dem, jeg meente, hvad

jeg sagde, vil jeg giore Dem et anromptujk
over dets «

Elfe. O ! ja! jeg besvarger Dem !" beriig os

med noget, som, vi kan sige, De har giorts
til os.

— »L»arsx Jeg kunde haveLyst til det samme, men

jeg maa fkaane min poetiske AAare , den erblevece
saa meget tappetyi disse Dage.

Henrich Hvad Dievelen er det! jeg giør altid
der første Vers godt, men jeg har ondt ved at hitte,

paa de andre ’; men beder-paa min Ære ogsaa alt
» forxhovedkuldsxz Lad mig faae .,Tid ·saa skal jeg

- giore Dem et anromth i min Magelighed som
De 1kal sinde allerkiereste.

Lau-
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Lars. Han harForstanh« som en DieveL
Mene. Og Vittighed.
Else Og Folelsa
Henrich Har Ou for nylig seet vor lille Ba-

ronesse? Baronl «·
Lars Ieg har ikke besøgt hendet kre Ugen
Henrich.M011 Dieux hvorskal man ogsaa »

faae Tiden fra! Veed Du vel, at vor Grevmde
vilde have havt mig til at ride ud med sig paa

ParforceJagt i Dag?
«

Meste-. Det-er for derforste HJHuYsikeejen »

,

Tolvte Scene--

Musikanterne uden for. DesForlsige.--
Henrich Det er kun et Bal i Galop, ext af

Dagene skal vigiokeOem etformeligtz maa dander
som til Præludimn2 lalalala ,-—·

"

Smerte Han er nyde lig skabt
»

Else Og seer ud til at dandse deillar.

Tretten-
»

P) V)
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sk « Trettende Scene;

Greenholm Korsbergk— De Forrige.

Korsberg. Hahaljak DinKieltringt hvad giør
du her? Jeg har nu søgt dig i tre Timer.

Henrich.,(kom sagek.9»9). An! Det sagde-De
mig ikke, der skulde vasre Hug.n1ed.

"

"

Lars Au! au! au!

Greenholm. Din Kieltring skulde nok bilde

Folk ind, du var noget? »

Korsberg. SeerI nu, hvem I ere ? we 9««·»« ,

Fiortende Scene.

De Forving Uden Korsberg og Greenholm.

Mette Men hvad vil der siges-
Lars. Det er et Verddemaah

Elfe. Hvad, at lade sig saaledes pryglet
Genriclx Min Guds jeg vilde ikke lade mig

mærke med nogen Ting, sor jeg er hidsig, jeg
havde forledet mig

Mette. Taale saaden Fornærmelse ivor Nars
—

vckulseL
Henrich
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Henrich. Det er ingen Ting; lad os blive ved;
vi ere gamle Bekiendte, og godeVermerregne ikke

»

saa smaa Ting med hinanden. 7 I

Femtende Seene.

Greenholm» »Korsberg De For-rige
Stamme Tienere—

Korsberg. I Slyngler skal ikke giore Nar af
os.

Mette. Hvad er det for en Dristighed , at

giore saadan en Tummel i vort Huus ?

-Greenholm. Hvad! skulde vi taale, ak vore

Tienere blive bedre modtagne end vi? at de giere
Jomfruerne deres Opvartning, og give Dem Bal-

ler paa vor Bekostning?
Mene. Deres Tienere!

Korgberg. Ja vore Tienere, og deler ikke
»

smukt saaledes at for-fare andres Folk.
Mette. Himmell hvilken Usorskammenhedl
Korsberg» Men de skalikke stikke Jomfruer-

nes Øine ud med vore Klæder-, og vil De holde
af dem, skal detspvwre for deres egen Skyld; hus-
cigl klad dem strax af.

C 4
· Lars.
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Lars. Der ligger vor Herlighed.
Henrich GodNat Grevsfabz god Nat Ba-

roni !

Greenholm J Kieluinger understaae eder,
at jage paa vorGritndz men Imaa see eder om

andre Herligheder at behage Eders Skionne med;
det kän jeg sige eder

Korsberg— Det er for droit, at skikke os ud i

vore egne Klæder

—Henrich. O Lykke! hvor er du ustadigs
Greenhdcn1. Hurtig, tag alting fra dem.

Korsberg. Gaae nu med det Toiz nu kan
«

—De elske dem, saa meget De vil, mine smukke
Jomfruer-, og jeg lover Dem, at hverken Hr.

Greenhotm ellet-jeg jkai have idetmindste imod den
(De gaae) .

»

Elfe. Hvikken Skam!
Mene. Jeg brister af Harme

«

En Mtesikanh Hvad er det? hvem stal bek-

take os?

Henrich— Sporg Hr. Baronen.

Musikanten Hvem sigl give os Penge?
ars; Sporg Hr. Gaver-.

Sextens



Sektende Scene.· 7

Jeronimva Eise., Mene. HenrichY··
sp

Lars.
«

Ieronintus» Ra! J føre eder vakkert op!
det er smukke Ting, man fortæller mig om edetz

Mene. O! min Fader! maahar spiltos et

skammeligt Pede.
Ieronin1u8. Ja det er et skammeligt Bud-Z,

men J kan takke eders egen Uforjkammenhed for
detz» de have hwonet dem over eders Opfopsel,
men jeg arme Mand kommer til at drikke den

Skam-
Mette. Men jeg sværgerpaa, jeg vil«hckvnes,

eller jeg døer af Smerte; og I UforsiammedeJ
eet-I endnu blive her, efter —-

Henrich. Attale saaledestilen Greve! saadan
’er Verden, naar Vognen hældet-, stode alle til;

kom Kammerat, lad os prove vor Lykke anden-

steds, her seer man kun efter Udvortes Anseelse,
og agter ikke den nogne Dyd. (De gaae 2

C 5 Sidste
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Sndste Scene.

Musikanten Ieronimns· Elfe- Mette»

LNusikantem Hejc·ren ·fornsier os nok i deres

Sted, for det vi have spillet.

Ieronimus Ja jeg skal fornoie ederz der

have J edevs Betaising maaek ham, og jeg veed

ikke, hvad der holder mig fra, at jeg iscke gisr

ligesaa ved Eder; vi blive nu en Fabel og en Lat-

ter for den heke Verden, og det have J edcks

egne dumme Streger at takke for-, gaae! og kom

aldrig for noget Menneskes Øine

Hanna



Hanna von Oxstheim
eller

den kierligeKone.

Le plus clsammnk objcr delnnatu1-e- le plns cspablc
d’emouvoi«r un coeuk fedlible· Sc de le porrer nu

bien, elk, je 1’avoue, unc femme klimnble Z-
»vertnenfe.

J. J. Rovsssn U.

Hanna von Ostheim var hendes Foraldreseneste
Barn-’ J sin spadeste Barndom mistede hun sin
fortreffelige Moder-, men hendes retfkafne Fader,
som hun nu blev alt,«opossredes sig gandske tll at -

opdrage hende, og danne tidlig hendes lHoved og

Hlertr. Skulde der vare nogen Undtagelse iden

almindelige Regel, at Qvindedannelse lykkes kun

Qvindehaand, da maaste det vare for saadanne
Mænd, fom Gnstasv von Osthelm J lang og

fortroelig Omgang med den ellkvwrdlge, som om-

sider var bleven hans Kone, havde han havt Lei-
«

- - righed
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· lighed til at studere-det qvindelige Hierte i al dets

indtagende Skienhed, og at studere det con amorez

men naturligviiskiendte han tillige dets elskvær-

dige men farlige Blødhed Langt fra at overlade

sin Hanna i Tyendes eller Leiesvendes Hænder-,
paatog han sig derfor selv at lære hende altdet, et«

Fruentimmer bør lære af Mandfolk-, paa hans—
Værelse, og ihans Ratvcrtselse fik hun Underret-

Ining i de qvindelige Sysler-, der vare passende for

hendes Alder; hnn var hans kiereste og eeneste

Selskab, og var heller intet Sted saa glerne, og

saa glad,som hool)ant.
f

- Hanna nærmede sig til sit tolvteAar, og hen-
des Fader ansaae det nu for Tid at lade hende
blive kiendt med den egentlige Huusholdning Vel

var hun Ilrvlng til en halv Tende Guld; men

det var saa langt fra, at Osrheim troede, dette

kunde befrie hende fra slige Sysler, ac han tvert-

imod ansaae Kiendskad med dem, og Kierlighed
for dem, som den eneste Modgift,- der kunde be-

vare et ungt Fruentimmer i den store Verdens

sanstikkende Lyst zmod Forfinelsens og Forsorelsens
-Smitte. Hans eneste Omlm var derfor at sinde
en Person; som han sikkert knndebetroe sin Dat-

Led
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ter til, og af hvem hun i det mindste intet Ondt
lærte i de Timer, da Huusholdningssyslerne holdt
hende bort sta hans Opsynz oghan var saa lyk-
kelig snart at finde een gandske efter Ønske

En midaldrende ngift Consine asOstheim hav-
de just paa samme Tid mistet sin Fader, hvi-
Huns hun adskillige Aar havde forestaaetz hans
Dod giorde hendes Forfakning meget»k11n1merlig,
og da det saae meget langvarige ud,- inden hun,
kunde saae Plads i det Frokenstift, som var hen-
des eeneste Udsigt, blev det en sand Velgierning
for hende, daOstheim cilbod hende at tage hen til
ham, forestaae hans Huus, og give hans- Datter
Isnoiisning i Huusholdningskonstem » J øvrigt-
var Dororhea oon Ostheim—— saa hedde denne
Consine———en god, jævn, gammeldags Pige; hen-
des Catechismus indeholdt ’kun sem Hoveddyder,- «

;
Gudsfrygt, Ærdarhed, Huuslighed«, Sparsom-— :
hed, og Reensckrdighedz men hun holdtsaa meget

’ ;

des strængere over enhver a’f disse; og hendes hele
3

Cultur bestod i en udstraktKaagekunst, og en snld-
»

—

« l
kommen Færdighed ial slags Fruentimmergierning·.

Jeg har sagt-« at Ostheim dyrkede tidlig sin
Datters Hoved og Hjerte-, men-han var for klog

-

« til



til at drive nogen af Delene. Den forstandige

Gartncr, der sætter større Ære i at fremelske yp-

peelige Frugter,·.end at bramme med utidige,

tager ikke gierne sin Tilflugt tilMistbcenh og Dri-

vehunsparme. Ostheims fornemste Omhu var at

udvikle Hannas egne Begreber og Følelser-, og

ikke at iuldproppe hende med andres-; han hulkede

meget for vel, at hun var et Barn, og han et

Menneske, til at han skulde danne sig nogen af

disse svstematiske Planer, der ere ligesaa theore-

tizk deilige, som de ere praktisk umnellgez men

da han levede bestandig med og fok hende, nyttede

han hver forefalden Leilighed til at udvikle, og bes,

rigtige hendes Begrebet-, uden enten atfremjkynde
eller skabe dem. Imidlertid vogtede han sig om-

hyggelig for at lade Barnet mat-Fe, at han levede

eene for hende ; den, der i sine spade Aar vænnes

tll at være Middelpunkten for sine Forældres og

Froendcrs Bestræbelser-, vil imodnere Alder vente

og fordre det samme af den øvrige Verden, finder

det ikke, og bliver ulykkelig Ofte maatte derfor

Hanna taale smaaAssiag endog i Ting, som han
meget gjerne havde fundet føie hende i ; ofte skabte

, Ostheim sig ubetydelige Sysler-, for at nede hende
til



til at udsætte eller opgive sine Ønsker. Resigna-
tion er blandt alle menneskelige Dyder den, vi of-
test have Leilighed, og mindst have Lyst til atgvez
til den, troede Ostheim derfor, man ei kunde væn-

nes sdr tidlig. Ostheim vilde fremme Jsin Han-
nas Lykke og Værd, og ikke selv vinde Beun-
dring; han var altsaa meget glad ved, at hun
intet Vidunder blevJs og at især utidig Smiger
aldrig fristede hende til at ansee sig selv derfor.
At hun imidlertid i sit tolvte Aar folre med en

Fiinhed, og tænkte med en Rigtighed, som andre
Piger ellers sialden naae for den store«Epoke, da

Kierlighed modner deres Forstand og Hierte, er -s

meget «begribeligt.
Sagtens streed denne Opdragelse ikke saalidet

mod Tante Dorotheas Begreber ; ved alle givne
Leiligheder uddeelte hun Roes og Daddel med
ennd Haand, endog hvor Ostheim ikke fandtmindq
ste Anledning til nogen af Delene. Hendes Ho-
vedgrnndseetning var, man maatte give Barnet
Ambition, og denne stræbte hun ogsaa aldeles
at meddele hende paa den almindelige urimelige
Maade. HvisHanna f. Ex. lad ned iHaugen i
Middagssolen for at hente en Blomst til sin Fa-

der,



der; skiændte·Tante Dorothea npaatvivlelig, af

Frygt for, hun skulde blive brun ellerfregnetz hvis

Barnet glad over at have funden en usædvanlig

smuk Blomst, kom hoppende og springende med

den, advarede Tante hende om at gaae anstoendig

og greigoog——hvad værre rar —- ikke at komme

afsted, som en Bondetes Ved slige Leiligheder
var Ostheim meget omhyggelig for, i største Hast

at bemesire sig Samtalen, inden Hanna kunde

mærke, hendes Tante havde Uret; han giorde

hende da f Er. opmærksom paa, hvor skadelig
Middagsfolen kunde vcrre for Helbredenz eller

erindre-de hende om, hendes Tante havde ti forn

sorbudet hende at springe i Heedenz og dreiede

nu Tingen saaledes, at Hanna fandt, hun i det

mindste fra den Side selv havde urerz han viiste

hende da, at slige Ubesindigheder kun kunde til-«

gives et stakkels Bondebam som ikke var saa lyk

keligt, at nogen brød sig om det, men ikke hende,
der blev opdraget, og oppasset med saa megen

Omhu. Ligeledes gik det ikke sinlden medDoro-

theas Berommelser, der gemeenlig faldt gandskei
Utide; een af disse Scener vil give lcingrtyde igere

( Begreb om Ostheims Opdragelsefmandqeend nogen

«·iinden Slags Beskeivelse kunde

-

En
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En Dag, som-denne liden Familie sad til
Bords, spurgde Tante Dorothea Tienerem som
vartede op , om den gamle Kone, der pleiede-at
komme, var inde i Kiokkenetz og da han bejaede

det, gav hun dem Lov til at give hende det Vand,

hvori en Skinke, som just kom ind med, var as-

kogt. «O Tantel" sagde Hanna med en hende

usædvanlig Fyrighed, og en Taare trængde sig

frem i hendes lyseblaae Øie-. Ostheim, som aldrig

tabte sin Datter af Syne, spurgde da strax, hvad
dette betydede. "Den er kogt af i Hee, min Fa-

der !"—-sagde Hanna, og Taarene fik Lod, og faldt

ned paa hendes Tallerken. "Hvad da? det er jo
- dog Synd at kaste Guds Gaver bort l" svarte Tante

Dorothea- "Og hvad ders er modbydeligt for os,

der ere troesnere vante, sagde Ostheim, det er sand

Velgierning," er maaskee Herrekost sor den arme

Kone. Men veed du, hvad, min Pige! vi vil

bede Tante, om hun ikke vil tillade, hun faaer et

Stykke af Flesket til, saa bøder det eenepaa det ·

andet «O ja! gode Tante! sagde Hanna,— og

kyste ferst hendes Haand, og siden sin Faders

Ostheim var paa Veie til at kysse hende, men be-

tænkte sig, dog kunde han ikke baretsig for, lidet

2det Poesie. D —

« at
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at, trykke hendes Haand; og gav hende derpaa
Flesket, som hun hierteglad sprang ud med til den

fattige Kone. "Det er min Catty op ad Dage,
sagde Hsthelm, saasnart han og Tante var eene:

hun har sin Moders hele Hjerte. "Jal sagde
Dorothea, hun er gandfke god, men hun slieber
mig tigtig her saa mange Staaddere paa Der-

. rene-’’ ’—’Ih nu Cousinel svarede Ostheintz der

er dog neppe endnu komne saa mange, at vi jo
har havt noget tilovers til hvers desuden veed De

nok, at der findes ikke synderlig egentlige Smaa-
dere paa mit Gods, Z) og fremmede taaleo dets ikke

ret »laenge." Jxdet samme kom Hanna ind, og
var saa glad: Ol min Fader-! sagde hun: —sdet

var saadan en gammel, gammel Kone, og hun
kblev saa fornøiet, og vilde kysset min Haand, og
sagde t: jeg var saadan en rarlille Frøken »Saal
sagde Ostheim smilende, spiste hun da Fleiket«i«
’’Rei,’ hun kom det i Krukken til Fleskevandet,
fordi det skulde blive varmt, til hun kom hiem
med det til hendes stakkels Mand, som skal være

saa st)g«.·" »,"Gud bevare os, udbrod Tante Do--
rethea« at give den syge Mand Fleskl" "Nu ja

«

Cvusik
I Fors hat glemt at sige-, sat Osthcsm levede paa sinGaara

Z



Cousinel sagde Ostheim, det er i alle Tilfælde me-

get b(dre, end at lade ham sulte- Det, fattige
Folk meest trængetil, naar de ere syge, er stærk
nærsom Fode; hos dem hielper Naturen sig gierne
selv, og vor Sygekost vilde vaere ligesaa utienlig
for dem, som vore Medikamenterz begge Dele

ere efter vor odelagde, forkiaelede Natur. Men

hvo er da hendes Mand ?" »Det er den ny

Hyre oppe ved Leddkeh svarede Hannm "Ieg
"

skar see ikke tit ham, naae vi har spiist; sagde Øst-
heim. "O min Fader-» maa jeg ikke gaae med.’-

’«Dusvilde» da nok, Konen skulde kalde dig nok en-

gang en rar lille Frokenz ander, seer jeg ikke-« dit
Besøg kunde nytte til; men dersom du kunde faae

Johan til at gaae op med det hver Middag, saa
vilde vi bede Tante, om han ikke kunde faae lidt

her as Kiskkeneh i det mindste saa længe, tilhan
blev srilk." "O jo! sagde Tante Dorothea, der

levnes dog altid noget, jeg skal sige det tilJohan«"
YNeiCousinel sagde Ostheim, det er en Ting, som
vi ikke kan paalagge ham, det hører ikke til hans

Tieneste ; «men Hanna maa selv see, hun kan faae

ham til det." "Jeg vil love ham noget for det

af min Sparebesse, sagde Hamm. ’’’Som dn’
D 2 vil,
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vil, min Pige! men du husket-, da har samlet
for at kunde kiede dig et lidet Etui til Markedet,
og naae du nu giver dine Penge bort" —- ’’Saa’
giver Papa hende nok saa mange igienl sagde
Tante Dorothea. "»Nei saa tllforladelig gier jeg .

ikke, sagde Ostheim , i saa Fald var det jo ikke as
sine, men afmine Penge, hun gav." Johankom
ind idet samme, og Hanna giorde «strax«21kkaed
med ham, om han vilde bære den Mad hver Dag
til den gamle Mand, saa skulde han faae en lille

Markedsgave as hende. Uagtet baade Johan og

alle Folkene i Huset gierne var gaaet for Hannm
hvor det skulde være, saa meget holdt de as hende;.

,
saa kiendte han dog Ostheims Handlemaade saa
vel, at han vidste, han skulde tage mod det-Harme

« bod ham ; og til Marketsdagen fik han ogsaa en

gandske anstacndig liden Forening Tante Doros
thea, som syntes, det var Synd, Barnet skulde
miste for sit gode Hjertes Skyld, havde vel kiobt

et meget smukt Emi, som hun vilde forære Han-
na, men Osthelm bad hende med saa megen Al-
vorlighed, athun ikke maatte give Barnet det, at

hun endelig saae sig ned tilat soie ham. »Min

Hanna maa vænnes til at elske detGode sor dets
eget



eget Skyld, sagde han-, uden Egennytte, uden
Frygt sor nødvendige Opoffrelsen De siger, det
var Synd, hun skulde miste for sit gode Hiertes

Skyld! men var det da ikke endnu langt. større
Synd, hun skulde miste dette sit gode Hierte, og

vænnes til Øientienerie? Barn, som komme i

Vane med at faae Belønning for det Gode, de

giore, kommessnart i Vane med at giore detGode

sor Belønningens Skyld; og det maa ikke være
«

Slige Raisonnements vare vel saare langt over

Tante Dorotheas Horisont, men da hun ansaae

Ostheim for en meget klog Mand, og han des-

uden paa en viH·Maade var hendes Hukkbonde,—
taug hun stille, og lod ham have sin Villie.

Man vil maaskee finde, at vi have her op-

Holdt os alt for lange vedfen ubetydelig Barndoms

Anckdotez men det syntes nedvendigt, at give et’

Exempel paa den Maade, Ostheim brugte til at

opdrage sin Datter; da just denne Opdragelse, «og
, dens-Følger vare Aarsagen til den siacldne Signaer

kelige Karakter, som vi herefter ville finde hos »

Hamm. Hans Grundsætning var, at enhver god
Opdragelse maatte væreindk·ettet efter den opdrag-
neH tilkommende Bestemmelse; og derfor var det -

D 3 hans
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hans Jdract saaledes at opdrage sin Hamm, at

hun i sin tilkommende Bestemmelse som Hustrue,
og Moder, kunde blive saa fuldkommen, og lyk-
kelig, som nmeligt« Og hvorledes kunde han be-

dr»e giore Hanna en adel Huusmoders, en kierlig
OEgtescrlles, og en om Moders Pligter fattelige
og elskelige, end ved at afbilde hende sin tabte

Catty, hendes sortkeffelige Moder-, detikionneste
eenster paa disse Pligters fuldkomneste Ildovellles

Det var naturligt, atOstheims dybtsorgendeHierte
villig greb enhver Leilighed til at udgyde sig i Be-

rommelser over denne uforglemmelige Ædle, at

skildre hendes utraettelige Fromhed, hendes uud-

tommelige Godhed og Hielpsomhed mod Ulykkelige
og Trangende, hendes blide, ædle Omgang med

hendes Underhaveiskde, hendes magelgse Taalmo-
dighed i Lidelfer»hendes troefaste Kierlighed til«
hendes Mand, hendes moderlige Ømhed mod
Hanna Men faa villig-han dvælede ved atgien-
kalde sig; og afbildeHannw alle deslige Seener-
saa omhyggelig vogtede han sig for,’ at giore hende
bekiendr med deres hindrede og forsulgte Kierlig-
heds lange Roman; han vilde danne hende til, en-

« gang at blive en kierlig og lykkelig Kone, og in-
gen
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gen sværmerisk Elskerinde; ha’n vilde ikke, hun
skulde ansee slige Lidelser som ønskelige, fordi de

vare rorendez han onskede, eengang at kunde led-

sage hende til Hymens Paradis, uden at føre

hende giennem sværmende og blinde Lidenskaber-3
Tornevei. Heller ikke var det i deres lonnede

Kierligheds rasende Øieblik-, han skildrede hende sin

Catty, og sin Lykke ved hende. Nei han malede hiin
stillere, reenere Fryd, naar han saae denne ædle-,
blid som en Engel fra Himlen, aftørre, eller fore-
komme Taare, husvale Smerter, og udbrede Liise og

Trøst og Glæde omkring sig; det var i lldovelseo
af de ædleste Pligter, han malede hende skinn.

Hvad Hanna under en saadan Veiledning kun-
de og maatte blevet, behøver jeg ikke atsige. Men

neppe havde hun fyldt sit tolvte Aar, Mænd-hen-
des Fader faldt i en farlig og langvarig Sygdom.
Hamm, som følte tilfulde Storheden af det fore-

slaaende Tab, var næsten ikke at bringe fra hanHs
Side Hun overhckngdesidelig sin Tante om Til-

ladelse at vaage hos ham; «og naar hun ikke fik.
denne Tilladelse, blev hun dog hos hamsaa langt
ud paa Natten, og kom igien faa tidlig om Mor-

genen, at man tydelig saae- hvor lidet hendes Be-
«

D 4 kymring



kymring tillod hende at nyde den Hvile, man vil-
de paanode hende mod hendes Villie. Tante Do-

rothea frygtede, at hendes Helbred skulde lide her-
Under. Det har ingen Fare, Cousinel sagde Osts
«heim, som hun meddeelte sin Frygt; Kierlighed
til hendes Fader vil give Hanna de Kræfter, hun
synes at savne; atter her kiender jeg hendes ccdle
Moder igien. Hulker De, Cousine, hvor lange
og farlig jeg var syg, Aaret efter, jeg var bleven

gift med min Cattyz o! da skulde De have seet
hende; hun gik den Gang srugtsommelig med ’vor
Hamm, hun havde fkrantet for jeg; De veed,
hun var desværre ingen Tid stærk afHelbred ; men

min Fare gav hende Sundhed, og Kræfter, heele
Uger var hun ikke af sine Klardety fik næsten ingen
Hvile, ingen Søvn, undtagen en mere udmat-

tende end v,derqvoegende Slummer paa en Canapee
ved Siden af ntin Seng, hvor hun vaagnede ved

det mindste, der korte sig; hun, som De selv veed,
neppe siden kunde bære sin spnde Hanna, flyttede
mig bestandig af og i Seng paa sine Arme, da

jeg vranten og vanskelig ikke vilde lade mig passe
af nogen anden. Jeg veed, hvad hun leed, hvor
hun forgede, hvor meget hun mitvivle-de om mit

Liv;



Liv; men hun tvang sig til en Biiidhed, sem var

mere velgierende for mig, end de Lægedomme,
hun gav, end den Pleie, hun beredde.» J Fe-
berheden tog mit sværmende Hoved hende hun-
drede Gange for en Engel, der var nedsendt fra
Himlen at staae mig bi, ogstyrke mig i mine Li-
delser; og det var hun; hun, hendes Omhu, hen-
des Kierlighed drog mig tilbage fra Dedens halv-
aabne Dør, som hun skulde ind as selv, førend
jeg. Og vil De nu see hendes-· Datter-· hvor hun

"

er baaren og fed til de samme Pligter, og Dy-
der; vil De see, hvor hun tvinger sig til at være
bliid og munter, naar hun er om mig; hvor hun
nøder sig til at hykle et Haab, som jeg veed, hun
hverken"har, eller har Grund til-; hvorledes hun
ofte maa gaae ud af Værelset sor at give sine
Taare Luft, og kommer saa, naar hun har af-
grwdt, tilbage med et paataget Smiil, og glem-
mer, hendes sorgraedre Øine forraade hende. O
Cousinel Cousine"; serg mig endelig vel sor den
Pige; hvis hun saaer en Mand, der erkiender,
og paaskikmner hendes Værd, vil de to saae Him-’
len paa«JordenI’ Tante Dorothea groed, og vilde
overtale den gamle Ostheim, at han var ikke i

D F skynder-—



synderlig Fare, og at han endnu kunde leve længe

med sin Datter; men forgiaves —- han følte den

kommende Død, og desyaerre bedrog han sig ikke,

Et Par Dage efter var hans Lage og Ven,
Doctor Trosthold hos ham; Ostheim saae, Man-

- den var usædvanng betænkelig og adspredt, ’og»

soarte ideng meget kort og ««ofte usammenhcengende

paa alt, hvad Ostheim sagde til ham. Ostheim

begreb, hvad dette bebudede. "Min Ven! sagde

han til Trosthold: -jeg seer, De har en Ting at

sige mig, som De ikke kan komme ud med; men

jed veedfden alt forud. DIkin sidste Time er ikke

langt borte." Trosthold
·

trak paa( Skuldrene:

"Detvatmueligt — en lykkelig Forandring, stam-
mede han. "Vist,« min Ven! sagde Osthelm, det-

forestaaer mig en stor, og jeg haaber, en lykkelig

Forandt-it:g," "Ostheiml sagde Trosthold, det

glæder mig at finde Dem saa fattet. Jeg vil til-

staae Dem det, min Konst er til Ende; stod det

til mig at ——" A’Vil min Ungdoms Pen, min-
·

gamle Lorge soxcxayme mig og sig selv med slige-

ForsikringfeM faldt-Ostl)eimind: De har reist dens

’hacldende Bæge, men Lampen er- udbraendt, og

gyde ny Oliextib kan De ikkeR I det samme
saae
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saae han, Hanna vilde gaae ud afVcrrelser. "leiv,
min Datter! sagde Ostheim: nu kan jeg gjerne
see de Taare, dnigmdet ved vor Tliskeed Jeg
havde rigtig nok ønsket at,leve, for at see dig blive
en lykkelig Kone; men jeg deer med dekHaad, du
sikkert vil fortiene engang at blive det.» Ær din
Tante, elsk din Moders Erindring, og lad hendes
Dyder bestandig være dit Msnster, saa vil du
vist engang komme til at leve saa lykkelig, som jeg
levede med hende, og døe saa roelig, som jeg døer
nu." Hanna var ikke i Stand til at svare, hun
bedækkede sin Fader-3 Haand med de meest bræn-
dende Kys, og de hedeste Taare; man bragte
hende bort fra Sengen, ogOstheim laae nogle
Øieblikke tansz hans Hænder vare foldede, hans
Øine fnldexaf en usædvanlig Jldz man saae, hans
heele Siel var opleftet til det uendelige Vasem
han snart skulde feemstilles for; han bad, og bad
for sin Hanna. Da dette var forhi, lod han
Folkene komme ind: "Jeg vilde taget Afskeed med

ede«r, Borns sagde han, men jeg føler mig for
svagz lev vel,« og Tak." Man maatte paa Ti-
men faae dem ud af Værelset-, da deres lydelige
Graad og Jammer foruroligededen Deles-de Da

han
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han nu ingen saae om sig, nden Lægen, og sin Cou-

sine, spurgde han om sin Hannaz hun kom maal-

lss, ogsatte sig ved hans Sengz han holdt hen-

des Haand inden i sin, hans bristende Øie hang

paa hende-; med eet fik hans Haandtryk en kramp-

agtig Styrke, og hans Aand foer ud i et sagte
·

Pust, liig den milde Luftning, der en skien Som-

meraften bortvister den dalcde Soels sidste Gien-

fein af densvestlige Himmel.
Nu havdeHIanna da tabt sin Fader, sin Lee-

rer, sit Selskab, sin Ven Hendes Smerte over’

hans Dgd var ubeskriveekigz men selv da denne

havde tabt sin Ryk,ed, da Saaret ikke længere

bledte, selv da udbreedte hans Tab en- Sted-gudd-

dighed ’over Hanna, som intet kunde fordrine
Hendes Foretagender, hendes Forlystelser, Alting
havde tabt sin Behagelighed, sin Interesse hos

hende. Hun fatte sig eene. Hun etstede, og ærede

Tante Dorothea, men de Vare intet Sekskab for

hinanden; og det var naturligt, at en Omgang-

som den, Hanna havde—tabt, maattegiere hende sor

kraesen paa Sotjkabj til at more sig blandt Time-

stefolkene,— saa meget? disse endog til Ostheims vare

over det almindekige—Slags.
sz

Anden Omgang var-

det

- 4
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der ikke paa Gaarden, naae jeg undtager Pla-
sten, en værdig, men sygelig Mand Eenlighed
blev altsaa Kannas Lod, og snart hendes Lyst-
Qvindeligt Haandatheid, og Huusholdnlngsspsler-
ne, som Tante Dototheao Sparsomhed desuden
meget indskrænkede-efter Oslheims Død, vare ikke
tilstrækkelige tll at optage Hans-ag- heele Ticd
Der blev stedse mangen kiedsem Sendagefteemid-
dag, da TanteDorothea holdt det for Helligdags-
brode, at arbeide; mangen uendelig Vinteraften,
da Hanna ikke maatte sye for sine Øines Skyld,
og som hun altsaa var forlegen for at faae Ende
paa.’ Ogsaa lokkede mangen sksen Sommer-mor-
gen Hanna tidlig op af sin Seng, og naar hun«

nuhavdepasset sine Duer, ogovrige Smaakrcw’
meer-, og seet ti·l sme Blomster, og vilde til at

svarme om i Haven eller paa Markexy— da sav-
nede hun den, hvis Samtaler tilforn havde glort
hende slige Morgener saa behagelige; at vanke
om i Haven paa hans Yndlingsstader« at Sten-
kalde sig, hvad han havde sagt hende paa dem, var
da hendes heele Trøst; eller og at satte sig hen
med een af de Bagat, de havde last med hinan-.

den, og som var altid bleven hende nyttigere og

behage-
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begageligere ved det, han sagde om Bogen, end

ved det, de kaste deri. Paa denne Maade fik

Hanne snart en meget stærk Smag for LaeSningz

hendes Fader havde lært hende Grunden af de

vigtigste levende Sprog, da det efter hans Tanker

var næsten lige saa let, at lære flere paa engang,

som at lære eetz hun laeste altsaa temmelig færdig

fransk og italiensk, men især engelsk, som havde
været hans Yndlingssprog Han havde efterladt

hende et temmelig udsagt-Bibliothek ; men det var

udsagt, som til en Mand. Der fandtes kunseen

eneste Roman —- hvis Navn vi snart skal erfare —-

gandfte faa Parter, men des flere Historieskrivere,
og Philosopher Blandt disse udsegte nu Hanna

vel allersorst dem, hun havde last, eller læst i med-

sin Fader; og hine udødelige Ugeskrivter fra den

,

engelske Litteraturs gyldne Epoke, Spertator,

Guardian , Tatler, og deres yngre værdige Bre-

dre Johnsons Rambler, og Jdler, vare da hen-

des kiereste Læsning; men snart havde hun last
·

disse saa ofte, at hun trængte til nyt,— og nu kom

Maden efterhaanden til den største Deel af Bo-

gerne itdenne Bogsamling Paa denne Maade

fik hun ikke blot Vuffon, og Hume, og Moderk-

i i
son,
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son, og Raynal, men endog Montesqvlen, og
sGordons Oversættelse as Tacitus, og’slere deslige
Bøger igiennemloestz og stiondt dette Slags na-

turligviis ikke blev hendes kloreste Læsning- sklondt
hun hellere læste Popes Helolse tll Abelard, end
hans Forsøg om Mennesket, heller Hallers Eljsa
og Marlane, end hans philosophiske Oder, heller
den femte Bog i Emih end den tredie, kunde dog
hiin Læsning aldrlg andet, end have kiendelig Virk-

ning paa hendes Forstand, og Dannelse. Hun
følte med et Fruentimmers heele Fiinhed og Øm-
hed, men hun tænkte med en Mands Modenhed
og Styrke; hvert Indtryk, hun sik, var dybt og
uudstetteligtz men hendes Forstand havde l hsi
Grad Herredømmet over hendes Indbildningskraft
Vist nok var hiin ovenvmtalte Roman i Stand tll
at have fortrænge den øvrige Læsning, og givet
hendes Hjerte en gandske anden Stemning; det
var Rousseaus fortryllende Heloisez men hændelse-
fvils trasHanna paa, først at læse Fortalen, og
da hun der saae, at Rousseau sagde: Aldrig læste
eet-bare Piger Romaner-! lagde hun lkke allene Bo-
gen bort for-evig; men kunde ’ikke engang siden
overtale stg at læse Gellerts svenske Grevinde, da »

·-
. det
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-det ogsaa var en Roman; uagtet den stod i et

Bind af hans Værker-, som Præsten havde laant

hende; og uagtet hun forresten inderlig elskede

denne Skribent-3 reene Sædelære og usminkede

Fromhed.
Denne synderlige Læsning bidrog naturligviis

særdeles meget, ikke blot til den Energie af Caracs

ter, som Hanna fik ved at uddanne sig i Eensom-

hed; men og tillige til at —’give hende Tænkerens

oaersommeTilbageholdenhed, og at giore detumue-

ligt for hende, at lade Munden lode uden Ophør-,

uden at sige noget. Hertil kom endnu den særde-

les Beskedenhed, som hun af Naturen rigelig var-

begavet med, men ssom Ostheim desuden omhyg-

ygelig havde fremellket, dog med det faste Forsnn

·at holde den inden sine visse Grændse-O og give

den sin fornødne Indskrænkning saasnart Hannas
Forstand og Hierte var kommen til den Moden- ;

hed, athnn kunde med Nytte foresindiVerdem og

skielne mellemSandhed og Tant. Da hun var Barn-

troede han, man maatte sørge for, hun ikke satte

for høi Priis paa sig selv; i hendes ældre Dage

vilde han have vogtet hende for at fkatte sig for

ringe. Men siigt kundeTanteDorothea hverken
i falde

. f
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, falde paa, eller gisre. Hun holdt Hannafor en

meget god Pige, fordi hun«var flittig og skille.
men hendes øvrige fortresiige Egenskaber kunde
hun hverken kiende, eller mildere-. Heller ikke
havde hun mindste Drift til at føre kjende-ud mel-
lem Mennesker. » Tanten var opdragen paa en

Tiid, da Uselskabelighedgik ligesaa vidt, som Sel-
skabeligheden i vore Dage, Paa samme Fod op-

drog hun Hamm. Deres eneste Omgang bestod
i nogle faa gammeldags stioc Etiqoctte Besøg der

oexledes regeltnnssigen med de omliggende Herska-
berz og nogle end stivere Ceremonie GiaestebudY
hvor den Jndbydendes heele Jdtirt vat, at lade

sin Kaage -Bage- og Syltekonst, sit Dcekke- og

Selv-Skib glimte ;» og hvor de Jndbudne kom sor
at lade dem seei deres Stads. Disse Samqoem vare

ikke synderlig skikkede til at giore Hanna beqvem
stil, og glad ved Omgang, og Selskab. . Vel skim-
kede hun paa samme Tid den. hoiere Leoemaads ·—

da en gammel Oncle, som Tante Dorothea ikke

torde sige nei, tog dem med paa et Udelsbah hvor
nogle Frokner fra Byen viiste sig i den fulde

sGlands af den coqvette Frækhed der i Modespro-
get Hedder Friehed, og Raskhed ; men dette For-

—

idet Hæfte. »E »

«

fhold
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’hold indskiodHanna en grundetVederstyggelighed
som Tante Dorothea med usornoden Omhu søgte »

at nære Ia det, som mere er, denne, som altid

raabte paa, en Pige skulde vare celebar og stille, be-

høvede siden kun at huske Hanna paa disse, sor
reent at udsiukke de sidste Glimt af Munterhed og

Livelighed- som hendes Faders Tab, og hendes
eensomme Levemaade havde efterladt hende.

Saaledes henlevede Hanna fireTlar i sin Een-

somhed, ubemærket ,» vant til at indslutte alle sine
Tanker, og Følelsen Hvis hun ikke elfkede Sel-

skaber-, da var Hun til Giengield heller ikke yndet
i dem. Man synes overalt ikke at gjælde der uden

efter den-Priis, tnan sætter paa sig selv; og Han-
na var, som. vi have seet, saa langt fra alle Pra-
tenfionet, saa blottet for-det coqvette Charlatane-
tie, der udfordres for at stille sine Fuldkommenhe-

- der til Stue, at hun maatte blive ubemærket om
"

hun endog havde havt alle de glimrende Conversa-
tions Fortrin, hun manglede« Hun havde vel

lært at dandse, og dandsede gietne, men langt
,- sra ikke med den Ynde, Lethed, og Liv, som man

kun faaer ved at dandse niegecyog vide, man

dandset godt. Musik forstod hun intet as; heft-
de-

. l



des Fader havde netop begyndt at lære hende at

spille lidt paa Claveer, da han dode, og Tante ,

Dorothea regnede en Elaveermester blandt de alde- .

les UnodvendigeUdgivter; men havde Hanna end

spilt, som Hamborgs Bach, o’ilde det dog aldrig
været at tænke paa at faae hende til at spille for
nogen talriig eller fremmed Forsamling Af sam-
me Undseelse hørtes hun aldrig at synge, skiondt
en af hendes Venner-, der adskillige Aar efter
overraskede hende, nynnende for et af sine
Barm har forsikkret, hun havde en gandske ny-

delig Stemme. Hun talte intet fremmed Sprog,-
stiondt hun læste deres vanskeligste Skribenter-

uden Meie; overalt var hun for fragtsom ·til at

tale meget og forklare sig med Lethed. At hun
kiedede sig i hine Samqvem, har jeg alt sagt, og

da hun var for beskeeden til at troe, det var Sel-
skabets Skyld, og slige Samqvems egentlige Be-

stemmelse, søgte hun Skylden dertil hos sig selv;
og jkiondt hun var for godmodig til paa nogen

Maade at ·være mut, blev hun dog alt mere og

mere frygtsom og naesten følte-skye
Selv hendes Udvortes syntes at stemme med-

det øvrige-. Hun havde et af disse gode fromme
E 2

!
Hver-»



.Hveedagsanskgter, som mansaa gierne vil kalde

intetsigende, fordi de fattes det Bizarrerie, der i

vore Dage kaldes Caeactety og hvis væsentligste
Foetrin synes at bestaae i deres sgnde Ungdoms

,

Farve. Hendes store lyseblaae Øine vare vel- som-«
« Aridst beskriver Alcineg

pieroli a rignrdar, n mover Den-eni-
—men hun syntes saa lidt selv at vide, at hun hav-
de« smukke Øine, at alle Egnenxs Kammerjunker-o
sdoee paa, de hverken sagde, eller nogen Tiid

kom eil at sige, det ellet-mindste Hendes Vext

ogSkabning var ndcn Lyde; men ikke«udmcerket«
stivn, so’m ikke lettelig nogen bliver ved Stillesidzs
den;« heller ikke knnde det falde Gratierne ind-ak

omsvave det Natbord,»hdordver Tanke Dorvthca
havde øverste Opsigtz overalt udmarkede Hannas
Paaklædning sig alle hendes Dage mere ved yder-.
lig speenhed end Smag. Var det da Under,.s’

lat Hanna aldeles udmærket opnaaede sit sextende
Aar? Vist nok vilde en granskende Menneskekiens

’

der have kundet forudsige» at den, der engang er-

soee hendes Værd, vilde blive-hendes for evig;
enen vistmsk kunde man ogsaa være hundrede Gange
iSelskab med hende, uden engang at opdage Skiknc

derszd’

zcx s,



deraf, saa lidetvar hun omhyggelig for at stille
det frem. Det var- en Diamant henkastet i Ør-
-ken, hvor ingen Skisnnende kom, og der haanng
blev fordi gaaet af Daater, der agtes Gllmren as
det slebne Glas høiere end Diamanten i sit graa-

,lige Sved. Den»ædlesie, forstandigstePige i hele
«

Egnen, han, som maaskee besad det alleremmeste,
vaemeste Hlesrte blandt alle, blev almindelig an-

seet for en kold, kiedsom, eensoldig , Kokkepige,
der vist aldrig blev gift, hvis hun ikke havde en

halv Tende Guld. Men den eiede hun, og alt-
saa gloede alle Egnens rige Enkemlxnd, og alle for-
gioeldede Ungkarle paa 20 Miles Omkreds sig al

knnellg Umage for at faae hendes Haand, og hen- «

des Penge; men forgieeves Enkemcendene hen-
vendte sig til Tante Dotothea, og hun vilde hier-
telig gierne, at hendes Niece skulde giort et godt

Parti, og taget eenasd.tsse, som ikke var fulde tred-

sensftyve Aar, sont havde ikke aergret Livet as mere

end tre Koner, som havde sin fuldesFsrlighed paa
zdet non-; at hans Dem-der- opbrngte over hans ty-
tanniske Medfary havdetnust han-3 hente Haand-

og som eiede fire Herregaarde; men hertil var
,

Hanna ikke at bedage, og Tanten havde kun en

-«k«:«s—·
»
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raadgivende, ingen afgiorende Stemme. Spras

debasserne vendte sig med end mindre Held til

«Hanna selv; og skinndt de i Forveien vare saa sikre

paa deres Sag, at de allerede gloede Veddemaal

paa, hvem af dem hun skulde tilhøre, uagtet de

vdelagde tolv Skræddere, fem Galanteriehandlere,
og sex Jøder, ved Tilberedelsers til at erobre denne

—

eenfoldige Pige, udrettede de dog aldrig det aller-

mindste.
Men nu fremstod en ny Frier«·Capitain Wan-

genthal. Alle Ossicerer er ikke Telheimer, siger
Minna ; men denne var virkelig en Telheim, endog

deri, at han havde tilsat sin Formue i Tienesten.
Da han i sit tiende Aar havde mistet sin Fader,
var han af sin Formynder bleven sat til Cadet; og .

f

udmærkede sig saaledesi Syvaarskrigen, at han
strax fer Freden fik Compagnie Til hans Ulykke«’’
havde han en gammel Oncle, hvis eneste Arving
han var, og som ansaaes for meget bemidlet.

"

— Wangenthal var ikke den Mand, der kunde und-

slaae sig for at dele alting med demsder deelte Fare
og Møie med ham; hans Kasse og Kredit stod der-

for bestandig saa vel til hans Kammeraters« som-
Underhavendes Tieneste» Naturligviis maatte

besee

»-



begge Deele efterhaanden udtømme-; men da Wan-

genthal paa ingen Maade kunde laa-, at det vat,

eller kunde blive Penges Udgivt, naar man under-

skrev ee Gieldsbeviis, som Borgem da han uag-

tet alle hans Indsigter i den militaire Mathematdk
aldrig kunde begribe den simple arithmetifke Sæt-

ning, at fem Gange tyve var det samme, som hun-
drede, blev han ved at kavere for sine Kamerater,

og laane dem enkelte Louisdorer paa en Tid, da

hun ikke skelden maatte gaae af Veien for»sin«e Kre-

ditorer,' og da han maatte nægte sig endog virke-

lige Nødvendigheden Saaledes var f. Ex. Wan-

genthals Uniform den ældste i,Regimentee, fordi

han ingen Kredit havde mere hos sin egen Skra-

der, paa samme Tid,-""som ite af hans Kamcrater

gik i nye Uniformer, som de mod Wangenthals
Kautlon havde faaet hos deres Skradere Da,

Wangenthal paa denne Maade foercerede sit Korn

grø:1t, er det meget naturligt, han havde intet

til Hosten; og da nu hans Oncle vede, og den

hele Arv slap op til en 8—— 10000 Daler, kunde

disse ikke forstaae til den Gield, han havde at betale

for sig; og for andre; og hvad endnu det vaersie
var; det, han beholdt tilbage, var sand OLreIgieltn

E 4
(
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- Penge, somVenneehavde betroet ham i fuld As-
lid til Hans tabt-adelige Retskaffenhed, som de alt-

saa ikke fkyndte sig med at fordre tilbage, og som
«

adskilkige iblandt dem ikke godt kunde undvære

Af denne Forlegenhed kunde Wangenthal paa
. ingen Mgade redde sig ’uden ved etgodtGiftermaad

og da hans-forrige Fot«mynder fra moderne Side-
’var Onele til Frøken Ostheim, gav han Mangen-
thgl Anslag paa hende. Man maa tilgive ensKris

ger, der» er vpfed» og opvoxec blandt Vaaben,
om«han ikke kjender der Raffinement, den Delica-

·tesse af Felelfe, som voxe Qvindemand bramme
med i Fruentimmerkredserne. Wangenthal saae

« Hamm, fandt-hende gandske Iidelig, seire hverken
- Kiercighed, eller UMboielighed for hende, og friede.

Han var ung, velskabt, fnldkomnrensmnh naar

wman nnd«tagee« han havde et At- paa den heire
"K·t«nd, somdog snarere prydede, end vanhcrldede
hami Hannagyinn da det var en Admindelse af
en- sand Hextegieeningz han var munter« hadde
Forstand, og Kundskaber, og det raske frie Vee-
«sen, sonf er den sande Kriger saa eget, »og som
kun hos vore parfumerede, puddrede Ilehiller van-,

areer til Frækhed og Vildhed. Han var desuden

afholdt ,

»-



afholde og ceret af hele Verden for hans —yppeelige»
Forhold, Tapperhed, og QCdelknodighedz hvad

«
Under-, at han meget snart gloede Indtryk paa

Hannas unge uindtagne Hierre? TanteDorotheaf
var vel ikke saa gandfke for ham, da han ingen
god Huusholder havde været; men just den Maa-

de, hvorpaa hans havde tllsat sin Formue- var en

ny Fortien este hoshsn i den veldaedige Hannasf
Hieetez Tante Dosothea gav efter, i det Haab at

han saxte sig nok naar han først fik en Kone; og’

Hanna gav Wangenthal v"llig sin Haand, gav

ham sit heleapiette med dens-.Desveerre var Wan-

genthal ikke iStand til at fele, eller erkiende denne

uskatteeelige Gaves hele Værdie, som ferst Tabet
siden maatte leere ham at ’satte Priis paa..

Han agtedehendez han var en derekiey retskaffen
Mand, hvis fasteForsaeh hvis uafladeligeBestraebelse

«

’

detvar, ak giere hende lykkelig; men han erklendte
Hanna for lidet til at være i Standdertil Strax

,

efter Brylluppet tog Wangenthal med sin Unge
Kone hen til denBUhe, hvoe han laae i Strax-ni-
son. Selv aldeles ukjendt med de stille huuslige
Glæder troede han at giere Hanna Livet behageligt,
ved at føre hende ind i den store Verden ,» ved at

s

,
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lade hende tage Deel i alle Forlhstelserz men end- s

fkiendt den selskabelige Tone der i Byen var meget

bedre, end den, Hanna hidindtil havde truffeni

hine hoiadelige og hoikiedsommelige Sammenkom-

ster, var den dog aldeles ikke skikket for hende

Hun fulgte sin Mand i Begyndelsen med sin sad-

danlige Godmodighed og Feielighed, men da han

snart mærkede, at hun ingen Glæde fandt deryi
«

og langt heller blev hiemme, lod han hende have

sin frie Villie, og hun unddrog sig dem næsten
«

aldeles

I Begyndelsen prøvede Wangenthal paa at

blive hiemme med hende, og giore hende Selskab, -

men dette huuslige stille Liv var ikke skabt for

denne fyrige unge Mand; Hanna mærkede snart,

at han kiededeH, og»nodde ham at vende tilbage

til de selskabelige Adspredelser, som han var vant

til. Han faldt igjen til sin forrige Eensomhed-
og Læsning, og levede paa denne Maade ne-

gen Tid fuldkommen lykkelig; elskede inderlig sin

Mand, var asholdt af ham for hendes fromme-

sg gode Hieetes Skyld, og giorde ikke Fordring
paa nogen mere levende Tilbøielighed fra hans
Side,

Rigtig
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» tigkig nok forekom det hende imdertiden, som

om denne deres gode Forstaaelse dog ikke just var

det, hun havde lovet sig, ikke var det, hendesFas
der havde asmalet hende saa henrykkende ihans
Foreening med Catty ; hendes Hierte folte en Tom-

hed, etSavn, hvorfor det ei kunde gisre sig rede.

Men hun straffede det strax-for saadanne Drøm-

mez hun sagde sig selv, hun kunde ikke fortiene,
eller vente, at vare elsker, som hendes Moder, da

hun ikke besad hendes Fortrin; hun skikzd alSkylsl
den paa sig, naar hun ikke fandt, hvad hnn søgte,
og dette Udsaaede umærkelig den sersteSacd til den

Selvforagt, som siden ndbredde sig saa skrækkelig
i hendes Hierte. »

Da den Bye, hvor de boede, var ikke synderss
»

Z
lig stor, var der naturligviis saa meget mere og

nøiere Omgang iblandt-dens Beaumonde, der be-

stod af Guarnisonens Osficerer«, nogle anseelige
andre Embedsmlxnd, nogle bemidlede Kiobmckncy
og nogle Herreknomd af Naboelaugetz og alle disse
ndgiorde paa en vis Maade eet Cokteries Wan-
genkhal, der var almindelig elsket ogzagket for sin
Retskaffenhed, der var-3 ung, smuk, oittig, riig,
hlevl snart hele Kred·sens«Yndling, Sielen i alle

deres
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deres Forlystelferz intet Lystpartse kunde for-neie,
uden Wangenthal stod fot det , eller i det mindste —

var med deri; han var overhovedet Maitre dee

Pleiiirs i den Kreds, til hvilket Fortrinmaaskee
hans «runde Haand og aabne Pung bidrog ikke

mindre, end hans virkelig heldige Smag.
Men var Wangenthal Kongen i3 disse Forcystek-

ser, datzvar den ny Oberstes Datter, Lina von Lin-

denhansen, ikke mindrederesDronning ogenhveh
som vilde giere hende dette Fortrin stridigtjfatte kun

hendes nmiskiendelige Fordringer derpaa desbedre

»i Lys. Det var en rank, rask, velskabt, fyrig
Brunette; maaskee ingen regelretSkrkenheD men

.

GratierneJeio kunde ikke have dannet hende yndi-
gere; hendes store nedbruneOine smilte, og grav,

.

besielede en om Følelse-— og en stalkagtig Vittighed
med lige Ynde!» det ædlesteHierte og den muntre- »

ste Aand stod lige umiskjendeligstegnede deri; dog
hvad vil jeg fuske paa et Skildeeie,— som Emner-
nes Digtere Wieland og —Fasting have udført med
Mesterhaand: det er nok at sige, Lina var Musi-

« rioxx, kun-med et Hierte saa reent, saa·ubefmits
ret-som Evas første Aandedrag



Hermed foreenedelIina endnu alle tilseel dige
Fordeele, som bidrog-3 tll at stolte hendes væsentl:-
gere Fuldkommenheder i des snldere LysJ J den

hele Egn var der ingen, der klwdde sig med den

Smag," som hun; hun var Monstren og det.n·op-
naaede Manster for alle; thi.selo, naar de var

»

klckdde meest efter hende-, vare de dog aldrig Med-.

de som hun Uagtet hendes Pynt og Dragt
var saa beskeden, og simpel som den sande Sklonx
nes kan være, Var der dog stedse noget l den, som
udmærkede hende; oske en heel ubetydelig Ting,
en Blomsterkrands anbragt paa hendes kastanie-
brune Haar, eller slyngetom hendes Hat; som
oftest kun Maaden at sætte-og bære det paa; kort
sa gr, en sand Bagatell, men som drog alles Øine -

til hende, uden dog at drage dem fra hende t: hen-
des Pynr. Hun forstod intet fremmed Sprog;
men hun havde læst desmere og desbedre sit eget;
hun var bleven opdraget i Berlin paa den Tid, da

dets store Skole var i sin fuldesre Glands; hun
var kioendh og yndet as alle dens Fornlcendz Leg--
sing elskede hendes raske og spillende Vid, Ramler
hende-3 sikre og rigtige Smag’, og Kleiss hendes
store solende Hierte. Disses Omgang og Skrifter

havde
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havde fornemmelig givet; hende sin Dannelse, som

sorraadde sig blot ved det smagfuldeste Valg afm-

tryk, ved den finePolitur, der varial hendes Tale;
men som aldrig forledde hende til at tale som en

Bog, og meget sjelden om Bøger- Hendes Tale-

stemme var saa melodisk, at man maatte hørt hen-

de med Glæde, om endog det, hun sagde, ei havde

været saa skidnt og saa fiint. Hendes Sang havde

foruden sit ikke ringe musikalskeVaerd det end siaelds
nere Fortrin, at hendes hele Hierte gienlod deri.

Hendes Klaveerspilsvarte til hendes Sang; Stræn-

gen fik Siel, og Aand, og Udtryk Under hendes

Haaden Uagtet hun spilke med megen Færdig-«
hed, besad hun dog formegen Smag til ak kunde

smitte-3 af den usle Forfængelighed; at fornedre
den veldaedigstemellem de skidnne Konster tilen
kiedsom mekanisk Hændighed. Hun dandsede med.

en ubeskrivelig Ynde, Raskhed, og Lethed, og med

en Glæde , som gioede hendes Dands dobbelt elsk-
værdig Rieolina von Lindenhausenivar skabt til,
ved serste Øiekast at fængsle et Hierte, og aldrig
at tabe det mere, og da stod det til hende, at giere
hendes Elsker til det lykkeligste eller ulykkeligste

blandt Mennesker-- Men det, der især giordes
· disse
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disse hendes Fortrin fortryllende, og farlige, var «

hendes besynderlige Beskedenhed, der indhylledc
dem i et tynde Elev- hverigiennem de fremskins
nede dobbelt indtazende, som Maanen bag lyse,
igiennemsigeige Skyer. Vist nok kiendteLina selp
sine ndvoedes Fortrin; det varhende velikke ukierh
maaskee ikke ligegyldigt, atman bemoerkede demz»
men den, der ene bemærkede disses sorncrrwede,
og sorternede hende; hun var sig et større indvor-
tes Fortrin bevidst, og denne hendes-ædlere Stolt-

hed havde saaledes Overmagt over hendes Forfæn-
gelighed, at det var kun i hyist sieldne ubevogs
tede Øieblik, denne fik Lod til at vise sig. JBer-.
lin havde man spoget med Lessing , at hun havde
væretJdealet til Minnaz sin meget er vist, at

hun i hinegdieblikhavde disse Smaaluner, Smaa-

egensindighedew uden hvilke, som Telheim siger
om Minna, hun havde vcrret en Engel,— man zit-
trende maatte tilbede, men ei kunde elske. Under-
tiden var hun liden i Smaating, men hun var

sikkerlig altid stor i de storm
At denne Minna maatte behage Wangenthal

Telheim, at hendes ædle Raskhed ,- Munterhed-
Vgrme, og Vid, maatte foxtrdlle en Mand, der

«»

selv
!

;

k, 11
l l
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selv glimredeved lige Egenskaber) evmeget begri-«
oetigtz og kunde Wangemhcixs Kjcsckhcd og Ædel-
nlod saa ganske indtage den f:"onmte, blode
Hamm, da maatte de endnu virke stærkere hos

»

den fyrigeenthusiastiske Lina, som maatte glem
kiendesin egen Siel detx Hertil kom naturligviis
ogsaa det udmærkede Fortrin, Wangenthal idelig
tilstod hende; ingen forstod hver en FilnhediLinas
Tale og Forhold, saa gandfke, som Wangenthal,
og der var ingen , hvis chald var— hende saa vist,
og saa.vigtigt, som hans. — Cftetdaandenblev disse
tvende meer sor hinanden-, end de sormodede selv.

.Maajkee havde de heller aldrig eesaret det, hvis
ikke en Hændelse havde aabnet deres Øine-, viist.
dem deres fulde Fare, og giort den derved desmeere

uundgaaelig Det gaaer med Lidenskaber-ne, som

med bagtalerske Rygter, at kiempe imod dem, er

ofte det sikkerste Middel til at giore dem aldeles

uovervindeligez lader»«tnan dem derimod være i

Fred, dae deikke siclden om kort Tid bort as ,

sig selv «

.

Det Regiment, som Llnas Fader nu havde, ,

og hvorved Wangemhal stod, havde tilfotn staaet
under en gammel General, der hedde Eldstein

—

Datter .



Trættet af Aar og Møie havde denne Helt alt

havt i Sinde at sege sin 2lfskeed, inden syv Aars

Krigen bred ud; men aldrig saa snart saae han sin
Konges Sværd draget, for det blev ham umuee
ligt at nedlagge sit. I Krigents sidste Aar blev

"

han endelig qvastehsaa han ikke længer kunde sidde
til Hest, og strar efter Freden tog hansin 2lfskeed,

og Lindenhansen fik hans Regiment. Det-var

imidlertid denne gamle Kriger umueligt at forlade

sine forrige Underhavende« dets elskede ham alle,

som-Bem; han kiebte sig".derfor en Gaard taet

uden for Byen, hvor Negimentet laae; her besøgte

Ossieererne flittig deres gamle ærværdige Anferetu —

-

Det varet Fiant, men høitideligt Syn, at see
denne graahoerdede Helt, at sidde i ensKreds af

Mænd der selv-vare blevne gamle i»Tienesten,
men der næsten alle havde tient under ham som
Kadettet, og der endnu bestandig vedligeholdt eU»
senlig Ærbedighed for ham. Dog var mellem alle

Wangenthal hans besynderlige Yngling; Elbstein
havde, fra allerferst af, havt ham ved sit eget Liv-

kompagnie, dannet, og anført ham selv, ’og mere

end engang talt om ham til Kongen, som om en

ung Mand as de største Forhaabninger.
2det Heste. F , En

« »
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Ensmnk Efteraarsdag’gvar Lindenhausens s og

Wangenthals ude paa Elbsteins Gaard. Det var

det eneste Sted, hvor det glædede Hanna at kom-

me; hun hortessaa gierne denne værdige Gamle
beromme hendes Wangenthal. Efter Maalcidet
drak de Casfe i Haver-. Wangenthal og Lixsdens

hausen gik omkri-ng,.og regte Tobak; Elbstein sad
inde i Lysthuset hos Fruentimmerne, da han ikke
kundehtaale at gaae. Hændelseviissheghndte Elbs

steins Datter Regina, en god ubetydelig sytten
Aars Vildlap, at sirere Lina i Anledning af en ung
Lieutenant, en sodNar, som nyeligen var kommen
til Regimentet, og som giorde særdeles Cour til
Lina. Regina fortalte, han havde stærk truet

med at komme derud, og dersom han vidste, hvo
der var, kom han gandske vist den Dag. "Det
brænder Solen sor heedt til, svarede Lina, thi
uagtet han behagede i Overgaars at sige mig en

heel Deel smukke Ting om mit Ansigt, saa synes«

han dog meget bedre om sit eget, og han vover vist
ikke sin fine Teint-· den Heedr." 1Siig ikke det;
saldt Regina ind, kanskee han gior oH en Suk-

prise, og kommer herud forkladh som etFruentim-
«mer, Du husker jo, han fortalte os forleden, han

havde
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havde været saadan paa et Bal i Berlin, og alle

Mennesker havde »væretnysgierrige efter, hvem den

deilige Pige kunde vare, og seer Du, saa riskerer

hans Teint intet, for saa kan han have Slør dver
sig." "Rigtig nok! sagde Lina, ligner han meer

en Pige, end en Karl; Deres Mand, Frue Wand
genthal, skulde laane ham sin Skramme over Kin-

den, sor det han kunde komme til at see ud som en

Soldat." "Jal til Laans maatte han nok ogsaa
faae den, gav Regina til Giensvar, for paa an-

den Maade skaffer han sig den nok neppe." -"J
det mindste, tog den gamle Elbstein Ordet, seer
han ikke ud til at hente sig den, som Wangenthal
hentede sin." Om det end aldrig havde giaeldt
Wangenthal, saa var Lina, Kleists Veninde, alt

for besielet af den romerske Enthttsiasmus, . som
Shvaars Krigen saa almindelig opstammede hos
alle den store Konges Undersaatter, til at lade sig
undgaae nogen Leilighed at høre om hendes Lands-

mænd-3 Heltegierningerz og da Elbstein selv saa’
gierne roste sin Yndling, behøvede hun heller ikke

at bede ham længe, for han fortalte dem, hvor
Wangenthal havde faaet dette Saar. Med den

gamle Krigers fyrige simple Veltalenhedg beskrev
f ,

F 2
« han
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sban nu det folsfckrdelige Slag vedTorchly— denne

gyselige·Kanonild, som Helten Fredrik felv· fandt
mjxeles sircrkkeligz dL ske næste-nyllbesrigel tge Høie-,
hvorfra de essterrigskeBRIsattelicrs rede Preuserne
lode-viig til Jorden; et af disse,r );«a(3de han, in-

- kommoderede meget vort Regimentz Wangenthal
f

paatog sig at tage det borlz fulgt akhalvandethum
drede Fcivillsge besteeg han Holcn med opplantede
Bajonetter, otte og balvfierdesindstive faldt-in-
den de naaede Batteriet, endeng kom de derop; -

og i det Øieblik-Kanonerne gik tilbage af Skud-

det, foer de ind gjennem Skydehullerne. Mangen-,
thal rg en gammel Soldatvilde indaf sammeAabs
ningz Soldaren trwngde sig foran; menidet han
kom ind paa Barteriet, klsvede den fornumme-

rende Officeer hans Hoved, og han faldt for
den indstyrtende Wangenthals Fodderz isamtue
Øieblik havde denne heel-net hans Dvdz Osficerm
faldt,meni det Wangentbalfaldtehamfik han det

Hug overKindenz ved Ossicerens Fald blev Balle-
» rietvores, WangentbalfornagledeKanon-erne,og

kom tilbage til mig, for at bringe mig Rapport-
og sove-slaae mig en Atlaqve fra detBatteriez men

idet han allerbedst talte , sank han ned for mine
Fedder,



Fødder, da Blodet var forledet ham af et Slud«
han havde faaet, og som han i see-den ikke meer-’’
kede, eller ikke vilde lade sig lnaerke med. Dahan
ma efter Slaget blev forbunden, kom blandtandre

Major Borkchorst,« en af Wangenkhal»6« nøieste
Venner, ind til hamz Wangenthal kaldeepaa ham-

trykte ham sin Pungi Haanden, og bad ham
«

bringe den til den gamle Soldats Kone, og for-
sikre hende, han skulde aldrig for-glemme at sørge

for hendez havde hendes Mand ikke givetsit Liv

fo«r mit, lagde han til, saa sad jeg nu ikke her.
·"O !’ beed Llna med sin hele Fyrighed ud: jeg

fkunde have kysset ham,· som han stod der for Dem

,.med sin diddende Kind, og af Begjerlighed efter

zny Helteglerninger ikkefelte sine Saae-R’ 7’Og

jeg! sagde Hanna, kunde kysset ham, da han midt

under Saaeenes og Forbindingens Smerte hulkede
paa den arme Enke."

f ’—’Og jeg! faldt Reginamed’’’

sin feed-vanlige Overgivenhed ind, jeg kundeendeligx
havekysset ham, naar det skulde vceretk’’ I det

samme gik Wangenrhal forbi Lysthtefet» ,"Kaptain
·Wangenthall raabte E"lbstein, her er en Stand-

LIIH Dom for, De skal kysse-3 " "Men min Fa-
der! sagdeRegina. "I«Gevae1! sagde den speg-

· F 3 fulde Ys
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fulde Gamle; een, to, ere! og giorde Tempo der-
til med sin Pibe. "De seer, der er ingen Pardon
atvenre,»Hr. Kaptain,» sagde Regina, og faldt
ham med sin sædvanlige Flygtighed om Halsen.
Ncest ved hende sad Hanna, hendes almindelige Be-

skedenhedudbredde sig endogsaa over hendes Kier-
tegnz hun modtog altsaa mere Wangenthals Kys,

» end gav ham hendes, saa inderlig forelsket hun end-

ogsaa var i ham. Men nu kom Maden til Linaz
og hun, hvis Hiertes Reenhed fritog hen-de for at

være stræng i saadanne Smaating, som overaltkun
» have den Vigtighed, .vi give dem selv ; hun var nu

forsie Gang i Verden sorlsgcn med at give et Kys-;
gierne havde hun vakgret sig ved at kysse ham;

- men hun folke, dette vilde endnu vare vareez hun
søgte derfor ak samle sig, og give ham det med

hendes sædvanlige sorglose Raskhed-; men i denne

paatagne Raskhed blandede hendes Forlegenhed og

Forvirring sig saaledes, sat-— Det er umneligt ar

---»besirive saadant for den, som aldrig har følt no-

get siigtz og den, der selv har erfaret det, maae

nødvendig finde enhver Beskeivelse ufuldkommen,
og mar. Ros at det var det nnderligste, og det

sorste sunderlige Kys, Wangenthal havde faaeti
sine
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sine Dage. Han havde paa sin Side heller",.«ikke
modtaget, eller giengieldzt det roeligz saa Rettean
et Kys af Lina maatte vaere ham, havde han dog

heller onsket,ikke at saae det; første Gang i hans
Dage var ham Hannas Nærværelse besvarligz kort

sagt, de var begge i den ubesksveligste Forvirring.
Alt dette var ikke undgaaet den kierlige Hamm.

Hendes Mand var hende for kier til, hun ikke strax
skulde mærke de første Glimt af hans fremblussen-
de Elskov; hun var ikke mindre forlegen og forun-
derlig, end Linafog han. Hun saae Linas Kinder

blusse, hendes Øine hæftes til Jorden; hun saae
sin Mand vanke om i Haven, nstadig og eensom ;

naar de samledes begge, saae hun deres Øine vexel-
viis søge, og skye hinanden, drage sig pludselig og

ligesom skamfulde tilbage, naar de .uforoarende

modcesz Wangenthal at fordoble sine Kierkegm og

sin Opmærksomhed mod hende, ikke foratblcrnde
hende, dertil var han for redelig, men for,’ om

mneligt, igien at inddysse sig selv i den Dreng det

var hende, og ikke Lina, han elskede; Lina und-

vige hende frygtsom, og næstendeels skamfuld. Da

feilede Hanna, at hine Savn vare meer end Dæm-
me, at Kierlighed var noget andet og mere, end

F 4 den

—
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den Omhue og Agt, hendes Mand udvlsre mod
hende.

Endelig blev der foreslaaet en Promenade, og
Lina hvilede ikke, førend hun fik Elbsteinmed, ved
at tilbyde sig, at vaere hang Stottestavz herved und-

gik hun sor det fdrste, at gaae med Wangenthal,
som hun ellers rimeligviis var kommet til ; og fik
tillige Leilighed til at fatte sig igjen, og denne nyt-
tede hun ogsaa saa vel, at hun ved Bordet om

Aftenen kunde spage," lee, ja endog være saa Usæd-
vanlig munter ,— at ingen skulde mærket, hun sat-
tedes det allermindste, undtagen Hanna, som jnst
mærkede det, af det hun var saa meget muntrere
end sædvanlig «

Fra denne Dag af blev Wangenthal aldeles

forandret; han erkiendle nu, at han elskede Lina,
og ved hans Bestræbelser at udslukke denne Kier-
lighed opslammede han den idelig mere. Hanan-"
klagede sig selv, fordi han elskede Lina, men om

han ikke gloede det, for til sin Undskyldning at

kunde giennemtaenke, og dvasle ved alle Linas Fuld-
kommenheder, det er en anden Sags Ofte fore-
satte han sig, at afbryde al Omgang med Lina,
og aldrig at see hende mere ; men saa betænkte han

sigiem
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igken , at dette pludselige Skridt maatte give An-

ledning til Folkesnakd og bringe hans retskafne
Kone paa Mistankers som vildekrcknke hende, og

—

som han stedse giorde sig Umage for at troe hende
frie fra; og nntutligviis vandt disse Beteektkninger
Seier. Hans hele Glæde hos Lina var bortez
men forlade hende kunde han ikke

Lina dead i høi este Grad sitKionsa lent til

at dølge stne Feleelser. Efter hiin uventede Seene

undslap der hende ikke eet Vink-, ikke eet Ord, der

kunde forraade hende; vel anvendte hun yderste

Forsigtighed for-, at undgaae al Anledning tilslige
Seener; men selv denne anvendte hun saa snildt,

X

at ingen kunde mærke hende Aarsagen af. J øv-

rigt sang, dandsede, spilte, talte, spogte hun med

ham, som tilsornz hun havde al sin Ynde, sit
Vid, sin Munterhed, hvor hen var tilstæde; men

!

vidste dog stedse at mage det saa, at han ikke skul-
de troe, de sremviistes for at behage ham. Men

denne udvortes Styrke betaltehun med indvortes

Kamp. Hun udeemte sine Kræfter for at vise
denne Slndsroe i Selskab, og sank under sine
Sindslldelser, saasnart hun blev eenez hun hen-
tceredes as Anger og Kammer, hendes Lidenskab

M
o F

,

var
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var hendes bag-lige Seljkab o·g Sysselz i den Ind-
«s« bildning, at hun bestreed den, sysselsatte hun sig

med den·bestandig» Efterhaanden svakkedes her-
ved hendes Heldredz hendes Øine tabte deres

Glands, og tiltog maaskee derved i Ynde; Pro-

vlnce-Rosens blomstrende Farve blegnede mærkelig

paahendes Kinder. Hun leed; Wangenthal saae

det, og gracmmede sig, Hanna faae det ogsaa, og

leed for dem begge. Hun havde stedse sosterlig
elsket Nieolina« skiondt hendes Beskedenhed havde
hindrer hende at knytte et fortroeligere Venfkab
med denne elskværdige, hvis fremjkinnendeFortrin (
hun uden Avind beundrede. Hun fandt, at Lina

var den, der var skabt til Wangenthals Kone ;

den,.-som han kunde blevet lykkelig med. Havde

hun tilforn tiljkrevet sig selv, at hendes Akgtestand
!

ikke svarede til det Ideal af Lyksalighed, hendes

Fader havde skildret hende i siaz da bebreidedehnn (
sig nu, at Wangenthal kunde været saa lykkelig-
hvis hun ikke hindrede ham.

"

Jdelig veiede hun

sig, og sine Egenskaber mod Lina, og idelig tiltog
Overmagten i dennes Vægtskaal. Hiln saa elskvær-

dige magelese Beskedenhed udartede nu alt mere

og mere til Selvfol«agt, Selvhad, og Mismod-
,

,

Mangen-
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Wangenthal saae hendes tlltagende onde Lune,
og den forogede hans Kammer-; uagtet alle hans Be-

stræbelser sor at indbilde sig det modsatte-, randt

det ham dog ofte i Tanke, at hans Lidenskab for
Lina dog vel ikke var Hanna ubekiendt; han be-
breidede sig nu, at han ikke havde elsket hende af
sit gandske Hierte, at hun aldrig havde været lyk-
kelig med ham, og nu var dleviln ulykkelig; og-,
da det nu engang ligger i den menneskelige Natur-,
at vi saa gjerne soge nogen uden for os, paa

hvem vi kunne velte vor Brode, henvendte Wan-

genthal hele sit Had paa den Oncle, der havde
giort deres Giftermaalz denne beskyldte han for af

have solgt dem begge ; hver Gang, der taltes om

PengesGiftermaaL brød han ud med en Bitterhed,
som hidindtil havde været fremmed for hansaadne
raske Karakter, og som Hanna følte, og misfor-
stod. Hun troede, han bebreidede hende sinsdllykke,
og han bebreidede sig tvertimod hendes. Hun und-

veeg ham, og leed. Han styrtede sig iAdspredels
see, uden at finde Opmuntring, han drog sig til-

bage i Eensomhed, uden at finde Roe. Hvert
Glimt af hans Kones ædle Hierte, af hendes Kier-

"

lighed til»ham- lod hata deo dybere fole sin Brode,
og
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og hendes nfoeseyldte Kammer-. Hendes Nærvæ-

relse martrede ham, og han bebreidede sig, naar

han var fra hende. Hundrede Gange Var dethans
Hensigt, at· gaae bort,· at sdge Deden i fremmed

Krigstienestez men hvad: gavncde det Skridtde

—tvende, han giordenlykkeligecs Undersaadan Selv-

.plagelse henlevede disse tre den hele følgende Vin-

l’t»er»
( I Vaarens allerfersce Mildne klagede Han-

na, hun alt nogen Tid ikke havde befandet sig vel,

zog troede Landlustcn vilde være tienlig for hendes
-Helbred. Hun vilde deefor tage ud paa sin fa-
derne Gaard, hvor hun sikkert ventede at komme

sig. Wangenthal tilbod sig strax at søge Tilladelse
I-t.il ogsaa at ligge ottende- eg holde hende med Sel-

»st«abz men dette vilde Hanna ingenlunde tilstndn

» —«"—Man maaeikke kierle for sygeBormmin Bedste!

sagde hun, des see komme de dem-, hvorfor skulde
du forlade dine Forretninger-, dine Forbindelserzog
Venner, og begrave dig med mig ude paa Landet,

fordi det falder mig ind at ikkente? Troer du, jeg
.blev bedre af det,sp jeg saae dig gaae, og kjedes der-
’’Ude?’’ Wangenthabbegyndte at forsikkre hende,
at han ikke frygtede for at kjedes-. "Om jeg Og-

»saavar saa stolt, svarede Harer at jeg troedex
,

- Jeg



jeg kunde erstatke dig detJSelstsab, dn kan have i

Byen, kan jeg da ogsaa erstatke dig dine Forret-—
ninger? hvad har dn vel der at tage varet Ros
min Bedste! saa vil jeg meget heller blireiByen."
Det var forste Gang Hanna havde været paa-«
staaende i nogen Ting; saa Wangenthal maatte

give efter.
Hanna lavede da alt-Eng til Reisenz hun viste

en ubeskrivelig Længsel efter at komme derud, og
imidlerde tiltog hendes Tungsindighed klendeligs
jo mere Dagen nærmede sig, som var fastsat til

hendes Afreife Isnr havde man lagt Mærketil,
ak hun i de sidste Dage lukke sig tit-ende i et Væ-

relse, hvor hans og hendes Portraiter hang,,at
hun sad der hele Timer, og kom derfra med rede

forgreedte Øine-; den Dag, da hun tog ud,-— giens
nemvandrede hun alle Værelserne ligesom til Af-
skeed, men da hun kom i dette, brast hun pludselig-
i Graadz alt dettedlev siden- anmckrkeh og udlagt,
som Ahnelse, ’at hun fem-, hun ikke mere kom dee-

iglenz denne Ilhnelfe havde-den naturligste Grund-.

Wangenthal kigrte ud med hende; og jo nær-·
mere de kom til Gaarden; jo lettere syntes Han-
nas Hlerte at blive-. jo mere formildedes hende-3

Ssrgss
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Sorgmodighed til en vis blid sværmerisk Tung-
sind. "—Her ere vi da! sagde Wangenthal, i

det de traadde ind iHusetz gid du nu kun maatte«

finde dig vel her !" "Io, med Guds Hielpl sagde
Hannm her bliver alting godtl" og et ufrivilligt
Snk«brod idet samme ud fra hendes Inderste.

Mange saadanne Smaating sorefaldt, somf
maatte have giort Wangenthal opmærksom hvis
det havde være ham mueligt, at forestille sig det

store Foretagende, som Hanna gik med. korse-
nen efter deres Ankomst paa Gaarden, fik han
hende lokket ud med paa en Spadseregang, som
han trak ud til henimod Middag. De vare netop

komne tilbage, da de hørte en Klokke nedeiGaars

den, og da Hanna gik til Vinduet, saae hun en

Deel Fattige komme stremmende ind fra et Leed,

hvor de hidindtil vare blevne opholdte, og een as
Wangenthals Tienere vise dem hen til et ledigt
Vognstuur, hvor der var anrettet et Maaltid til

dem. Dette var een af de Drømme, Hannas
veldckdige Hierte havde leget med i sin Barndom;
Wangenthal havde hændelseoiis hørt den engang

af Tante Dorothea, der havde fortalt den som en
-

Barnagtighedz og nn havde han ved denne Leiligz
hid

—,- .
·

-
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hed faaet den virkeliggiort, for ak overraske hende med
en uventet Glæde-. Hsnna vidste i Begyndelsen
ikke, hvad hun skulde troe; førend hun saae Wan-

genthal staae bag ved, og nyde hendes Forundring;
med Taarene i Øinene faldt hun ham nu om Hal-
sen: "O Wangenthall sagde hun, dersom jeg ikke

giorde dig lykkelig !" Wangenthal vilde svare, men

Hanna lod ham ikke kommetil, tog ham ved Haan-
den, og gikned med ham til de Fattige Her gik
hun hele Kredsen rundt, erkyndigede sig om en-

hvers Alder, og Tilholdsstedz og hvor forogedes
ikke hendes Glæde da hun horte, at Wangenkhal
ved hendes gamle Ven Præsten havde ladet ind-

srette en ArbeidsstueZ hvor alle disse Mennesket-for
Fremtiden skulde finde Forsergning? aldrig havde
Wangcnkhal været hende kierere, aldrig havde hen-
des Forehavende vceret hende helligere og kungere,
end i dette Øieblik Næste Dag besaae hunJnds
retningen med Wangenthal og Præsten, saae de-

§Fattige arbeide, opmuntrede, koste, anviste en-

hver as dem, og dette var siden, saa længe hun
var paa Gaarden, hendes kiereste Syssel, og der

dkvar heller ingen, hvori hun kunde vare elskværdi-
geee

«

Hvis andre fordanklede hensdeiAssembleek
«

s ·

nes



nes Gsimtner, »i denstoiende Balsal, og i Møde-'

konversationens Sniksnak, da skinnede derimod

Hanna med mageløs Glands ssi den Rknges Hytte,
hos den troehieetige Bonde, hos densundseeljge
Fattigez og dette Forkrin turde maaskee vel deie

op mod det andet.
«

Her var hun venlig uden naa-

dig Nedladelse, snaksom uden paatagetVæsen- vel-

dcodig uden Pral; havde Wangenthal fra først as

lært at kiende hende her, alle Ljnas fortrylkende

Egenskaber havde ikke været farlige for ham; men

«nn bidrog enhver Fuldkonunenhed, han opdagede
kshos Hanna, kun til at soroge hans Selvhad, og

!

»Seloanklage, fordi han ikke dele-anede hende, som

hnn fortiente Af denne Aarsag undoeeg han

hende ogsaa, saa meget som mueligy den Dag,,

de besaae denne Jndretningz og hun, som paasm

Side var ikke mindre forlegen, og bange for ad

sorraade sig, henvendte ligeledes akle hendes Ve-

..’rommekser og Taksigelser til Præsten .

De Dage, Wangenthal havde taget sig Tilla-

delseat være fra Byen, udlob hastig, og»nu til-

bod han Hanna end eengang, at soge Tilladelsetil
»

at blive derude den hele Sommerz «"men hunm—"—
sat-W sig stedse med samme Standhaftighed,



han tilsidst maatte give efter. Imidlertid besøgte
han hende flittig, og det forekom ham, hendes
Sind oplivedes mere og mere; han tilskrev Land-

laften, og hiin ny og elskede Syssel hendes Bedringz
Iimidlertid lod hun en Dag et Ord falde om, hun
vilde nok med det første et Par Dage tilEByenz
Wangenthal, som ellers pleiede at ride deriidyssxog
da næste Gang ud i sin Chaise for ak "kundebrin«g»e
hende tilbage med. Da han kom, fandt han-Prise-

— sten hos hende. Hun sagde ham da, hunhavde rigzs
tig nok-havtiSinde, ateage ind med etPae Dage;
men der var nogle Smaating, hun først-vilde have
besvrget derudez og da hun havde horr, at Proc-
sten vildetil Byen, havde hun tilbudet ham sin
Plads i Chaiseki Wangenthal," som paaHannas
Ord meget agtede Præsten, og som ikkesormodedk,
der stak noget Anlæg under dette Attangement,
gjentog da strax sin Kones Tildud, og det blev

derved. Imidlertid forekom Hanna ham hele Da-

gen saa gandske forunderlig; men han kunde ikke

komme til for Præsten at spørge hende om, hvad
hun skadede. Hendes Øine hang næsten uafladelig
paa ham med en usædvanlig Betydenhedl ikke

sielden syntes de at mørknes af Taare; dee laae
2dex Heste. G sen
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en Bog opslaaet i Vinduet: denne tog Wanoens
. thalfuden videre at tænke derpaa, icHaandem og

’begyndte at see i; da Hamm, som var i den aa-

den Ende af Værelset, blev det vaer, og med

usædvanlig Hastighedz og den ubeskriveligste For-
legenhed kom hen-. og fifden af Haanden paa ham;
dette slog ham end mere, og da han med den ful-
deste Overbeviisning vidste,f at Hanna vist ingen
Ting laste, som hun havde nedig atundsee sigved,
kunde han ikke bare sig for at nytte eet Øieblik, da

Hanna var ude af Varelseh til at see efter, hvad
det var for en Bog; han fandt den, det var Di-

derth Afhandling om Lidenskabernez han fandt
endog det opstagne Sted, han læste det igiennenn
og det blev ham alt meer og meer ubegribeligt,
hvorfor hun ikke vilde, han maatte see, at han
læste det. Et Par Gange nævnte han Bogen ved
Bordet, men Hanna vidste bestandig at dreie Sam-
talen af ; dette hele blev alt mere ogmere en mgtk

"

Tale for ham. Og da han nu skulde bort, og

havde sagt Farvel- og Prasten allerede sad iChais
- sen, kom Hanna ned af Trappen efter sin Mand,

og gav ham endnu tre lange, brændende Kys uden

Taare. Den usadvanlige Varme og Heftideligs
hed
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heM dette Favnetag forøgede Wangenthals For-
undring, og hans Tvivl. Noget maatte der være
paa Færde; det var hans-faste For-sat, at kom-

me igien faa Dage derpaa,« og faae dette’ forkla-
«retz men inden sden Tid, havde det alt forklaret
sig selv. «

s

— »-

Et Par Dage efter, sik- Wangenthalen Sæd-

del fra sin Forvalterzz at Hanna strax efter hans
Bortreise var bleven farlig og pludselig - syg , men

havde forbudet dem alle, at lade hendes Mand

det vide. Han sendte strax Bud efter Præsten ;

for at bringe ham ud med, og gik imidlertid hen
til Lindenhausen for at mælde, han reiste paa Land

det; han fandt ikke Lindenhausen hiemme, ogfda
Tieneren spurgte ham, om han ikke vilde gaae op

tilFrekenemhavde Eftertetningen om Hannas Syg;
dom giort baade Lina og ham selv saa forhadte i

hans Øine, at han gik bort, uden at efterlade sig
nogen Besked Da han kom hiem igien, blev

ham overleveret en Skrddel med ubekiendtudk

skrivt, og som en Ubekiendt havde leveretj men

hvor studsede han, da han aabnede den, erkiendte

’Dannan Haand, og læste- "Min Ven! Ende-·-

LKlig har jeg fundet et Middel til at gioreoslykkee
G Zz 7’lige,
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«lisge, at kde bryde de;Loenke«r, som bandt Dig«tik mig-
"Jeg veed, vor Forbindelse har været Din Ulykke-,
Kan hindretDig, at blive-lykkelig medsen værdi-

’s’gere, ogjeg bryder den; Hundrede Gange har
"jeg7 tænkt paa, om det kunde være Synd, at

Yforkorte mine Dage, for at giore Dine lykkelige;
Vendelig lærte Kierlighed mig et bedre, et mildere

YMiddesL Wangenthali Dine Baand ere brudte,

"og"det er Din Hanna, der bryder dem. Jeg
Yforiadets Dig for evigt vaer ikke bekymretformin
"Skiiæbnei den Tanke, at jeg bar giort Dig lyk-
Vkelig,s vil giore mig ethvert Sted, enhver For-’
"sfatning behagelig. Strax efter denne Swddel

·

YvilDu faae Efterretning om min- Dod, og naar

· ’’Duiaeser dette, er jeg alt borte. Med største
—

Wmagy vhar jeg faaet —min— Pige og min gamle
VTiener til at understette dette mit Forehavendez
VDu vil sorgiaeves vente, at finde mig igienz men

Mlad mig tage denTrost med mig, at jeg ikke har
vgiort dette tunge Skridt forginvesz stod ikke den

Wyksalighed fra Dig, jeg tilkiober Dig faa dyrt-
"Lev«nu««evig vel! min Ven! jeg siger ikke mere,
»min Mand! lev evig vel med Din Lina! hun
’giere Dig lykkelig, og da hvile min bedste Vel-

Nsignelse
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7’stgnelfe over eder begge; men troe dog bestandig-’
"at hun ikke vil kunde-» elske Dig inderlige-ce, end
"·—·Dc·n Hanna von Ostheim"

—

Wangenthalblev, fom· lynflagen, ved dettetroen-

tede Brev; nu var da alting tydeligt for ham;
hans eneste Haab var, om det endnu stulde være

wueligk, at forekomme Udførelsen af dette Fore-
havendez han lod derfor strax sin Hest fadle,
Obersten sige, at hans Kone var bleven farlig syg,
og Præsten bede, at komme efter i Chaifen, faa-
snart muellgtz og derpaa foer han afsted hen til

Gaarden; men inden han var kommen Halvveien, «

modte ham en Expresse med Efterretning om Han-
nas Død. Og da han nu kom ud paa Gaarden«
Folkene stimlede om ham, forgradte, og forfør-

,

gedez alle kappedes om at sige ham noget, enten

til at bekomme, eller beklage den Afdodez een for-
talte Track af hendes magelesesGodhed, og Vel-

daedlghed, en anden paastod, at have mærket, hun
fra det allerforsie af, hun kom derud, havde vidst,
hun kom ikkemere tilbage; seen erindredeWangen-

—

thal om, hvor underlig hun havde varet, denDag —

han var sidste Gang ude; - een fortalte, at hun
var gaaet op paa den øverste Sal, for at see efter

G 3 . Vognen

-
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Vognery da den klorte bort, og Kammerpigen havde
·

sagt, hun havde grædt saa bitterlig ; og strax- der-

paa var det, hun havde-begyndt at klage sig; ’hua
havde vidst fra det første Øieblik af , at det blev

Dyden, og strax givet Befaling , at de skulde lade

komme-en gandske simpel Kiste fra Snedkeren , dg

den skulde de lægge hendes, saasnart hun var dob,

og den gamle Tiener skulde strax slaae den til, og
’" der maatte ingen have med Liget at giere, uden

han, og den gamle Pige-. De vidste ikke, at de

gled gloeade Olie i Wangenthals Saar. Og da

han nu kom ind, hveetSted, hver Plet i Værel-

serne opvakte ny smertelige Erindringer hos ham.
I hlnt Kabinet var han første Gangbleven foreslslt
hende; ihiint Lysthuus i Haven fik han hendes -

Ja-; i detVlndue laae den opslagne Diderot, hvis
,-» Betydning han nu alt sot vel begreb; paa det

Trappetrin gav hun ham de tre Kys til evig varm--

de Afsteedz af det Sathvindue havde hun seet ud,
da Klokken ringede de Fattige sammen til Maal-

tid;" "—O Harme-l» bred Wangenthalcud, "var

det paa denne Maade, du vilde giare mig lykkelig?"
Han-erkyndigede sig nu om den gamle Timer, og

Pigen; men man sagde ham, Fruen havde bebr-
dret
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dret dem begge to at reise bort, saasnart hun vae

lagt i Kiskem og lade Noglene under Forsegling

ligge til hendes Mand; den ene var sendt til

TanteDorotheai hendes Kloster, den anden til

den gamle Oncle,«for at underrette dem om hen-
des Dod«

f

Nu var Wangenthac iden skrækkeligste Uvis-

hed om, hvad han skulde glat-e. Jkke lange efter

kom Præsten, der havde sinndt sig alt-, hvad hatz
kunde, da han havde horr, at Hanna var syg-, og
siden, at hun var det-. Gierne havde Mangen-

thal betroet ham den hele Tingi sin Sarpmem
han-z: men han kunde ikke overtale sig til, at

aadenbare, hvad der var foregaaer mellem Lina

og ham ; han maatte indslutte sin Kammer i sin

Varm, og preveytilfuldw at den marterfuldeste
blandt alle Smerter er- den, man maae tie med.

Han besluttede-fem at lade Kisten begrave i Skib-

hed, som man sagde ham, Hanna havde befalet,

imidlertid skikke en Expresse til Byen til Obersten,

for at faae Permission til at reise paa sex Maa-

neder, og anvende disse til at opsøge hende-· og

derpaa tage med hende hen til et Sted, hvor de

begges vare ubekiendte. Derfor Fred han ogsaa
—

G 4 ·
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til sin Ven Botchhorst, og overdrog ham at sælge
Gaarden , og giore al Resten iPengei hans Fra-

«, værelse. Han leed imidlertid uendelig i de saa
Dage, inden han kom derfra; især Dagen, for Ki-

sten blev begraven, da Folkene endelig med al

Magt vilde see deres Frue eengang endnn, og da

han for at holde dem derfra, maatte modsatte sig
med en Haardnakkenhed, og. en Hæftighed, som
siden kom ham meget til Last. Saasnart Be-

gravelsenvarsorbh satte han sig paa sin Hest, uden
at vilde tillade nogen af sine Folk at folgesig’z han
·giennemvankede alle omliggende Egne, erkyndigede
sig——do·g med den nedvendige Vaersomhed — paa

alle StationerJ ndspnrgde alle Postforere, gien-
nemledte alle Naboedyer;. ingensteds fik han Op-
lysning om hendez etPar Gangetroede han, at

vare paa Spor, men beagtes tvertimod paa Ill-
veie, og erkiendte snarlig, at den,« der taltes om,

var—it««ke hans Hamm. Han henvendte sig endog-
uagtet Hanna var Latherfk —- til et Par natlig-

«

lgende Klosterez der var ingen saadan Novice an-

kommen.
! Da han nu ikke mere vidste,« at faae

Nogen Oplysning om hende, foretog han sig, at-

sege de tvende af Folkene, som havde varet Han-
Uas
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nas Medvidere, og som hun havde sendt bort,

paa det de ikke skulde rede hende. I Begyndelsen
havde han vel noget Spor paa disse, men ogsaa
dette tabte sig snart, og nu vendte han da tilbage
efter de sex Maaneders Forlob, mere raadvild og

mismodig, end nogentid» Og da han nu den-aad-

de igien den preussiske Grendse, og steeg af paa

»«H Posthuus, hvo kan da beskrive hans Lidel-

ser! den Fortvivlelse, der raske i hans Barm? det

var, som han først da havde mistet sin Hamm,
fordi han først da aldeles opgav detHaab, atsinde
hende igien. Og da nu Postskriveren kom op, og

spurgde, hvorhen han lvet·alede»Heste'.2 da Wan-

genthal skulde nu nccvne sit Hiem, Navnet dede

bort paa hans Endee; til næste Station, sagde

han, hurtig! Postskriveren vilde spørge mere,
"

som det overalt er gierne et spar.gesygtFolkefæt-dz
men Wangenthal skyndte saa estertrykkelig paa

ham, at han nær havde kastet ham ud af Døren-

"Og hvad viljeg der ?»«raabte Wangenthal vild,
«

saasnart han saae slg eenez ogsaa giore Linaulyss
kelig·! nei aldrig! aldrig; tilbage, hvorjeg kom

«seaz" i det samme tog han sin Sab»el«sor at stikke
den ved Siden, Portdepeen faldt ham i·«Haan»

G 5 den
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den ; »og skal jeg da komme fra min Konge , som
gavrnig denne? o! jeg seer det; jeg skal, jeg maae
blive ulykkeligl" et Øieblik hvilke hans Haand

«
,

paa Grebet af Sabclety hans Øine vare Ætherf-
tede paaszJotdenz den Tanke, at giore Ende paa

. alt, foer igiennem han-3 Sielz men Hannao Min-

de, hendes sidste Bon, Linas Billede, Tanken

om beggesSmerte decove1«, standsede hansHaany
og den sank ned fra Grebet. "Reil sagde han:

« Skiocbnen giore ved mig, hvad den vil! skal de

bedste Mennesker blive ulykkelig for min Skyld,
vil jeg dog ikke selv forsætlig være Aarsag det«tilz"
og sank tankeløs og dovet i en hosstaaende Stort

Pludselig vaktes han afdenne Dorfkhed ved Post-
jkeiverem som kom at fortælle ham, dets var for-
spwndh om den naadige Hexre nu befalte! "D«ek

haster ikke! sagdeWangenthaL og blev liggendei
sin forrige Stilling. Postskrioeren giorde store
Øine, og begyndte stammende: "Men jeg syntes
naadigt Herre sagde fsls —" "Det er et forban-
det Menneske med sine Irtdvendingee, sagde Wan-

genthal, nu saa skaf mig da min Regning, siden
jegsikke maae blive hexry for ham." Postskriveren
kaldte paa Pigen, og gik ned ak advare Postm-

lett-
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len, at den Herre-, han havde arykiore for, havde
en Skrue losz i det samme kom Pigen til, og
borte det ; hun korsede sig, og sagde: «Det var
Skade for saadan en god Herre, der havde siyek
hende en heel Daler for den Flaske Viin, og den

kolde Steeg, han havde faaet, og ingen Ting
havde nydt-af, og vilde ingen Penge have igienz
men jeg troede det rigtig nok selv, sagde hun, for
som jeg stod inde hos ham, og han tog sin Over-;

kiole paa,’ raabte Madamen et Par Gange paa

mig: HannaL Hannal saa vendte han sig ligesaa
forunderlig om, og saae saa seer««ud af Øinene- og

spurgte«. "hoor er hnn’x" og jeg stod lige for ham;
og da jeg saa sagde: "her·var jegl" sagde han:
Yja saa! hun hedder Hanna." Og saa stak han
saa underlig i at lee, og saa var det, han sagde,

jeg behovede ikke"at bringe ham Penge igien paa
hans Daler." I det samme kom Wangenthal
ned, og satte sig i Vognen, og talte til Posikak-
lens store Forundring aldrig eet eneste Ord i alden

Tid, de kiortez enten saa Postkarlen kiarte stærk,
eller sagte, enten han stod af ved en Kroe for at

tænde sin Pibe, det er at sige, at drikke sig en
Sopken, eller han holdt stille sor- at slaaeen Slad-;

der

k
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der afmed en Kammerat, der kom ham imede;
Ja, dat-han endogsaa midkveis modte en Postkarl
fra den anden Station , og de efter deres lovlige
Skik blev enige om at skiste, bekymrede Mangen-
thal sig ikke det mindste derom, og det var ogsaa
virkelig skeet, havde ikke den, der reiste i den an-

den Chaise, ’paa det eftertrykkeligstesat sig imod

denne kiedsommelige Sinkelse. Wangenthal havde
ingen Ting at haste efter, hvert Ophold var· ham
derimod behageligt, hvert Øieblik-, han tilbragte
længere paa Veien, var i hans Tanker vundet-

Endelig naaede de da hans Hiem, efterat Post-
karlen, som mærkede, han kunde bruge sin Mage-
lighed, havde været syd Timer paa de fire Mile,.
og altsaa blev meget forandret, da Wangenthal
efterat have seet paa sit Uhr, Uopfordret gav ham
dobbelte Deikkepengo Postkarlen begyndte da at

giore Undskyldninger om de tunge Sandveie o. s. v.;

alt godt, sagde Wangenthal, jeg vilde enske, jeg
kunde klare saadan ’med dig hele min Livstld.

Nu var da Wangenkhal i sit Hiem, et Rod
for den sorteste Melancholie; Samvittigheds Naa-
og Hannass Erindring forfulgte ham allevegne, og

han hadede Livet, Mennesker og sig selv. Jo
) Mere

,,
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mere han imidlertid fordybede sig i sikke Bekymrin-
ger-, jo omhyggeligere stræbte hans Venner, at

rive hamnd derfra ved Adspredelser, Forlystelser
og Omgang-( men næsten altid til ingen Nytte.

Den eneste, det undertiden lykkedes, at skaffe ham
Lindring og Trøst, var naturligviis Lina. Ved

Efterretningen om Hannas Dod, var Haabet vaag-
net i hendes elskende Hierte. Det var nu ikke
mere Brøde at elske, ikke Daarlighed at haabe
Wangenthalz hun overlod sig derfor aldeles til

siu Lidenskab for ham. Hans idelige Hypochondrie
giorde hans endnu elstvardigerei hendes Øine,da hun
ansaae den for Sorg over Hannas Dodz og hvad
Emaatte ikke en elsketKone kunde vente af en Mand-
"der sorgede saa dybt over Tabetaseen,som han dog
isGtunden ikke havde elsket? Det syntes»hende til-

lige en Pligt -—"—— thi hvad hykler saa gierne for sig
selv, som Elskov? —- at lindre; og ommueligt hel-
brede saa ædel en Smerte ; og hvad var der nu,
der? kunde hindre hende deri? Disse Forestillinger-«
gav hende efterhaanden hendes hele forrige Mnns

terhed og Livelighed tilbage; hendes Kinder fik de-

res sorrige blomstrende Farve, hendes Øie sin
Ild. Med den elskværdigste Boielighed vidste hun

·

at-

sl
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at lempe sig efter Wangemhali alle hans Lunet-
at klage med ham, at ynke, og dele hans Kam-
meri de Øieblik, da medynksom Deeltagelse kunde’
lindre hans Smerte; blot ak lade ham sole denne

Deeltagelse i et rort Øiekast, en vennehuld Tone,
islige Timer, da hans Hiertes brændendeVunder«
ikke engang taalte Vennehaandens mildeste Bero-

relsez og derimod i lysere Øieblik at bortvende

hans Opmærksomhed fra ham selv og hans Forfat-
ning, til uvedkommende , ofte ubetydelige Ting,
som hendes Fordrag gav Ynde-; og Interesse; vel

endog at muntre ham med dampetvaersom Soog,
som dog Erfaring havde lært hende, at vare høist
forsigtig med. Thi da hunen Dag ikke selv var

i- det bedste.Lune, og derfor ved hans Komme

feemkunstlede en Munterhed, der næsten grændsede
tilOvergivenhed, tog han Deel i al hendes Spøg
med en saa kiendelig Vildhed·, udstødte saa mange

3

menneskefiendsk bittre Plaisanterier, at han aftvang
hende Lottes: "De er mig s1·ygtelig, naar De et

saa lystigsp længe for Gothe havde ladet det sige
af Lokke. Ogsaa indtraf det undertiden, at

Lina, som ikke kiendteWangenthnlH sande Sit-ds-

"sorsatnlng, «oprev Saame, idet hiinxtroede at

forbinde
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forbinde dem- En af de Ting, som Linas store
Siel med fuld Enthusiasme brændte for, vilr Re-

ligionen; hun folke, nt den kunde, og maatlevoere
den beste, sandeste, og maaskee eneste Trøst foe
den Ulykkelige, og var det da Under, at hun
stræbte at bruge dentil attrdsteWangenthalcS En

Dag kom han derhen, og var usædvanlig vild;
Lina prøvede paa at keesie ham med den Overbe-

viisning, at hans Hanna var vel- hvor hun var-.

"Oger det da saa afgiort?" dredWangenrhal med

Selvhadets hele Bitterhed ud. "Jeg beklaget
Dem’, Wangenthalx svarte Lind, hvis De er saa
ulykkelig at tvivle derpaa ;" og hendes «Misforc

s nøielse over det Trreligieuse, shun troede at finde i

Wangenthals Tvivl, betog hendes Tone noget as
sin forrige Venlighed Wangenthel følte det, og
det smertede ham. ’«’—O Veninder sagde han, jea
er virkelig mere at beklage, end De kan forestille
Deml" VKun Spergsmaal» vedblev Lina med

sin forrige Tone, og i samme Vildfarelse-: «om
det ikke er Deres egen Skyldl" Hun kunde ikke
have sagt ham noget skrækkeligere-; »i dex mindste
burde De ikke lade mig det her-ef- dette Svar
svævede paa hans Læder; men han fattede sig, eg

sagde
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sagde blot-. "O Linal Linal De veed ikke, hvad
De giort" og begyndte med voldsomme Skridt-at

gaae op og ned af Værelset Skiendt Lina ikke-

begrebs dette hans Forhold, saae hun dog nok, at

det ikke var Tid at fortsætte denneSamtale; hun
tog dasin Tilflugt, efter Sædvane, til Klavetct,
der i Almindelighed pleiede at virke paa ham, som
Davids Hat-de paa Saal. Men her var alting
sorgiaevtsz deres Samtale havde med suld Bitter-

hed opvakt Forestillingen om hans Brøde mod

Hannaz han saae i Lina sin Medsiyldige, Med-
aarsagen til Hannas Elendighed: han· kunde

ikke udholde hendes Nærværelse greb pludselig sin
Hat, og gik bort, saa godt som uden Farvel, kun,
at han, i det han gik ud afDeren, kastede et kort

god Nat hen til den studsende Lina. Ovenpaa
saadan en Stene sinede han hende gemeenlig en

«

otte Dages Tid, efterhaanden vante-3 hun tildet,
men hun begreb det ikke, lige saa lidet, som hun
begreb, hvorfor Wangenthal,s der elskede hende, der

burde fole sin Kierlighed giengieldt, erklærede sig
aldrig for hende, eller talte derom til hendes Fa-

.

der. Han var paasin Side i den meest piinlige
!

Forsatningz han elskedeLina, han troede sig elske-a



af hende, men han aerede de Baand, der- hav-
v

de forenet ham med Hanna, og kunde ikke troe

sig løst, Eiendt hun havde senderrevet dem; det

var derfor hans faste Beslntning, aldrig at aa-

benbare sin Elskov for Linaz men paa den an-

den Side vat- han ikke i Stand til at tive sig fra
,

hende; saa mange Aarsager han end havde til at

sukke, hun ikke maatte see hans Kierlighed, var-

det ham dog ufordrageligt, naar hiin syntes at

tvivle om den ; saa lidet hendes Gienkierlighed
kunde giore ham lykkelig, saa lidet kunde han dog
taale den mindsteLunkenhed, der viistes mod ham,

-

det mindste Fortrin, hun syntes at give en an-

den. Denne hans Forlegenhed forogedes ved

Smaasedler, han adskillige Gange fik giennem
usporligeiVeih som indeholdt kun disse Ord, skrevne
medHannaH Haand: "Wangenthali De har end-

nu ikke opfyldt min Ben-» Saa piinlig imidler-

tid denne Forfatning maatte være, var den dog
mindre martrende, end den Dodssoon, denne For-
tvivlelsens Dorskhed, hvori han ellers var« ned-

scknker. - Men med eet gav en ubetydelig Bidra-’
gelse Tingen en ny og uventet Vending.

2det Heste. H Jeg
.
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g har allerede sagt, at man var meget om-

hyggelig for, at drage Wangenthal ind i alle For-
lysteiser, endskiondt de ikke morede ham mere.

Han blev da ogsaa baden tll etSubsFriotions Bal,» l

hvor hele Kredsen var samlet ldan kom sildig,
ogda han ikke vilde dandse,llev han sat til et

Spi llebord og giote et Paris thhxst med Elbstein,
Lindenhausen, og eet-Ot. vonSatvsburg, en Her-
remand der af Egnen, hvis fornemste Fortjeneste
var, at han havde Penge, og en Kone, som tynde
varet Eien, hvis hun ikke havde skimmnet sig ud

ved sine overdrevne Pratensioner paa- at vare dei-

lig , og sontoac Linas meest erklærede Medbeiler-
inde. Da de skulde til Bords-, var det for at fo-
rekomme Dispuker saaledes indrettet, at hver»skul7
de selge sin Bal-Dame, med mindtede selv ord-

nede det anderledes. Da Wangenthal ingen Bal-«
Dante havde, tilbod hans tre Medspillende ham-
at tage een as deres; og da han af en egen Deli-

katesse ikke vilde tage Lina, og ikkeknnde lide Frue
Sarpsburg, tog han naturligviis Eldsteins Ree
gjna. Da Lcna sang saa nydelig) var det bleven
Skik, »at der blev stedse siungen ved stige Maal-«
tcderz hun blev da ogsaa denne Asken anmodet

—

.»- den-
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derom, og sang et Par Smaating med sin sad-·
vanlige Ynde-. Millers skienneSangt "Den hele
Landsbye samler sig" var densGang ny, og Lina

havde for sinnget den med Den hende egne Sød-

hed-og Felelsez man bad hende ogsaa omden mrz

men hun undskyldte sig meget alvorlig, og ind-

vendte, at den baade var sor lang, sog upassende
paa detSted I det samme herte hun Regina
bede Wangenthal,— at anmode hende om den , og

siden hun hverken torde sige hamNei, og hellerikke
vilde synes at gjøre derfor hans Skyld , da hun
havde asslaaet de andre, skyndte hun sigat fore-

komme hans Bon. Wangenthal, som mærkede,
hun havde hert, hvad Regina sagde til ham, faldt
paa at støde sig over, at hun ikke vilde lade ham
have den Fornøielse, at hun giorde det for hans
Skyld. Imidlertid sang han efter gammel Viis

med, og de to første Vers gik ogsaa, uden at han
erindrede sig, hvad der fulgte. Men da det tre-
die Vers kom: Thi! ak! min Hannafattes
mig, jeg glemmer aldrig hende! faldt disse
Ord paa ham med deres heleStyrkez med envild

Bevægelse kastede han sig tilbage paa Stolen; et
,

·-

menneskesiendsk konvulsivisk Smiil fortrak’ hanSAn-
H 2

R sigt.
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sigt. Lina, som aldrig tabte ham af Syne, blev
det vaer, asbrod sig i samme Øieblik med sin sad-
vanlige utvungne Ynde, og sagde: "Det er galt-
at synge Viser, man ikke kan3’ En ung Sprade-
dasse, som var nylig kommen hiem fra Gattingem
og havde studeret med Miller, bed sig til at senes-
flerez men uden at svare ham, begyndte Lina

Gleims siignneSang før Slag-et ved Rosbachz da
lfun vidste, skulde nogen Ting kunde muntreWans

jgenthal »igien, maatte det være Erindring af sor-
dums Handel-«

· Men denne Gang slog selv dette

Middel ikke an. J hans vilde Stemming havde
hiin millekfke Visse, og de Erindringer, den ov-
vakte, just været efter hans Sind, og da derfor

Frue Sarpsburg, der ogsaa gav sig af med at
synge, og maaskee ikke havde stunget saa galt, hvis
hnn ikke havde skiaemmet det ud ved sine sædvanlige
1Prdetensioner, ogsaa sad jktaas over for ha1n,rakte
Wangenthal sig over« til hende-, og bad hende synge
den, sidenFrekenen ikke havde siungen dentil Ende

- for; hvilket hun daxogsaa ved hiin Spradebasses
Understøttelse med megen Trinmph giorde. JBU

»

gyndelsen sangLina med, uden at tænke-paa nogen

Tings men hun saae Wangenthals Øie falde saa
«

ofte
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ofte og med saadan Bitterhed paa hende, at hun
lettelig folte, det var for at trodse hende, han
havde anmodet denham ellers modbydelige Frue
Sarpsburg at synge; nu blev hendes Forfænge-
lighed, maaskee vel og«hendes Kierlighed stodt, og
hun taug pludselig stille. Dette undgik ikke Wan-

genthal3 aldrig saasnart var derfor denne-Visse til

Ende, forend han overvældede Frue Sarpsburg
med Komplimenter, og sagde: «Sid»en jeg seer,
De er saa arrig at giore, hvad jeg beder Detn

om, maae jeg bede Dem synge een endnu.u J’D—ers
som Frøkenen vil hielpc mig l" sagde Frue Sarpe-
burg, der vilde sladesLina sole sin Seier-— «’O!

svarede Lina, jeg kom ikke saa godt fra den sidste-L-
og fortsatteidet samme en Samtale med den gamle

Elbsiein, der var Hendes Naboe ved Bordet ’7De

seer, hun slaaet- Haanden af os,"»Wangenthal!
sagde Frue Sarpsbyrgt hvilken skal det være ?""

"Jeg vilde bede Dem om Gotheo Nomanee, svarte
- Wangenthal: men Frøkenen siger, de alvorlige Vi-

ser passe ikke her, altsaa vil jeg heller bede Dem

omden: Hertil, jxgvilom Viisdom synge. "Frue

Saepsknrg sang den, og LinafolteBraaddem uden

at kunde begribe Aarsagen; men for ikke at lade

s



118 sk-

sig mærke, hun følte dette, ventede hun, tll det

sidsteBers 1-) kom, som egentlig var det, hvorfor
Wangenthalvalgtc Visen, og dette sang hun med saa
megenMnnterhed, saa aldeles uanfngteh atFrue
Sarpsburg selv begyndte at frygte, dette Stød

havde ikke truffet. Imidlertid var den neppe ret

iudsungem ferend Lina, der frygtede Fortsættel-
sen, sprang op fra Bordet, og alle iilte ind i-

Dandsesalen. Wangenthal og Regina skulde sore
op i den anden Rækkez men Wangenthal var alt

for« forvildet til at sandse Tourenz ydermere havde
man valgt en Dands, som sor sin raske men lette
Touks Skyld havde varet meget afholde afHanna,
der dandsede gietne, men maadelig. Denne Erin-

dring bidrog til at sorvirre Wangenthal end mere,

og een as hans Venner, som raabte til ham, ’«kan
—

«

Du ikke Huske den, den var dog Din salig Kones
Livdands7» bragte hans Forvirring til det hoieste.

d-

«) Det sidsteVers hedder saaledes:
d

Naa- soleslos din Chloris bliver,
Og Spot med dine Klager driver,

» Og al din Klerligbed beleerz
Da raes kun ei mod dine Dage,
I Staden for For-gift at tage-
Drik Vink,
Saa er det dig, der leet-.

x
«

»
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J det samme stedte han iFigureringen paa Lina, -

som vilde bringe ham til rette; "hvor vilDe hen-
Wangenthal," sagde hun, og vilde tage fat pcia

ham for at lede ham ind i Touren igienz "fta
Dem!" svarede han, greb sin Dame, valsede hen-
de igiennem Reekken ned til Enden: sog sagde:
·’paa den Maade, eller paa en anden, naar man

kun kommer ud afdet." »Om ForladelseFreken P-

sagde han til Regina, da han var kommen ned,

"jeg var reent ude afdet : thi ak! min Hanna
fattes mig." "O! oetsigerintet, Hr.Kaptain!"
svarte Regina. Dette slaae Svar slog Wangens
thalz han seire, Lina vilde have svaret andexys
des, og stap Reginas Haand, som han haxeff ta-

get for at kysse. » Denne vilde Bevægelse havde
imidlertid været velkommen for hans oprørte Sind,

og «da Frue Sarpsbmsg strax efter dandsede ned i

den anden Diatkef nyttede Wangenthah det Øie-
blik, hun stod ledig, til at bede hende 1om naste
Dands, og snakkede endnu med hende, i- det Lina
kom neddansende i hans Række, saa atl Regina
maatte kalde ham hen at figurere. Uagtet Lina

vir·k«»« var stødt over Wangenthals Forhold, var
"

hun dIZ paa de seenere Tider bleven saa vnnttil at

H 4 baete
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baere over med ham, at hun ogsaa nu forsogte paa,
·» at tage det med det Gode. "Ieg har efter gam-

mel Sædvane Kontradandsen frie til Dem, om vi

saae een traste Gang," sagde Livs-. "Ieg takket

Dem," Frekenl fik hun til Svar, jeg ersengage-
ret, desuden er De mig for fornuftig i Aften."
"Saal" sagde Lina med et fremtvunget Smil,
og leb hurtig tilSkiaenkebordet efter en Kop TheeS

·sor det Wangenthal ikke skulde see, hvordan alt

Blodet steeg op i hettdesAnsigt.. Frue Sarpsbutg
holdt alt formeget Øie med Lina og Wangenthal
til, at dette skulde være undgaaet hendes Opmærk-
somhed. Med det fasteForsrt atgiennemnyde sin
Seier, og nu tilstrækkelig ydmyge sin Medbeilet-
ende for det Fortrin, Wangenthelsaa ofte tllsom
havde givet hende, passede hun nu paa, til Lina
kom ud af Dandsen, gik da hen, satte sig hos hen-
de, tog med yderste Venlighedstog hendes Haand-
for det hun ikke skulde slippe fra hende. I det «

samme saae hun Wangenthal komme, for at

sige hende, at næste Dands var Kontredands, og
forespotge sig, om de dandsede den samme
«vel. Men uden at fande oppebie hans
rullede hun sit Tørklæde sammen, og ka

Pige-
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ham, og bad ham hente sig etGlaHPnnschz da

han kom med dette, sagde hun tilsLinat "Hvad
menels De? Enkemanden ogjeg skal dandse sammen

«
!

næste Gang; det er ikke gaaet os over for i vore

Dage.« "Jeg vilde just sige Dem, faldt Wan-

genthal ind, atdetsvar en Kontredans, saa jeg
ikke veed —3’»»—zz’«zzkzz det siger intet, sagde Frue
Sarpsburg3s rgs gs·ndk er jeg engageret tll den;
men det lader jeg-- som jeg glemmer.« Hiin gør-

tingsske Spradebasse, som havde netop Ldvte paa

Koneredandsen af hende-, kom til i det samme;
men Frne Sakspsburg forsikrede ham med saa al-

vorligt et Ansigt, at hun umuelig kunde hade lo- —

vet ham den, at han begyndte at giere sig vred,
da Wangenthal i det samme traadde til, og sagde
at det "var ham, Fruen havde lovet at gidde
den Ære at dandse næste Dands med. GdtkinH

geren, som havde megen Ærbødighed for Wangem
— thals Bravonr, trak sig da strax gandske forlegen

tilbage, og sagde tll Linat "Frokenen nytter-det
l vel ikke at tale tils" "Jeg er ikke engageret!

sagdesincy og reiste sig i det samme op for at følge
—

med-ham tll Pladsen, glad over at slippe fra Frue
. Sarpsbnrg Imidlereid kunde hun ikke undlade,

«

«

, (
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at sige til Wangenthal i det, hun gik ham forbl:
"De seer, de Forskudre trøste hinanden."

Saa vant hun end var til, at omgaaes ham,

som er sygt Barn, begyndte dog Taalnodigheden
nu at forgaae hende; oven i Kiebet havde hendes
Chapeau taget Plads i øverste Qvadeille, hvor Wan-

genthal førte op; Lina vilde have værethenneien

anden. «’C«r det, fordi jeg er her?" spurgte Wan-

genthal. "O jeg beder Dem mangfoldig, Herr

Kaprain! hvor kan De falde paa der7" sagde Lina

med saa megen fremmed Leven-.aade, som nmeligk»
«"Jeg troede, svarre han, De kunde varebange «

for, jeg skulde løbe feil iglen." "O ikkel sagde

hun, De er i for gode Hænder dertil; det eneste

skulde være, .om jeg ligesaavclskulde figurere, som

dandse-Dem for fornuftig.« J det samme be-

gyndte-3 Dandsen, og Frue Sarpsburg, der havde
foresat·sig, at lade Lina føle sin Triumph tll det

yderste, dandsede nu med Wangenthal med al den

eoquetre Kialenhed, alle de Minauderier, ogAgace-
’

tier, der stode i hendes Magt-; rev sig med saa

smægtende Blik udaf hans Favn , naar de skulde
skilles i Dandsen, slyngede sine Arme saa fyrig-
om ham, naar de samledes igien» lænede sig saa

fortroelig paa ham, naar han ferre hende, at

hun
-
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hun paa enhver anden Tid vilde have vswretWam
genthal væmmelig i hoieste Grad; men da han me-

saae Lina føle det, og oergre sigsderover, da han
saae hende sigarere alt ligegyldigere og ligegyldigeres
medhany jo mere paahaengende Frue Saxrpsburg
blev, begyndte han alt mere og mere atindlade sig l
med denne; men — hvilket ikke blev ubemærket af-
Lina — begyndte tillige ak dandse alt voldsomme-

«

» .

re, og voldsommere, saa at han og han-3 Dame

tilsidst give-de hver Svingniag firedobbelt»
Nei saae Lina alt sor tydeligen Tvang« og der

martrcde Hiertes Krampesiyrke i Wangemhalsz Foe-
held, til hun ikke skulde mereynke ham, end vaere vred

paa ham derfor. Hun besluttede derfor, atsee at lokke

’ud af ham, hvorfor han var vred, og at faae ham

god, om hun kunde. Kontredandsen varede me-

get langez et« Par Gange vilde man have giortv
Ende paa den, men Wangenthal var "tmbtemnie- »

slig paa nye Tourez efter syv Qvarteerj var deri

endelig ude. «Det var en afskyelig Kontredands

saa lang," sagde Frue Sarpsburg i det, de holdt

op.
«» "Jeg vilde tage Skial af, jeg dandsede med

Dem,7’ svarreWangenthal, idet han kyssede hen-,
· des Haand, som lonnede ham med et fortroeligts

Tryk. "Han havde vist ikke faaet Lov til at giore
«

«-
den

-



« den saa lang, havde han dandset med Dem, Fro-
ken !"- sagde Fruen til Lina«« "O det var da neppe

heller falden ham ind !," soarte denne. Atter her
grebWangenthnL den uretteSide: "Vi have dog
for dandset med Fornøielse sammen-» sagde han ·

med Bitterhed -"Ia, men aldrig faadan,’’ svarte
Lina med al den Blidhed og Venlighed, hendes
hulde Ansigt sog fede Stemme kunde modtage:
’7det er ikke Glade, det er Vildskab, ·Ruus."

"Som om ikke al Glæde paa Jorden var Ruus !"

77211 Glæde«3" gientog Lina med megen Eftertryk
"

»Ia, min naadige Frokenl Venskab er for Exem-’
pel en overmaade behagelig Ruus, men det Meste
er, at. naar man vaagner af den , har man saa-
dan: en afskyelig Hovedpine." "«zeg merker,

Wategenthall" sagde Lina med Betydning; "at

Deres Dands er ikke det:eeneste, hvori-De ikke vil

vare fornuftig i Ilftet;.’s’ ’—’Men skulde; der ikke
være Tider-, min naadige Feekenx da en Smule

Ufornuft ikke var saa gal; det er dog gandske vist,
at alt for megen Fornuft til sine Tider ikke er brav."

"For Exempel x" sagde Lina, som mærkede han
ikke vilde lade sig bringe ud as sin Stemming,

- eg— efterhaanden kom efter, hvorfor han var.vred:

"naar«
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f«’naar man staaer, og«philosopherer efter en lang
Kontredands, i Steden for at sadde, og hvile sig.’-’
"Hvo vilde hvile sig? sagde Frue Sarpsburg,
vi Damer maae aldrig lade oss-mærke med, vi er

trætte." »Vil De altsaa. dandse Kehraus med

mig, sagde Wangentha«l, jeg seer der er taget saa

mange bort nnderKontredandsem at vi faae neppe

mere end den." "Jat sagde Frue Sarpsdurg,
naar Devil fare op; De serer rask op." Tyngd-

ser De med.7" sagde hun til Lina "Neil svarte
denne: den torde blive for rask for mig," og gik
misfornoiet hen, og satte stgi en Krog

Kehtausen begyndte. Det harde aldrig varet

Linas Dands, og isoer havde hun maattet-aflægge
den, siden hendes Heldred havde liidt Under hendes
Sindslidelserz hun afsiog den altsaa ligeledes i

Aften, og blev siddende at«see til. Wangenthal
sorte den op efter Aftalemed sin Dame, og uag-

tet Musiken gik alt, hvad den kunde, var den dog
dette Par tre Fierdeparter sor langsom, —og de

giorde, som i Koneredandsem hver Svingning
siredobbelt» Da Wangenrhal paa denne Maade

havde hvirvlet hende ned til Enden, nyttcde han
det korte paaselgende Pusternm til at fare hen til

«

Glimt-
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Skiaenkem og styrte en halv Kaeass koldt Vand
i er Glas. I det han vilde eil at drikke del, kom

Lina: "Tag Dem vare, Herr Kaptain," sagde
hnnz uden at erindre sig, hvor ofte han den Af-
,ten, havde kaldt hende min naadige! dg naadige
Frekenl stødte han sig over dette, HeKaptainl
Hog svarte bitter-: "Ol min Naadigel« De bærer

alt for stor Omsorg for min Heldred,’’f drak Van-

deeshurtig, og løb tilbage i Maden. Da næste
sTour var til Ende, løb Wangemhal atter hen all
Skiernken sol- at drikke-; men denne Gangpassede
Lina bedre paa, og tog Karasfen bort. "Ter jeg
·bedel" sagde Wangemhal med hittersGalanterie
E’De faaer det ved Gud ikke, svarede hun: jeg
mærke-O jeg maae i Aften have Fornuft for os

·beg«ge." ’1Det har jeg længe mærket, svarede
han Yi sin gamle Tone; men De veed ogsaa, hvad
jeg troer om dens megen Fornuft; maae jeg bede
Dem om .Kc:t«as«fen." "Wangemhall sagde hun,

» De veed ikke, hvor De bedre-vee tnigl" "Saal"

ssvaeke han smilende, og rakte eftee en anden Ka-

tas. "O lad være! sor Deres Hannas Skyld, om

De ikke vil, for mik1l" «"Og hvad vinder hun ved,
’

jeg pines herl" svarte han vildt. Idetsamme
"

· kom

-
·

l
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kom Frue Sarpslmrg tll: "Vil De komme og

figurere, Wangenthal, sagde hun, det glemmer
De reent over det behagelige ·Selskab "

»

Uagtet Lina havde sat sig for at taale alt asWan-—
genthal, var hun dog ikke saaleedes sender itHenseem
de til hanSDame, og svarede derfor med en Deel

Bitterhed : ’71Det korde snarerevccre nyttigt, end be-.

hagelsgh Freer han er vred-. fordi jeg vil hindre
ham at for-give sig med koldt Va«nd." "Reii det’

maae De,ikke, kioere Wangenkhall sagde hun, vi

maae i det mindste have vor Kehraus ud sammen,
forst." Hun tog ham nu under Armen; og stor-.
bede ham hen til Nakken. Nu skulde den hold-

somme og udtvmmende Svingetour begynde. - Li-

n4a, som saae Wangenthal klappe ad Musikanterk’
ne, at de skulde spille stakkere,s og som frygtede
for hans voldsomme Dands; sagde til Borchhorst,"
som stod ved Siden af hende: ·"Jeg faaer Lyst-
at dandse Kehraus paa min gammel Alder-; vil

De være min Chapeau?" De traadde nu- ind i-«

Nakken, i det samme kom Wangenthal farende
ned sor at svinge nederste Dame, og traf med

yderste Forundring paa Lande "Wangenthals·"s
sagde hun, i det han tog hende fat, for at. svinge

hende,

ky.



hende, "De give Synd mod Dem selv og mod

mig, at De dandser saadan ;7’ og Taarene stod
synlige i hendes lysdrune Øie, og qvalde hendes
Stemmes melodiske Klang. Dette var mere, end

Wangenthal kunde modstaan med eet sagtnedes

hans Vildskab, og alle hansDames Kunster og

Kjærtegn vare nu atdeles spildte paa ham.
’

Da Dandsen var til Ende, stod Lsna i et Vin-

due, og viftede sig; Wangenchal gik hen til hende-
«

ogteykte etbrandendeKyS paa hendes Haand; "Om

Forladelse-, eiegode Venindet" sagde han. USaa

De ikke er vred paa mig længere?« "Paa»msn
Skytsengelx det hat- De været i Aften; det har
De endelig været saa ofte! o gid De kunde vare

det stedsek« Wangenthalt" sagde Lina med op-
Z

kort halqualtStemnm og giorde i det samme et

svagt Forsøg paa, ,at drage sin Haand ud as hans.
"O LinaL sagde Wangenthal, dersom De vid-

ste ——7’ "Og hvilket, kicre Wangenthal? At

jeg ikke er—Dem gandske ligegyldig? At dog de

,Mandfolk saa gierne vil troe, de ere de eneste, der

kan seez om jeg aldrig havde vidsi det for,— hvad
Var da vel Aarsagen, at De blev stode i Aften,

fordi-jeg sang- uden at give Dem Tid til at bede

mcg
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mig om det? .—De vilde hævne Dem ved at giore
af Frue Sarpsburg, som, jeg ret godt veed, De
ikke lidet-; jeg var barnagtig nok til at tage mig
det norrz og fandt at sige, var vi Been begge to."

"Forundetlige Pige!" fagdeWangenthalz hans
Siel var i dette Øieblik i det sælsomste Opror, s- ;

saa ofte havde han forefat sig,«Lina skttlde aldrig
,

erfare, han elskede hende; nu hørte han deraf
hendes egen Mund, og det gik med hans Forfwtz
som det faa ofte gaaer med Fornuftens bedste Fork-
faetter i Lidenskabernes Øieblik ——— Hanfaae nogle
Øieblik taus paa hende; men hans Øie talte et

meget forstaaeligt og lidenskabeligt Sprog. "Der«s
som De vidste,11 begyndte han omsider igien.

«"Hysl sagde Lina ; De giver Deres Skytsengelme- «

get at gidde-i Aften; vogt Dem, at De ikke fortæller
en «anden,j-"hvad den ikke veed, i det De vil fortælle
mig, hvad jeg faa længe har vidst.q Wangenthal
vilde see sig om. YSee Dem ikke tilbage-» sagde
Lina hastig, »’og dersom De vil bringe migsmin

«Kleist i Morgen, skalDe faae DeresxGleim igien ;
De seer felv, jeg har ikke havt den forgiasvesz»
lagde hnn til med mærkelig stigende Stemme, og

betydede hami det samme ved en liden Retning,
2det Hafte J

·

han

—

-



han skulde gaae. I det han da vendte sig om-
saae han Frue Sarpszbutg der stod-— og rettede paa-

sit Haar sot’ Speilet i Villen lige ved Siden af
dem; men hvis Øie og Øie var saa gandske hert-
vendt til dem, at hun rev meget mere ned, end

hun satte op. Hun havde vel egentlig ikke hert
noget, men af den Inderlighed, hede-med de talte

sammen, havde hun giort sig en Formodning, som
Beskytskedes ved Linas Ktmstgreb, at slutte Sam-
talen med at tale hoit om ligrgy dige Ting, for
det man skulde troe, det: hele Samtale havde da-

ret om slige. Frue Sarpsburg havde sor ofte, og
det ved meget mindre uskyldige Leilighedea brugt
slige Kunstgreb, til ikke at kiettde dem alle; og

hun formodede strax, man maatte kunde giekeFM —

Med med det, man her havde seet.
Da Lina tog bort, og Wangenthal helste paa

hende, sagde hun høit til ham: "Altsaa saaer jeg
min Kieist i Morgen3’ Wangenthal forstod dette

Vink, og lovede det. Næste Eftermiddag gik
han altsaa saa tidlig, det kunde stikke sig, hen til

Obet«srens, men fik til Svar: "der- var ingen
hiemme.« Dette faldt ham underligt; har-spurg-
de derpaa, om Frelenen ikke havde lagt en Bog

.-
" Ud
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ud«til ham? maaskee, tænkte han,'er der et Par «

Ord Efterretning i den; men nei! der var ingen. »

"Saadan en Sccne i Gaae-, og dette Forhold i

Dagz" bred han Ud, da han kom paa Gaden, ’1saa-
dan er Feilentitnnleisne3’ Han gloede fig Umage
for at udtænke nogen Undskyldning for «Lina, men

forgiaves: mismodig og bitter vilde han spadsere,
men det morede ham ikke; han gik paa-Kaffehuset,
og var paa et hængende Haar kommet i Klammes
rie med een af sine bedste Venner-; "han reed ud

til Elbsteins, og fandt det yderlig kiedsommellgt,
da den Gamle gnavede — skiondt aldrig det mind- .

ste meer, end han pleiede ,—-— over sin Podagra,
(

og Frøkenen fandt hanflau — somhun altid var —

fordi hun ikke havde ndsovec, egentlig, fordi han
(

ikke fandt- Lina, som han haabede at treffe det-.

Han reed derfor ogsaa ufortevet tilbage iglen ; og s

leb om Aftenen alle de Stedet-, hvor han kunde
vente at finde Linaz« men hun vae ikke at opfpvre."
»Skalde hun blot have nagtetsig hiemme? "denne
Tanke foer som en Lynstraale giennem hans Sielz
man havde ikke efter Sædvane lckdt ham gaae op,
men Lindenhaufcns gamle Tiener havde afskaaret
ham Passen paa Trapper-. Han havde, da han

«J 2 kom
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kom hiem fra"Eldsteixes, spurgt sig for i Porten,
«

om Lindenhausens var taget ud af Byen; det var

de ikke; hanaik nu hen til Bon.hersk, som boede

lige overfor, og denne kom ulykkeligviis til at for-

tælle ham, han kunde ikke begribe, hvad det skul-
de sige, han havde været ovre, og vildet hilse paa

Lmdenhausens efter i Gaar, men de havde ikke

taget imod ham, og han havde dog ikke seet nogen

as dem kiote ud. ’7Saa!" sagdecll-»3angenthal
med den skindeslose Tone, som den yderste Forbit-

»

trelse underkiden skiuler sig Under; "jeg synes ikke,

yjeg er rigtig efter i Gaar,’ kom hen med paa Kas-

sehuset, og lad os saae nogen Punsch." Da de
kom der, var der et Par, som soreslog at tage ud

til Sarpsbnrg næste Eftermiddag, og i sin Siels

Bitkerhed var Wangenthal den forste, der sagde

Ja, og glædede sig den Aften inderlig over, at

Lina skulde see, han knnde gierne vare borte fra

hende; men da næste Dag frembrod, og Mangen-«

thal erindcede sig, han heller ikke den Dag skulde
see hende ,» begyndte han at angre sit givne Løvet-,

og da han saae hendes Kleist ligge paa Bordet, be-

sluttede han ar bringe hende den , inden han tog-

"ud, soe idetmindste, at have seet hende forst.
Han
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Han klwdde sig da paa, tog Kleisti Lommen, og
gik derhen; men den gamle Tiener mødte ham at-

ter i Porten med den sædvanlige Beskeed Wan-

genthal blev forbittret, flyede ham-Kleist, og bad

ham levere Frøkenen den, naar hun kom hlem,
.·og hvis hun skulde komme indenMiddag, om hun
da ikke vilde sende ham hans Gleim, for han hav-
de lovt FrueSarpsburg den, og tog derud i Dag.

Neppe var heller Wangenthal kommen hiem,
førend hans egen Tlener kom ind, og sagde, der

var en Komplimentfra Froken Lindenhausen, og
den Bog. Dette blev alt mere og mere ubegribe-
ligt og piinligt for Wangenthal, han spurgte, om

der ellers ingen Bud var? "Rei!" vaem der

— havde været med den? "Lindenhansens gamle Tie-
ner." Da denne Karl ellers aldrig pleiede at gaae
Ærender,s studsede Wangenthal noget derved;
Gleim faldt ham i Haanden, og han saae, det

forreste hvide Blad var revet af, et Par Papire-
mcerker, der havde lagt i Bogen varbortez og

,

Ryggen af Bindet var bolet, som om der havde
"

været puttet noget ned derimellem, der havde vi-

det den ud; men der var intet. Uden at kunde

forklare sig noget af alt dette , kastede han sig paa

J 3 sin
,
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sinHesy og ssoimere, end reed, ud til Frue Sands-
burg. Htjn blev i Begyndelsen noget underlig
over at see ham, især da han kom længe for nogen

af de andre; men h»un fattede sig strax-, og tog
imod ham med saa megen Glæde, takkede hamzsaa
inderlig, fordi han dog engang vil besøge dem,

gav ham siden, da de ovriae kom, et saa kiendes

ligt Fortrin for dem alle;«under detPaasknd, at, da

det var første Gang han var det-, maatte hun bare

sig saadan ad«, at han kunde faae Lyst til at kom-

’me dee tiere, atWangenthalH Forfængelighed-, som
Lina havde saaret, fandt sig smiggret derved, og -

han foretog sig, at giengielde det, ved at vise al

den Selssabelighed, den Munterhed, det Galan-

terie, som man siden Hannas Tab stedse havde
savnethos ham. Frue Sarpsburg undlod heller
ikke at hcviske til en anden, men saa hoit, at Wan-

genthal hette det, at Han var charmantiDag.
Ved at giote sig Muntey lykkedes det virkelig

Wangenthal lidt efter lidt at neddysse sin onde

Lune, og en Slags Overgivenheds Rttussbetog ham.
Det kiendelige Fortrin, Frue Sarpsburg gav ham,
begyndte ogsaa efterhaanden ikke at anstaae ham ilde,

især da hun den Dag var virkelig, hvad Naturen

Lande

-
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havde dannet hende til at verke, meget indtagende.
Wangenthal havde overrasket hende i hendes land

.

lige Hverdagsdragt, og hun havde strax hartdet
,

Galanterie at erklære, hun vilde for bede sineGia-
ster om Forladelse for sit Deshabille, end nægte

·

sig den Forneielse af deres Selskab saa lange, me-

dens hun giorde sit Toilette; hun var altsaa ikke

saa overpyntet, som hun pleiede at være En

simpel sort Hat hævede hendes sine hvide Hud, og

hendes smukke askefarvede Haar flaggrede lost og

srit ned om hendes skionne Hals, uden at vacre

fordærvet ved Krunsning, eller tilsiyet med Po-
made og Pudder. Hendes raske Vext tog sig sor-

"

deelagtigere ud, da den ikke var indpiint afSnor-

liv, og selv en vis Bleeghed, som Savnet af den

sædvanlige Sminke sor·voldede, var ikke uinteres-

sank, da den lidt efter lidt maatte vige for den

Rødme, som tiltog mere og mere, jo-moersom-
mere og mere levende den almindelige Samtale

blev. Desuden smiggrede Wangenthals Besøg

og Forhold hendes Forfængelighed skiondt hun end-’

nu ikke ret begreb Aarsagen dertil. Hun prøvede

paa at giore et Par Smaastod efter Linaz hun
blev s. Ex. bedet atsyngez ja! sagde hun, saa

I 4 maae
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maae jeg have Bogen forst, at det ikke skal gaae

mig, som FrelsenLindenhausen for-leden, der maatte

holde «op midt i det. I det samme saae hun til

Wangenthal,· der sad, og saae gandske alvorlig og

mørk ned for sig. Hun mærkede altsaa nok, at,

hvor vel der vars en Kurre paa Traaden mellem
ham og Lina, leed han dog ikke; at hun sagde no-

get ondt om hende. Hun begyndte da et Øieblik
efter, at sperg«e meget venskabelig til hende; men

Wangenthal svarte i saa kort og flygtig en Tone;
at han ikke havde seet hende siden Ballet, at Frue

« Sarpsburg fandt det bedst, aldeles ikke at nævne

hende mere. De faldt derpaa i andre mere moer-

somme Samtaler,— og Wangenthal brillerede, som
sagt, usædvanlig Da handogsaa tog bort, og

vilde takke for den Dag, og udbede sig Tilladelse-
og besøge dem tiere, faldt hun ham paa den meest
smiggrende Maade i Ordet, forsikkrede hamh at

han var den, der havde medbragt den almindelige
Fornøielse, og bad ham meget instaendig, at komme
snart og ofte igien: "jeg tager Dem, sagde hun,·
i min Tceneste, —at Vcrre Min Maitre des plnisirs

« herude, naar vore gode Venner besøge mig z" og

Wangenthal forsikkrede, det vilde vare en sand
Æres-
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Ærespost«for ham- "Rn vel da, sagde hun, saa «

er vor Kontrakt sluttZO og fordi De ikke skal troe-

de tilbage-, vil jeg give Dem Pengepaa Haanden."
J det samme faldt hnn ham om Halsen, og

kyssede ham med en heelDeelVarme ZDetteKys
af en virkelig meget tion Mund, denne Friehed,
som var saa forskicrllig fra den aerbodige Frastand,
hvori han svar vant til at leve med Lina,· denne

hele Dags Tummel berusede ham saa gandkke, at

han baade lovede, og foresatte sig, atkomme snart-

og oste»tilbage« Ogsaa paa Hiemveien var han
meget munter-;’ dette Kys havde gydet enIld i

hans Blod,«som var meget sorskicrllig fra det, han
-

folede, den Gang han sil- hiintKyH af Lina.. Da

han imidlertid vaagnede næste Morgen, var han-
—.«·i,kke nær saa vel tilfreds med sig-selv. Uden retat

kunde angive sig Grunden-kunde han ikke overtale

sig til at gaae over til Lindenhausensv, saa inderlig
han endog gnskede, at komme paa Spor af det

sande Sammenhæng med- Linas Forhold. Saa

meget detl endog vidnede imod hende, svævede dog

hiin Samtale iVinduet for levende sor;hans Siel,

og talte til hendes—Fordee1» -C"n lenlig Følelse as,

han havde sorseet sig mod hende i,Gaar, giorde
I 5 ham
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ham det- umueligt at komme sor hendes-Øine Han
reed derfor ud til Elbsteins« sor at foresiaae Re-

giaa»siden hun dog den Dag tog ind paa Con-

cert, at klare til Lindenhausens, og «see, hvordan
det var med Lina, da han havde horr, sagde han,

hun var syg. Den troeskyldige Regina, som holdt
ærlig af Nicoline, var ogsaa straxzoillsg tilber-

Wangenthal reed strax ind til Byen igien, og

gik op til Borchhorst, da han ikke turde gaae over

tilsLina O hvor han længtes, indtil han saae
Elbskeins Vogn komme op ad Gaden! Med hvil-

«

ken Glade han helste Regina , som den ", der om

faa Qvarteer skulde bringe ham Budskab om Li«na,
der maaskee H——— hvo veed —- kunde bringe Lina

selv med paa Concert. Og da hun nu holdt uden

for Porten, ringe-de paa, den samme leede gamle
Tiener kom ud, hun blev ikke taget imod —— det

var Wangenthal umueligt at»bliv»e; uagtetRegina
kigrte en anden Vei, uagtet der var fgode halv-
anden Time til, Concerten skulde begynde, maatte

han dog paa Timen derop , for at kunde faae Re-

gina i Tale, saasnart som hun kom. Hvert
Øieblik saae han paa Uhre-t, spurgde hver, der

kom til, hvad hans Klokke var, gik til Vinduet
ved



ved hver Vogn, der hortesz omsider kom da Re-

gina. Wangenthol skoi hende imøde. "De har
fireret mig, Hr. Kaptajnx sagdeReginO med sin
intetsigende Tone: Frøken Lfrrdenhansen har ikke
været syg; hun er nde." IIPaa Landet? "spurg-
de Wangenthal hastig. "Det veed jeg ikke, sagde
Reginaz men jeg sr»nrgde« om hun kom her i Af-
ten, det sagde den gamle Bernhard nei til." J
det samme sik Wanaenthal et Slag med en Vifte,

og hvo skulde det»"vare uden Frue Sarpsdurg?
’7Tak foriGaar," sagde hun. YIea beder Dem

mangfoldia," sagde Wangenthal gandike forvirret,
og kyste i stgrste Hast hendes’ Haand, for at vende

sig om igirn kilRegina; men borte var bun. Han

forsogte da paa at trænge sig ester hende,men hun
var kommen ind imellem en heel Klynge andre

Fruentimmer, og Wangemhal, sove saae nok, der

var ikke stor Oplysning at hente hos hende, og,

som desuden undoeeg Frue Sarpsburg, skyndte sig
ud ad den anden Side as Salen. Deri heele Ting
med Lina bkev han ait knorkere og merkerez at

hun nckgredesig hjemme sor- ham, sor Borchhorsk,
det kunde saa vare; mcn ogsaa for Reainaz det

kunde; han ikke bkgrirrz Næste Dag sik han er

Glimt,
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Glimt, men som dog mere smi«sledte", end oply-
ste ham.

Han var budet tll Bords hos en Kiobmand,

hvor han traf Lindenhausen. Lindenhausen kom

silde ,c og de gik strax tll Bords, da han kom;

Wangenthal saae nok, han var ikke i det bedste
Lune, men mærkede ikke, det fornemmelig gieldte
ham. Endelig begyndte Verten ved Bordet, at

drikke Lindenhausen Brudeparrcts Skaal til, paa

tilkommende Dernede-en Wangenthal blev som

himmelfalden. "Jal Sagen er vel-ikke gandske

afgiort, sagde Lindenhausen, imidlertid-haaber jeg
nok, det skal finde sig." "Ol sagde Verten, man

veed nok, alle Piger gisr Vanskeligheder; det er

- ligesom Kommandanteri beleirede Fastninger, Hr. —-

,

Oberstlsor at skaffe sig en aresixldere Kapimla-
tion." "«Ja—l svarede Lindenhausen, med et bit-

tertBliktilWangenthal, "undertiden vel ogsaa for
at amusere Beleirerne, til man kan faae Undsaets
ning Nu da, siden De saa befaler: Herr von

Einhausens og min Datters Skaal." Hvad Wan-
"

genthal ikke havde været forbauset sor, blev han
det nu, over at høre Brudgommen nævne; det var -

hiin rige,·nedrlge, keithaandedeEnkenrand, der og-

saa
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saa havde frier tll Hannaz men endnu mere kom

hanlnd af sin Forsatning, da Lindenhausen med

den ondskabsfuldeste Mine rakde sit Glas hen
mod ham, og sagde: "RU Herr Kaptaim drikker
De ikke den Skaal med? De har dog ladt til at

være saa god en Ven af min Datter." I storste
Hast, og uden at sige eet Ord, greb Wangenthal
sit Glas, klinkede, satte det til Munden; men

var ikke i Stand til at synke en Draabe. Lindetr-
hausen saae det, og kastede et Øie til ham, sont
foer Wangenthal giennem»Siele·n, og som-han vist
ikke havde taalt uden as Linas Fader. Saa-

snart de stod fra Bordet, giordeWangenthalVer-
ten en Undskyldning, og listede sig bort. Noget
Lys havde han nu faaet i denne Sag, men dens

fulde Sammenhæng indsaae han dog ikke. »Var

det med eller imod Linas Villie, hun argtededenne
afskyelige Blodsuer? og hvorfra kom Lindenhau-
sens Bitterhed mod ham? Endelig følgende Dag
fik han fuldkommen Oplysning.

Han var netop kommen af Sengen, da hans
Tiener meldte ham en Soldat as hans Kompagnie,
der var kommen af Bagt, og der vilde tale- med

ham. Da han kom ind, gik Tieneren endniy og
«

pustede

-
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pnslede med nogetj af Wangenchals Toi. "Hvad
vil du, Paul?" sogdeWangenthaL "HerrKap-

»tainl svarede den Gamle, vi maae være eene, for
jeg kan give min Raport." Wangemhal lod Tie-

neren gaae ud.’ "Herr Kaptainl blev den Gamle

ved, jeg veed, jeg har fortjent Fuchtel, lad mig
faae dem, det er de første siden mine Rekrukdagez
men vaer ikke vred paa mig, for jeg kunde ikke-an-

det." "Hvad er der da?" fpurgde Wangecsthal
opmærksom." "De veed, jeg stod paa Post udenfor
Obersiens i Nat mellem tolv og to; Klokken eet

kom der een inden for Porten, og spurgde, om jeg.
par afDereH Kdmpagnie, og hvad jeg hedde? jeg

««zggde da, jo! jeg hedde Bank-Moden Dersom han
·’ erWangenthalsZ gamle Paul, sagde den, saa leveee

Kapminen den Seddelz han vil takke hamfor den;
det, der er inden i den, er tll ham selv sor hans
Umage. Og i det samme stak den dette Papir ud

igjennem Spekrfkeje paa Pousm Jeg veed; jeg
har fortientthxchkel for det, jeg har taget noget paa
min Pokiz men denPerson sagde: det var noget-
De skulde takke mig for-, og seer De, Herr Kap-
taim der maatte-jeg tage, om saa Boddelen stod
med vardeeover mit Hoved." »’Tak Kamme-

rar!



xx

ratx sagde Wangeathah siye mig nu Sadsdelem
og gaae ud saa længe-"

Hanaaasned e xm Saddelem kiendteLinas

Haand, og læste: Kicke Wangemhau Deres
U»Tsna orergiver sig herved gandske i Deres Vargtz»·k»
’«t»rgt! De harkaldthendeDeresSkytsengeh vare
"De nu hentes; De har Uden Tvivl ikkef«1aek,
"eller ikke faadet en Seddel, jeg havde puttet ned

i.«.yggcn paa den erinh De forlangte af mig
q’for at bringe Frue Sarpsburg. Wangenthals
vDe deste ikke, at Deres«Lina, den Dag, sor
-««Dekcs Skyld, over den ammeFrueSarpsourgs
"nederdracgtige Ondskab, sad indsparreh truet med

»Sum og Mishaadtiag Saasnarp,hun havde
"seet os snakke sammen paa Balset, gik han her-,
"og gratulerede meget venlig min Fader med et

"Partie mellem os to; da hun meget godt vidste-
"det ikke var ham med. Saasnart oi derfor kom

"ned i Vognen, begyndte han strax ak spørge mig-
"hoad der var mellem mig, og Dem? De veed;
"Wangenthalx jeg kan ikke lyve, om deksaa gieldke
"alt, hvad mig kiert er. Jeg sagde ham da reent

"ud, jeg troede, De havde Godhed for mig, fkiendt
"De aldrig havde gjort mig nogen somt-lig Er-

M

Delen-ing.
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’’kla.«ring.— Saa er det vel derfor, faldt han mig
"vred i Ordet, du ikke vil haves Einhausen? fordi
"du har forgabet dig i den Prakker, der har maat-

"tet sælge sin Gaard, og hvis stakkels salig Kone

"sergede sig ihiel over hans slette Huxxsholdning.
’Jeg vilde svare. Du skal tage Einhausen, eller

Njeg skal vise dig noget andet, sagde han. Siden

""den Tid er jeg ikke kommet udaf mit Kammer,
"og ingen faaer Lov at komme til mig, uden Tie-
’"’neren, som bringer mig Mad, og min Fader-
"Haendelseviis kom jeg efter i Dag, da min Fader
"var oppe hos mig, at Deres Kompagnie har
’·’Vagt. Jeg haaber-jeg skal treffe paa-een, som
"er Dem troe nok" til at bringe Dem denne«·Seds «

"dek· Overmorgen Wangenthall Overmorgen skal
"jeg tvinges til at give Eirthausen min Haand;
"Han kommer da fra sin Gaard for at vies lilmtg
"Har jeg forstaaet Dem, Wangenthal, saa vent

"mig med en Vogn uden for vor Have i Morgen
"ester Midniih og da er jeg evig Deres. Er det

’·’endog sandt, hvad min Fader siger om Deres Til-

"stand, lad det ikke afskrække Dem!· De kan alle- -

»vegne finde Tjeneste, jeg kan arbeide, leve nei-

-«som, og være lykkelig-; naar jeg kun lever med

"Dem»
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’TDem.s Troe ikke-» der koster mig noget, ’sat for-
«-sage den store Verdens glimrende Cirklerz de
"vare mig kun behagelige, «fordi jeg fandtDem
"der Farvel, min Ven!’gid De lykkelig maatte

»’faae dette! ikke sandt, da vil De ikke tage i Be-
«tcenkning, at frelse Deres Lina?" » .

k

"Neil«" udbrod Wangenthal heftig, da han
«

havde læst dette, "reddes maae du ;» ikke opofres
til den nedrige Einljausem ikke mishandlessor min
Skyld; men hvad saa? —- ferst redde hende,s og

siden-— lade hende bestemme det øvrige UPaulP
Panl kom ind igjen. ««’Her er din Louisdor, som
var i Breden og her er een fra mig med." s"Hr.
Kaptainl" sagde Paul, og holdt Hænderne paa

Ryggen. »·Der, der; tag dem, og siig ingen no-
det om den Seddel." "Herr Kaptain! jeg bad
Dem give mig mine Fuchtel, og saa ikke vare-vred

paa mig for det mere; —men jeg seer nok —"

JEHvorfor skulde jeg værst-red paa dig ?" "Siden
De vil betale mig for ikke at være nogen gammel
Sladderkickrling " "Vist ikkels gamle Kamme-

rat; men du har giort mig en Tienestez derl"
«"Siden jeg da endelig skal have dem, maae jeg da

ikke bede Hr Kaptainen om Solvpenge?" '—’Gi—erne,
Ydre Haftd K

.

’

os
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og hoorsot·x" "Min kstakkels Kammerat Hans-
taann har en—syg——Kone, og sem smaa Bem- hvor-

’

as det eene ikke kan reise det ander; nn vil-jeg give

dem noget ugentlig, saa langt de Penge række og

Hr. Kaptainen veed nok·, naar en Soldat bytter

saadanne store Penge ——." . "Du er dog altid den

samme gamle ærlige Paul,» sagde Wangenthah og

slyede ham i det samme to Datter. «’Der er nok

sox mange-, Hr. Kaptainl" sagde Panl. «Vist

ikke, du maae dog ogsaa have noget at drikke min

Skaal for-« ’·’Detbehoves ikke, Hr. Kaptainl
det gioe jeg saa titsalligevelz jeg kommer ud med

min Leening, og med det, jeg sortiener, og har end-

da imellem saa meget tilovers, at jeg kan drikke

min brave Kaptains Skaal sor.» ««Iohanl sag-

de«Wangenthal, bring os en Flaske Viin ind: jeg

maae dog engang takke Paul for den Skaal."

"Herr Kaptainl" sagde Paul gandske forlegen.

"Kom Kammerat! Skaal, og Tak for dit ærlige ,

Hiertemod mig, og dlt Venskab for dine Kamme-

eater." "—Herr Kaptain!" sagde Paul, og hans
Stemme qvaltes af tilbageholdtte Taare: «dersom
De nogentid behøver en Karl, der skal gaae i Do-

den for Dem, saa glem ikke den gamle Paul Mohr.«
"

"Tak
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DTak Kammerat !" sagde Wangenthal, og trykke
hans Haand, »og nu, Farvel! ——" ««zohanl’ks
sagde Wangenthal, da Paul var’ gaaet, til jsin—
gamle Tienerz «du hørte, hvad Paul sagde; kan ,

jeg vente mig det samme af dig·?" «Det tænker
jeg, Kaptainen veed, svarte Johan, om det saa kun
var, fra vi var paa Barteriet sammen.» "Nu
godt,"- sagde Wangenthal, «seer du, jeg maae

sige dig altlng: jeg har --" ’—«Vil Kaptainen
bare sige mig, hvad jeg skal giere,« brnmmede
Johan,meer behøver jeg ikke at vide, og saa
skal De —" »Hvod er det? sagde Wangentljah
det lader jo, som du var vred." »Det giør mig
saa ondt Hr. Kaptainl atDe vil have mere Troe
til Paul, end til mig, der har nydt saa meget
Godt af Dem—" ’«Ru nn, Johan! sagde Wan-

genthal, det, skal du see, jeg ikke har: Pak
hurtig noget Tøi sammen, spænd saa for min

Chaise i Aften, tag den med dig, ogiholdidetk
«

lille Gade, naar man dreier om fra Lindenhaus
sens Havemuurz sor ——« «’Det’ er godt, Herr
Kaptainl sagde Johan; «og vilde gaae. »«Jo«
han! sagde Wangenthal, jeg betroeo i dette Øie-’
blik mere end mit Liv idine Hænder3’ «·De skal

»

"

K 2 ogsaa
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ogsaa faae at see, De har ikke betroetDem galt ;" -

sagde Johan, og gik gandske fornøiet bort. »

»

Hvor piinlig lang denne Dag var for Wan-

genchal, hvor meget enhver martrede ham, som«
talte til ham om Foretagender i de næste Dage, be-

høver man vel-ikke at sige. Endelig kom den ven-
f

tede Nat; og Klokken elleoevar Wangenthal i

borgerlig Klwdning uden for Lindenhausens Have-
muur. - Uden at betænke , at det var ham selv,
der var kommet for tidlig, blev Tiden ham her

!

uendelig lang, og han vari tusinde Angester for,

deres hele Anlæg var røbet Ende-Lig da Klokken

var halvgaaen eet, horde han-nogen i Haven; det

var Lina, sont sprang over Døren sfra Gaarden;

og et Øiebliks efter saae han hende ved Hielp af et,

«

Træe, som stod tet derved, oppe paa Muren. Uden

at kunde sige noget af Angest og Glæde, gred han ,

hendeisineArmek og uden at besinde sig bar hende

hen isin Chaise. J Porten angav Johan, som
man tilLykke ikke kiendte, dem for en Herremand
fra Landet, og hans Kone, og da man saae, det

ikke var Post, havde man heller ingen-Betænke-
-

s

,
lighed. Da de vare komne Uden for Byn, og

troede sig sikkre, faldt Lina smBxefrier med inder- ·

lig
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»

« sig —’Ømhed om Halsen. Det var det første Kys-
han havde faaet af hende, siden det underlige, som

»

underrettede dem begge om deres indbyrdes Kier-

Alighedz men dette var saa gandske forskjelligt fra -

hiint; det var et af de Kys-; som Horatz siger-,
’Cypsns for-skyder med den fierde Deel af sin Ner-

tar; den varmeste Erkiendllghed, den inderligste«
lange tilbageholdne, nu omsider frit ndbrydende
Kierlighed var deri. Wangenthals hele Siel blev

drukkenz han glemte sig, sine Betænkeligheden
sine Forsætter-, alt; Lina var hans, var i hans
Arme, og han var lykkeligs O! at den menne-

skelige Lykke kun varer saa kort!
,

En heel Deel anderledes kigrte Johan, end

den Postkarl, der havde været syvTimee om

Veien ; men for Wangenthals utaalmodige Frtjgd
somhed var det endda for langtsomt Johan maatte

altsaa staae bag paa, og Wangenthal kigrte J
«treTimer lagde de da de fire Miletkldagez men

—
da de naaede Stationen, kunde Hestene ikke heller
gaae-l«crngere." For at faae friske Heste, maatte de
da af i det samme Posthtms, hvor man havde seet
Wangenthal an for forrykt, og blev netop sorte op

i famme Værelse- hvor han havde varet, da han

-



ja
,»

. IZO sk-

kom tilbage fra forgieeves atsege sin Hannkr. Dette

Syn vakte nu paa ny alle de Ideer, som Glæden

over Linas Befrielse, og hendes Kierlighed, havde
neddyjset Hvad vilde han nu giere? hvor vilde

han sere hende hen? vilde·han ægte hende?l’ og

Hanna levede, og var hans Kone? skulde han
forsage hende, og hun elskedeham saa inderlig, og
de kunde blive saa lykkelige med hinanden, og Hanna
ønskede det selv! og hvad skulde ellers Linas Skiabne

blive-? Alle disse stridige Betragtninger· senderslede
hans Siel. Lina saae denne pludselige Forandring,
og kunde ikke fortolke den. "Wangenchal, sagde
hun omsider: angter De, hvad De har giort for
mig! har maaskee den bortlobne PigetabtsttVoerd
i Deres Øine?" "O Linal Lina! sagde Wan-

genthal, jeg tar, jeg kan, jeg her ikke længere
dølge een Ting sor Dem ; der — læs !"’

«

i det sam-
me rakte han hende Hannas Brev. Hvor enthus
siastisk strange Linas Begreb var i alt, hvad der

angik Religion og Sædet-, har jeg allerede sagt ;
- saasnart hun havde last dette Brev, havde hendes

store Siel strax fattet sin Beslntning: "Gud vel-

signe hende, sagde hun, sor denne mageløst Ædel-

- modighedvz men jeg kan , jeg vil aldrlg blive De-
res.
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res. Detilljorer Hanna endnu, og—«intet uden

Døden kan bryde disse Baand. Lad os vende om-,

sor mig til min Tante z hun vil neppe nægte mig »

sin Beskyttelsez og om hun end«giorde det , faaer
—

dog Einhausen aldrig min Haand: Dem takker jeg
for det, De har giort for mig." Taus og uvi-

stod Wangenthal Ffor hende, da han idetsamme
hørte Johan nede paa Trappen sige gandske herf-
tig: "De kommer ikke længer, Herr Oberst, saa
længe jeg staaer her." "Knuden er løst, Frøkenl
sagde Wangenthalz der er Deres Fader. Johan!
raabte han ud as Døren, lad Herr Obersten kom-

me op-" Men Lindenhausen, som var forsigtigere
end saa, sendte sine to Ordonnanzer, og sin gamle
Tiener op for ved sig, og befalede dem, at bemæg-
tige sig Wangenthal· Wangenthal tog en Pistol
af Bordet, og holdt imod dem". "Tilba»ge Berns

sagde han, jeg vilde nodig giere nogen af eder no-

-get. Herr Oberst! med Magt maae De ikke troe

at tage mig; naar disse to er lkudt as, har jeg
min Kaarde igien. Vil De behage at trine nær-

mere. Der ligge mine Visdom-. ·Her har De

min Kaardez jeg erDeres Art-Mand Deres Fro-
ken Datter har selv forlangt, at komme tilbage til

K 4 Byen.

«
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Byen. Vil De betfene Dem as min Chaise med
hende, saa skal jeg ride; med Deres Folk; De kan
forlade Dem paa, jeg skak ikkelebe fra Densz
J det samme vilde Linarackke hamUHannas Brev,
som hun endnusad kmedj Haanden; Lindenhaus
sen craadde imellem, og greb ester det; men med

sin sædvanlige Siels Fasthed kastedeLinadet i sam?
-me Øieblik i Kakkelovnen, som hun sad ved, reiste
sig op, og sagde med ubeskriveczsg Sielestyrke til

Wangenthal: "Farvel! og Tak baade for Deres
Bænk-ad og Deres Aabenhiertighed» De var en

bedre Skiasbne vakt-dig." "Og De !" udbrød
Wangenthal hæftig: "O Herr Oberst! var Men-

neske; jeg tersikke sige: vaer Fader !"« "Var—roe-

lig for mig!" sagde Lina med sin forrige Høimo-
dighed ;" "man kc1n»niisha11dle mig, men man skal

aldrig fornedre mig til at give min Haand til en

Mand, jeg soragrer."
.

"Marsch !" sagde den

opbragke Lindenhausem "J Krigsretren tales vi
ved,".Herr-«Kaptain." —

!

·

Wangenthas satte sig "

paa Lindenhausens Hest,
og reed med Folkene; uden at sigeeet Ord; sor-
giccves gav de ham al muelig Leilighed til at Und-

siyU forgiaeves giorde de ham næsten med udtryk-
,

kclige

x
,



kelige Ord dette Forslag; om hans Ord end ikke

havde varet ham helligt, var dog Friehed, ogLiv,
og alting ham nu meget for ligegyldigt til-; han
skulde glvre noget derfor. Lindenhausen havde

’imidlertid dog havt den Opmærksomhed, at give
sin Ordonnanz en Seddel med til Lleurenanten i 7

Porten, at» modtageWangenthal hos sig, indtil

han blev afhentet til»Hovedvagtem for ikke at lade

Ham fare saaledes igiennem Gaderne. Den der

kommandexende Offieeee havde staaet som Kadeh

og Flrndrik ved Wangenthals Koxnpagiez han -

blev som lynsiaaet, da denne blev ham bragt, som
Art-Mand Hele Vagken var, som ude af«sig ’’selv,
af Forundring og Medynk, medens Wangenthal
nted den yderste Foleoloshed lod sig fore, hvorhen
de vilde, uden at agte paa nogen Ting. Hans
hele Siel var- hos«Lina, og al hans Bekymring
var, hvad Lindenhausen vilde foretage med hende.

— Hun, og hendes Fader vare neppe kiorte en

halv Miil, førend han, der var en gammel Mand,
der var jagek op af sin Seng i sin bedste Søvn-
da den gamleTiener havde hort noget springe over

Havedoren, og strax var falden paa ,Z del- maatte
være deres Fange; og der desuden-var udmattets

KF— N-
»

(

l
k
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af det stTrFeJRidh faldti Sovnz da han vaag-

nedeigien , fandt han Lina i et Ansted af en me-
get heftig Feber. De foregaaende Dages Behand-
ling, Flygtens Besvwrlighedey detOprsr, hendes

Siel var i, havde nedbrudt hendes ellers stærke
Helbred, og naturligviis blev hendes Sygdom,

· som den hos de hæftige og stærke Mennesker er,

ligeledes meget hæftig og stærk Da de ikke var

langt fra Byen, lod Lindenhaufen Postkarlen jage ;

saasnart de kom hiem, blev en Leege hentet , der

erkiendte det strax for en Galdefeber, som efter alt

Udseende kunde blive farlig.
Lindenhausen, som, efter sin Maade, elskede

sin Datter meget, fik over denne hendes Fare et

endnu nforsonligereHad til Wangenthal, og dette

tiltog end mere, da Einhausen, som Frue Stads-—
(

burg havde baaretOmforg for at underrette om

den heele Undvigelfe, og ydermere forklaret Linas

Upasfelighed og Flugtens Nødvendighed af meget
· naturlige Aarsager, skrev Obersten til, og opsagde

ham formelig Kiebet ; thi saaledes kan man rette-
«

lig kalde den Akkord, de to havde sluttet om Ane-.
’ Denne besluttede da, at lade Wangenkhal forfølge,

som DeleMUtV efter hele Krigslovenes Strang-
hed;
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hed; og nlhkkeligviis var Regimentets·21udieeur,
som tillige var dets Regimentsqvasteermester, var

Wangenthals personlige Fiende, fordi denne ofte
vedPengelaan havde reddet unge Ossiceerer, han
var i Fard med at udsne, ud af hans Kloerz« ja
enwgisiVeIMspmmma mttetParCMnN ma

høit og saa fyndig, at SKegintentsqvarteerniesteren
havde behover Lindenhausens hele B.eikyttelse, som

af gode Grunde —— sagde man —- beskiatsmede

hans Blodsuerier, for at slippe nogenlunde derfra.
Denne vidste da først paa en snedig Maade, at

holde Borchhorst, og Wangenthals øvrige Venner

ude af Krigsrettem ved at lade dem indstævne,
som Vidnerz og dernæst forstod han tilfulde, af de-

res uskyldigste Udsagn at uddrage de farligste Be-

viser. Saaledes maatte Borchhorstes Vidnesbyrd,
at Wangenthal alt om Sommeren paa sin Reise ,

havde over-draget ham at lscclge sin Gaard, og gioee «.s

alting i Penge, tiene ham til at vise, at denne

Undvigelse var er gammelt Forehavende, som han I
længe havde bereedt sig tih ihxr da ulykkriigvsis

’ ;
endnu densOmstaendighed indtraf, at disse Penge i
først nylig vare udbetalte» Men hvorfor skulde 3
Wangenthal flygte? det"Spe-rgsmaal giorde alle I

lhans
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hans Venner. Dersom han ikke vilde blive, kunde

»fnan· da vel nægte ham hans Assieed, naar han
søgte den? Ulykkeligviis erindrede Anditeuren sig

Hannas pludsellge Forsvindelsez han havde den

sumennefkellge Ondskab at yttre den Tvivl, at en

slsnlig Forbrydelse maatte være’2larsagen«, saavel’
·s Wangenthals Flugt, som i det klendelige sorte
Lune, hvormed han siden hendes Død havde vae-

ret plaget, og, som ikke kunde være Sorg overTa-

det as en Kone, han aldrig havde synderng elsket.
Og da han i Følge denneMistanke nu fik Haanas
Liigkisre aabnet, fandt intet Llig, fandt den ov-

—fyldt med Steen; hvor han da"triumpherte! hvor
han-med skinhellig Nidkierhed priste Himlens Ret-

færdighed der lod aldrlg slig en Misgierning blive
«

«ustraffetl Alle studsede ved denne Opdagelse; selv
Wangenthals kiercste Venner forstummede. Wan-

»

genthals’ Bortreise, indtil han —— saaledes blev det

forklaret — erfoer, der var ingen Mistanke fal-
den paa ham; de tosTienestesolks Undvigelse, der

»

havde varet om hende, og der nu maatte ansees,
«som Medvidere-; Wangenthals shocstige Modstand,
·da Folkenevllde aabne den Kiste, for at see deres
Frue, alt dette blev nu vasser imod ham; det

·

«

enkste

,
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eneste Vidne )’ der kunde have lagt hans-. Uskyldig-,
hed for Dagen, Hannas Brev, var brændt; den

eneste Person, som kunde oplyse Sagens Sam--

menhæng Lina, var syg, og havde ikke sin Sam-.

lingz Wangenthal selv var taus, som Graven z«

vel nægtede han standhastig , athan havdezasiivet
sin Kone, men han var ligesaa haardnakket i, ikke-«
at vilde give nogen Oplysning om Tingens rigtige
Sammenhæng «Om jeg end siger det, troe de

det dog ikke," var bestandig Wangenthals Svar.

Forgiaeves overhacngte Borchhorst ham med de ind-·
staendigste Benney at sige ham, hvordan det kun-

de vaere gaaet til. "Lad mig kun miste Livet, min
·

Broder-! her er saa intet mereat giore sor mig !",
« det— var alt, hvad hans Ven kunde presse as ham-

"Blandt alleWangenthals Venner, var der in-

gen, dette krænkede dybere, end den gamle ærvær-

dige Elbstecm Han paastod bestandig, Mangen-»
thal var uskyldig, og fattede et dodeligt Had »til
Lindenhausen, som han saa aldrig havde ret-kunde
lide. En Dag, da han sad i sin Lænestoel, og

»

havde sitBeen indsvøbt liggende paa en Tabouret-

var der et Par Osficerer hos ham, der beklagede,.»
at Generalen havde saa meget Podagra. "Det

— er
.
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er kanskee rekgodtl sagde den Ganske- for, kunde
jeg gaae, ersjeg bange sor, jeg gik hen, og slog
jeres Oberst, saa gammel jeg er." Alle var enige
om, at dette Stød havde giort ham- 20 Aar ældre;
han kunde ingen lide omkring sig-; ikke engang sin
Regina« "Hvorfor var du ikke saadan, at Wan-

genthal kunde falde paa at vilde have dig !" sagde
han en Dag til hende iVrede. "Det er ikke min

Skyld, min Faderl" sagde Regina med sin sædvan-
lige ubesindige Naivete. "Vist er det-— brummede
han, og saa var al den Ulykke ikke fkeet»"

Som han en Dag sad saaledes vranten og
saae-. kom der en Tjener ind, og maldce, der var

’ en Bond-epige, der vilde endelig tale med—ham.s
Elbstein beed af Tieneren, og spurgde, hvad det

var for noget Narrerce, da Regina i det samme
kom flydende ind, faldt sin Fader gandske henrykt

»
— om Halsen, og raabte: "Hun er der! hun er der !"

"Hvem, hoem«?s hvad har du nusfor dumme Stre-
gser for igien?· skummede den Gamle, hvem kan
der vel være?" "Hanna Wangenthal er »derl"
raabte Regina. "Hvad»ks shvadl er du fra din
Forstand?» udbrod han; dai det samme Hanna

-

"

traad-
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traadde ind. ’Elbstein vilde staae op-, og iile hende
imodez men i det samme var Regina tilbage hos
Hanna, og sioi med hende henihansArmr. »’Gud
skee Lov! han er uskyldig og frie! sbrod Elbstein ud;

«det er det lykkeligste Øieblik imit hele Liv! Re-

gina! hin-tig! klwd Frue Wangenthal paa! vi

maae paa Timen til Kongen." "Men vilDe da

ikke først-vide —" "Jeg veed jo, hun lever, jeg
veed jo, han er uskyldig. DeAagerkarle faae ikke
deres »Glckdez hurtigl titen zforbyd Folkene,

,

de
maae ikke snakke om det-M nogen." Regina, hvis
"Hierte, uagtet hendes Ubesindighed, var gandske
fortrefligt, sfik Hanna op paa sit Kammer-; men

kunde neppe af bare Glæde faae hende omklotdh

Forgiaeves prøvede Hanna paa at fortælle hende,
hvor hun havde været imedens; Regina var for
glad til at bore paa det, hun dog saa meget on-
skede at vide. Hun faldt Hanna hvert Øteblik om

Halsen, kyste hende, og sprang om, som et Barn.

—Endelig dlev Hanna da paaklædt, efter at Eldsteim
-« som var utaalmodig efter at komme afsted, havde

sendt sire Gange Bud for at skynde paa dem; han
havde imedens ladet spænde for, og lod nu Hestene

«

sigve

i
i

1
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. siyve alt, hvad de kunde, afsted til X«, hvor den

Tid den store Konge opholdt sig.
-

. Undersveis fortalte hun Elbsiein sin hele Histo-
eie, saa vidt hun kunde, uden at sorringe Wan-

genthalz saaledes taug han med den Tildragelse,
som havde oplyst hende om Linas og Wangenthals
Kierligheds, og angav blot den dybe Folelse af sin
Udygtighed til at giere ham lykkelig, som Aarsa-
gen til hendes Flugt.. Hun fortalte ham nu, hvor-
dan»hnn havde klardet sig som en Dondepige, og da

hun i sin Barndom paa sin Faders Gaard havde
lært sig meget godt til at tale Plattydsk, ukjendt

og nmistocnkrvar sluppet bort under denneFor-
«·klcrdning, og var kommen tll en Præst nogle Mile
derfra, hvor hun havde givet sig ud for-en Pige,
hvisForaeldrevar dode fra hende, og som søgte

«Tienesie. » -Proestekonen havde taget hende an, til

at sidde og sye hos sig for det forste, ·

da hun just
havde en Datter, som skulde giftes bort; og var,

' snart bleven saa sornoiet baade med hendes Arbeide

Og hendes Forhold, at hun beholdt hende med det

samme. De havde rigtig nok undret dem over,

at hun kunde glore saa mange ·Ting, som Bemær- ·

peger

t



piger "ikke pleiede at kunde ; men hun havde foregi-
vee, der var en Procstekone, der havde staaet Fad-
der til hende, der havde ladt hende lære med sine
egne Bem- Der havde hun da levet gandske for-:
noket den hele Sommer, afholdt af alle, især afs
Præstens’«yngste Datter, som endnu var hiemme,—
og som gierne sad snakket med hende. Dennevae
kommen ud til hendeiOvergaars, og havde fortalt
hende, at der var en Officeer i »- 7 d, »som skulde
’miste Livet, fordi han havde dræbt sin Konezntan
havde gravet hendes Kiste op, og ikke funden·nos·
get Liig i den. Hun var da strax faldet paa, det -

maatte være Wangenthal, og var blevet sgandste
elendig, havde derpaa kaldt Præsten ud, og aa-

benbarer sig for ham, og var over Hals og Hoved
reist hen til Elbstein, som den eneste Ven, hun
vidste, hun og Wangenthal havde. Saa snart
Elbstein kom til s l d, og saae, det vat paa dets

Tid, Kongen pleiede at gaae i’Havenz toghan
Hanna ned med sig- og humpede derhen; thi-
baade var» hans Podagra noget bedre, og Glæ-

den-over Wangenthals Redning havde givet ham
snyeKroestem f

« -

syet Hest-« L Uagtet
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Uagtet Kongen elserskikke kunde lide at mode

nogen, naar han spadserede, gienkiendte han ikke

saasnart sin gamle Krigskammerat langt borte, sor-
’end han gik ham imede. "Velkommen min gamle
Herkulesll’ raabte han til ham nogetbortez "hvad
er det for en Hede- De har faaet til at fare sig ?"

s’Den anklagede Wangenthals Kone, Deres Ma-

jestartl» sagde Elbsteins "Staae de Døde nu op

for den yderste Dag? sagde Kongen, det er jo
·Wangenthal, der er under Action, fordi han er

sin Kones Morderl" "Han er uskyldig! Sirel"

sagde Hanna, og kastede sig for hans Fodderz

’«’hele Skylden er min."»« "Jeg lider ikke godt den

Kncklem sagde Kongen ; men da De nu lever, og

han er uskyldig, hvor kunde da Skylden være De-

res ? Wangenthals Fare gav den ellers saa frygt-
somme Hanna3Lidenskabens uimodstaaelige Velta-

lenhedz hun skildrede Kongen Wangenthals hele
«

Karakter,» hvilken Mand han var, hvilken Mand

han havde været ingod hende, hvor omhyggelig,
hvor-deeltagende hanved hver Leilighed havde viist
sig. Med alt det havde hun snart folt, hun var

ikke den, han· kunde blive lykkelig med. Hun havde
Da
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da uden hans Vidende vovet det Skridt, som nu

skulde blive hans Ulykke. Linas Navn navnte hun
!

ikke. Tilsidst besvoer hun Konge-to Retfærdighed
ikke at lade en af sine troeste Tieneresblsve etuskhls
digt Offer for hans Fienders Forfolgelser, men

lade alOStraffen komme over hende, hvis der var

begaaer noget strafvckrdign—
Kosgen hoczte hende med Beundring.

,

Til-:
steins" sagde han omsider, "vi have dog beggevagc
ret en Tid her i Verden, og hort om mange-Ko- ·

«

ner, der er lobet fra dette-o Mænd,Isendet er

den forste, jeg har truffet, der har giort det af
Kiarlighed. Men hvad er det forresten med- ham;
man beskyldte ham jo for, han har vildet desers

tere?" Elbstein fortalte nu Kongen saa meget af
Sammenhængen, som han vidste; sagde ham, at

Obersten havde sparretcsin Datter inde fdiai nod««e««

hende til at tage en gammel Bondeplagerz hun
havde givet sig under Wangenthals Beskyttelse, og
denne, som maaskee nok havde Godhed for«,he»nde,
var rigtig nok-gaaet bott med hende ; men varsor
det første bleven indhentet inden for Grændserne»
og det var desuden hverken rimeligt ellet bev.iis-;s;

L 2 Jligtf
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ligt, at han vilde blive længere borte, end ril«han
var viet tll hende. "Men saa er jo Obelssten en

Nar, sagde Kongen, naar han bilder sig ind,»
Wangenthal skulde bede ham om Permission til at

løbe bort medYhans Datter-. Den Sag skal da

heller ingen Demnkeligheder have. Men det vil

nok ikke vare godt, de to komme til at tieneieet Re-

glment sammen herefterz og ikke sandt Frue! De

ønsker ikke heller, Deres Mand skulde blive saa nær

ved den Oberstes ’Datter ??’ "Deres Majestatl
sagdeHannm mit eneste Ønske er, ak Mangen-— «-

thal maae blive lykkelig ; jeg er kommentilbage for
at frelse-hans Liv-men ikke for at forgifte ham
Resten deraf ; og jeg haaber, Deres Majestaertib
stader mig at følge min gamle Plan, saasnart Wan-

genthals» Uskyldighed er beviist." "Neil sagde
Kongen, dersom Wangenthal efter alt det, De

har giort for ham-« og det De gior nu, ikke kan

leve lykkelig m«ed—Dem, er han ikke den Maad,
De beskrev mig; men jeg kan tænke, De længes;
jeg skal strax gaae ind, og udstocde en Ordre, den
hele Sag mod ham skal hæves." Hanna vilde nu-

atter falde ned for hans Fødder, men Kongen holdt.
.

- hende
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hende-tilbage: "·De hasingen Ting at«takke mig
sor, Madam! sagde han ; jeg er tvertimod-Dem

forbunden, at De frelser mig en brav Ossiceek,
som Elbstein elsker, og agter." Han forlod dem-

. og neppe vae de komne tilbage til den Giastgivers
gaard, hvor de varl tagne ind, førend der var en

kongelig Feldtjage«r, som bragte Elbstein en Ordre

tilLindenhausen, at sætte Wangenthal paa frie Fod,
da han var aldeles uskyldig.

Elbstein og Hanna iilte nu alt, hvad de kunde,"
at besoie deres elskede Ven; naturligviis tog de lige
til Hovedoagtem hvor Wangenthal sad i Arresk«
Saa meget det endog kostede Hamm, at hun ’ikke

skulde være den, der bragte Wangenthal hans
Frelse, gav hun dog ester for Elbsteins Forestillin-
ger, og dennegik ind, at forberede ham til at see

sinklabte Kone igjen. Wangenlhal sad mlsmodig
og mork i en Krog, og reiste knap Hovedet op,

da han herske, Døren gik. Imidlertid studsede han
ved at see sin gamle Velgiorer: »Hvsordanl sagde

han, Deres Excellence værdigess at komme til en

Ulyksallg, der er forladt, og fordomt.’—" vIkke
sordomtl min Som sagde Elbstein," jeg kommer

L 3 -- ska
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fra Kongen, og bringer Dig Raadel" "O min

Faders hvad Had De giortl" udbrod Wangenthal
hæftig, "kan Deres Sem, som De giør mig den
AIre at kalde mig, modtage Venaadnings kan

han med Ære modtage et Liv, han har Kongen-3
Naade at takke for! O nei! nei! skiekiendesneaae
jeg-og det kan jeg ikke blive; og hvis det end

kunde skee, skulde De dog ikke ønske mig dee! min

Doder ikke retfærdig men den er en Velgierning
sor mig; jeg har tabt ale, hvad der kunde giere
mig Livet til Lykke." Z’Wange11thal !·-’ sagde den

gamle Elbsteim hvis Betænkeligheden gandske bort-

faldt over Wangenthals sorte Sindsforfatningz
"De er lykkeligere, end De veed aft’ i det sam-

lme aabnede«han Dyren, eg Hanna sank i Marie

genkhals Arme-. "Hannal’s’« sagde "Wangentl;sal,s
"min Hannal jeg har Dig igien !«nu er KVUSMH
Naade mig velkommen, jeg nu da- kan leve med

Dkgk "" O hvor bad Du fundet forlade migl"
"Wa·ngenthall" sagde hun, og drog sig ud ashans"s
Arme: "det har jeg kundek, det kan jeg endnu-
hvis- Din Lykke udfordrer det; Du maae vaere lyk-
kelig, og det gaae mig, som det vil!" "·O min

dyre-
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dyrebaee Kone! «mit hele tilkommendeLio skalvaere
helliget til at afbetale, hvad jeg er Dig skyldig!
Saa megen Kierlighed, for en Mand, ,som jeg-·
vari" "Wangenthall" sagde Hanna med en mildt

bebreidende Tone, "lad mig aldrig mere hørefligt«;
Men den arme Linal" "Ol fagde Wangenthal,
naar Du lærer at kiende hende tilfulde; dersom
der er Din Mage i Verden, er det hende ;— ogjeg

skulde forgifte Livet for eder beggel" Nu fortalte «

han hende det, der var foregaaer paa deres Und-
«

vigelfez LinasVacgring at benytte sig af det Offer-
Hanna havde giortz og de vare endnu begge ifærd
med at beklage, og beundre denne herlige Pige, da ,

Elbsteimfom var gaaet bort for at gigre Anstalter
til Wangenthals fuldkomne Befrielse kom igien

for at forkyndeham den. Faa Dage derefter-blev
han ved et kongeligt Haandbrev forflyttet til et af
de Regimente:, der laae iBerlinz den store-Konge
lærte personlig at kiende ham, og fandt ham Elb-

steins Venskab og Lovtaler fuldkommen værdig
«

Wangenthal havde nu lært at paafkionne, sog fkatte

fin Kones hele siacldne Værd; han begyndte med
at høiagte, og beundre hende,-men efterhaanden -

L 4 blev
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— blev denne Beundring til den meest brændende Kier-

lighed, der vel ikke- sont hans Elskov for Lina op-.

pustedes ved Skinsygens, og Modgangens hastige
Stormvinde, men som varede-I ved det uudtømme-

lige Forraad af ædle og skienne Egenskaber, han
daglig mere og mere laerte at kiende hos hende.
Ved at leve om hende, antog»hanj lidt efter lidt-
hendes Dyder-; hendes Fromhed, hendes Dlidhed
formildede det alt for mørke og voldsomme, hine
Ulykkelige Dage havde efterladt sig i hans Sielz
deres Ægteskab velsignedes med Børn, og Hanna
fik en ny Værdie, ny Fortrin i den skiensomme
Asgfemands Øine; han srydedes ved at see den

moderlige Omsorg og Ømhed, hvormed hun pas-
sede og pleiede dem; aldrighavdecLina i hendes
meest glimrende Øieblik vaer-et ham Fierdeparten
saa skien, som Hanna var ham ,· naar—hun havde
eet af deres Barn ved Brystet, eller paa Skid-
detz Kleists eller Gleims Sange havde aldrig
henrykt ham saaledes paa Linas Læber-, som hine

«smaa gammeldags-Viser, Hanna nynnede ved sine
Boran Vuggez og da nu efterhaanden Børnene
vorte til, saa hun kunde begynde at opdrage dem-

da
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da han saae hende med rund og riig Haand udsaae
sine Dyder i deres spade Hierterz Uden at vide der

selv, lærte han efterhaanden Kunsten af hende, han
blev Fader, som hun var Moder, og de vare begge-
de elskværdigste, og Misundelse værdigste blandt-,
Dodelige. —

At nu Wangenthals Hiem blev hans Himmel-
at alle hine støiende Uselheder bleve ham væmmelige,
begriber enhver, som kiender noget til den sande
Lyksalighed Kun eengang rev han sig bort frasin
Herma, sor at solge Ærens og Pligtens thdelige
Stemme-, som bed ham folgesin Konge i den hader--
jke SuceessionwKrigz og skiondt denne blevsorr -

paa en Maade, der ikke tillod ham at vinde sig

Laurbaetzsom«de,Shvaarskrigen havde kronet ham-
medjkom han dog tilbage hædret med sin store
Konges Heiagtelse, der i ham havde erkjendt sin
brave Elbsteins bedste Discipel.

,

Faa Aar efter dode den store Konge, adskislzs
«,lige af hans Yndlinge og Helte forlode hans Es-

termands Tieneste, og Wangenthal var mellem-

dem. Længe havde «—·Hanna sukket efterdlandlig
Roelighedz mere end eengang havde Wangenthal

L 5—
»
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ladt byde paa deres forrige Gaard, men skyglaes
Hes; hændelseviis’ blev den Gaard fal, den

gamle Elbstein —- der døde strax efter Mangen-

thals Forsiyttelse ——— tilforn havde eletz Mangen-

thal klsbte dem ogltog derhen for at indrette al-

ting» Et Par Dage efter kom Hanna derud;,
den gamle arveerdige Eldstelns Erindring modte

hende overalt, især der, hvor hun var bleven

bragt ind til ham som Bondepige, og hun osss
rede hans Minde erkiendtlige Taare; men da de?

gik ned i«Haven, og hun kom imod det murede -

Lysthuus, hvor det mærkværdige Kys var givet,’
saae Wangenthal Hende rødme-, og gaae sagtere,
uden selv at·vide deraf. "Vaer roelig, min

Kone! sagde Wangenthal smilende, detkysthuus
er renset, og indviet til andre Guddomme." Hun

"

aadnedeDoren, og ligefor hende hang et Fami-

liestykke, Wangenthal selv havde malet, som foer-»

siilteHanna med alle hendes Børn omkring sig,

og det mindste paa Skik-det VFrygt ikkel sagde
han, for Linas Erindring, hvor jeg har disse —

Skyksguder om migl" Med tause Taare faldt

’Hanna om Wangenthals Hals, og de var lykkelige —

Hannas
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Hannas Tillagekomst, og Wangenthalssledg
ning gav Lina det første Glimt af Bedring i

hendes Sygdom; men lidt efter lidt seirede hen-«
des stærke Ramr, ligesom hendes store Siel efs

terhaanden bestreed sin ulykkeligeLidenlkah Hun

erfoer, at Hanna og Wangenthal levede lykke-
lige med hinanden , og hendes eedle Hjerte fryde-’
deszved denne deres Lykke-— EtAars Tid efter;

Wangenthal var bleven forstyrret, anholdtBorch-,
horst om hendes Haand. "Herr Major! sagde

hun, jeg vil tale aabenhiertet med Dem: jeg ag--

terzDem, som en overmaade retskassen Mand,

jeg har altid seet Dem an," «sdni««inin Ven! men
:

jeg «har elsketien anden; mln llndvigelse med

Wangenthal ——·" »Cr ikke mig ubefiendtz uden

at elske Dem med Wangenthals Hastighed bar

jeg længe Godhed for-Dem; jeg saae min Vens

Kierlighed, og traadde tilbage kfor ham; det var

den eneste, jeg havde unsdt Dem, heller end mig! ·

at jeg imidlertid nszie har agtet paa hvert Skridt

afDem, kan De vel troe." "Botclkhorstl sag-
de Liim, De er en ædel Mands dersom Deilig-
telseog tedelig Hengivenhed er Dem nok hos den,

De

—
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De vælger til Kone, saa er jeg Deres-» Him
drgtede ham; ogsaa deres Ægteskab velsignedes
med Barm huuslig Lyksalighed gied sin Balsom

i de Saar, hiin Lidenskab havde efterladt sig,
efterhaanden lagtes de gandske, og enhver, der

ikke kiendte Wangenthals Hanna, ucwnte Lina

von Borchhorst, som Medves og Hustrues-S
Monsier.
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me font, quand jls kan-ent-

.

J. J. Rouceau,
—

Gustav Lindhelm var eniung Mand, hvis Flid,
,

Kundskaber og« Forhold vare almindelig agtede.
J hans—tre og tredivte Aar sik han en Bekiening i

Dresden paa henimod tusinde Rigsdaler; ofte hav-
de han ønsket sig en Mage, ved hvis Haand han
kunde vandre giennem Livet, og nu troede han, ars

han nogenlunde var iStand til at forsorge hende.—
YTusinde Rigsdaler, sagde han, er ikke meget-i en

Residentsz men vi ville leve som Middelstands
Folk,

-" .

,
,
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Folk, —indskrænke os, og have nok. Jeg vil vælge
en Pige, som ee opdragen langt fra Hovedstadem

og som dens Daarligheder altsaa ikke ere blevne en

Fornedenhed." "Han erindrebe sig, atLndvsg Mer-

ber, en as hans akademiske Venner, der boede i

Freilxerg, havde en Søster, sem i sit siortende
Aar, da Lindhelm saae hende sidst, havde tegnet

til at blive meget vakkerz han nyttedesineEmbedss
ferier for at giera en Reise derud.

Augusta Merber var paa den Tid sytten,21ar
gammel; hun havdeÆrbarhedens Ynde, og Uskyl-

- dighedensMnnterhedz hendesHierte var reent og

bliidt, som hendes «skionne lyseblaae Øie, ukunst-
let,.·svm hendes Kinder-3 Farve. At see et Ansigt-
som dette, efter at have varet plaget saa lange
med Drcsdens sminkede og kalkede Dukker, var

det samme for Lindhelm, som for den, der har
været inde i et af vore pestilentialske Fangehuller,
naar han igien kommer udiGuds frie Luft Hvad
deri-Begyndelsen var For-frandens Forsæt, blev

snart Hiertets indstaendige Ønske; heller ikke blev

det ham vanskeligt at vinde Augnstas uindtagne
Hierte. Som hendes Broders Ven, saae hun
ham allerede med gunstig Fordom; han var en elsk

værdig



oxacrdig ung Mand, han var desuden den første-»
der-, havde bemærket hende; hun fik altsaa meget
let Godhed for ham; og Ludvig Merber, det-levede
gandske for denne Søster-, saae hende med Glwds
foreenet med een af hans kiereste Venner.

Ludvig Merber var et Par Aar ældre end Lind-

helmz medens han studerede i Leipzig- havde han
elsket en Pige, og troede sig elsket igien.· Men

«

medens han søgte Befordring i Dresden, da hans
Studereaar var forbi, havde en riig liesiandskBa-
ron funden Leilighed ak gidre sig kiendt med Pigen-,
og forfore hende. Dette Sted forandrede tned et

Merbers hele Karakter, den muntre raske Karl
blev en folkeskye Menneskefiende; isaer havde han
et dodeligt Had til alle de Store og slige, der

bruge deres Skatte, som Haandpenge, hvormed
de lokke Uskyldige til Lasternes Fanez han forfulgte
dem og deres Steder med en Frietalenhed, som de

,

»og deres Skole kaldte urimeligt Bizarrerie», og

som mangen GadernesVen æredeiscftHierte·, uden
·

at torde efterligne den. Han fandt snart-, det

vilde see uendeligt ud med Befordring i Dresdem
da en ung Grene altsaa giotrde ham det Forslag-
at felge sig paa Reiser i fem Aar, og derfor ved

sit-

«
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sin Hiemkomst nyde aarlig tre hundrede Daler,
eller tre tusinde eengang for alle, tog han’med
Glæde imod det, da han troede derved at see sin

»

tilkommende Friehed betrygget.
·

Strax-efter han-kom hiem fra sin Reise, dode

hans Moder-, der boede i Freiberg, og havde deri

mange Aar som Enke tarvelig ernaeret sig og sin-
Datter. Denne var den Gang vel kun i sit fjor-
tende Ilarz men hendes Moders havde saa vel op-

draget hende til Hunslighed, at da Ludvig tog til

hende, kunde han roelig lade hende bestyre Huus-

holdningen, og de kom anstaendigen ud-. Hendes
rene ubesmittede Siel, der var lige ukiendt med

Sorger og Laster, vederqvægede ofte Ludvigs mar-

trede Hiertez— ofte-ønskede han, Augusta var ikke

hansSesterz hos saadan en Kone havde han troet

at kunde neddysse hine marterfulde Erindringer, at

de kunde henfvundet lidt efter lidt, som —Mindetaf
en radselfuld Dremz hun var den eeneste, hos'
hvem han fandt Lise. Da hun tog til Dresden,

fulgte-Ludvig med, flyttede ind hos hende , og

overlod hende aldeles deres forrige Boez dette var

vel ikke meget, men dog nok til, at Lindhelm kunde
"

begynde sit Ægteskab uden Gield. Augusta og
" han
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,
han vare i deres Ægteskabs forste Dage, glade,
som Barn. O det er tungt, at dette er det hele-
ste, man kan sige om den menneskelige Glæde!

,

Merber deelte deres Lykke, men frygtede stedse,
den ikke blev varig. Han kiendte Augusta ; med

Uskyldighedens Reenhed, havde hun ogsaa dens

aabne Godkroenhedz han klendte Lindhelm, der var, . i

ædel, men svag. Han frygtede Residentsens fæn-
gende Luft, Hosievnets smitkende Sædet-; han vid-

ste, atFyrstehusets egen strængeTaenkemaade havde
ikke været i Stand til at virke paa disse Hofvoes-
ner, der synes ligesaa tungnemmede tll at antage-
Fyrsternes Dyder-, som de ere nemme tll disses La-

ster og Daarligheder; han havde seet, hvordan de-.

res Tænkemaade som en fortwrmdeKrasfh alt greb
vfdere og videre om sig- og alr mere og mere nær-

mede sig tilHiertet afFolket, den ærværdige Mid-

delstandz at holde Augusta saa langt fra-denne
’-Smitte som mueligt, ansaaehansor det eenestesp
Middel at redde hende. Kunde han fsrst opnaae

den Tidspunkt, at hun blev Moder, da vilde han
være tryg ved det Haab, at hendes Børn vilde

binde hende m«ed Rosenbaand iil hendes Huus. Og-
«saa«dette hans Ønske syntes at opfylder-; dervas

2det Halve. M rede

»
-
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rede ikke længe, førend Lindhelm med den nygifie
Mands Fryd bragte Ludvig det ønskede Budskab,

Augusta var svang—er. Den gode Lindheim gracd -

as Glade, og Ludvig selv var til Mode, som kom

han kunde have grædt, naar ikke et Blik til hans

egen Forfatuing, og de Forhaabninger, han en-

gang havde leegt med, havde blandet hans Glade
med Malurt.

Imidlertid hengleed denne Families Liv i den

stille Eensformighed, som Kotzebue saa rigtig erin-

drer, er den sandeste Lykke. De var alt for hin-
anden, og de var hinanden nok. Augustas Frugt-

sommelighed havde vakt de Ideer, hvormed Mer-

ders fyrige Siel havde legeti blidere Dage. Al-

tid havde han været misfornoiet med vor Opdra-

gelses Maade, og vore Lareboger, som danne al-

vidende Polyhistorer, uden at danne Mennesket-,
eller,Borgere, og som lære Børnene alt uden det,

de kunde have Gavn afat vide. Da han havde
udnckvnt sig selv til Hofmesier for Augustas·til-
kommende Bem- sysselsatte han sig nu med at be-

rede sig til det; nøiagtig at prøve og undersøge sine
egne Ideer «Ved dette Arbeide tilbragte han Da-

gen; selv naar han spadserede, og han spadserede
cfter
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oste, og glemt-, sysselsatte han sig med disse Fore-
stillinger. Jmildlertid var Lindhelm i sine Forret-
ninger; Augusta besergedeHusetz undertiden kun-
de det ogsaa falde hende ind, at gaae med sit Sye-
tei op til sin Broder, hvis Arbeid ikke lykkedes
værre for det. Ved DIlaaltiderne samledes denne

værdige Familie, og der uddode Samtalen aldrig;
hver gav sinyIlndeel dertil, og især krydrede Lud-

vigs Erfaring og DJtennefkekundikab den med«saa
mange interessante Anekdoter, med saa mange lyse
og underholdende 2lnmaerkninger, ar man næsten

·

aldrig vidste, hvor Tiden blev af. Allerede be- 3

gyndte hans Hiertes Saar at forvoxe; de blodte

sieldnere, brændte mindre; ak«l de blev alt for
snart oprevne paa nye, for aldrig mere at læget-.

En Nat bred en meget stærk Jld ud i etNa-

boehuus ; Augusta vaagnede ved Brandtummelem
saae Skinnet afIlden paa Gienboens Huus, troede

Faren stsrre, end den rar, sik ondtafForikraekkelse,
ogkom i Utide ned. Dette ulykkelige Tilfælde styr-
tede den unge, til Modgang uvante Kone, i dyb

»

Tungsindighed. For at adsprede hende, nodde
· «

Lindhelm hende til at tage ud mellem hans gamle
Bekiendte, hvoraf adskillige nu vare ansatte og «

,

III 2
· gifte
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« gifte i Dresdem og som havde forgicrves sogt de-

res Omgang i Forstningen. Dette var ikke Lud-

vig tilpas, da han vidste, at det serste Skridt dra-

ger de øvrige med sig; da imidlertidAugusta hver-

ken syntes at komme der gierne, eller at more sig

synderlig, taug han, og ventede paa, de gamle Ti-

der skulde komme igien. Han trøstede sig da med,

naar Augusta kom hiem, at gaae ned, og rnge sin

Pibe hos hende, medens hun kladde sig as; thi

hvorvel han blev allevegne indbuden med, da Lind-

helms akademiske Bekiendte sor det meste ogsaa

var hans, kom han dog ikke meer end i de tvende

Familier, som Lindhelms fra Begyndelsen havde
"

holdt Omgang med, og som Merber for deves huus-

lige ogsimple Tone særdeles leed

En Aften var de budne i et af disse Huse, men

Vertinden, som kiendte Merders Lune, havde til-

- lige ladet ssham vide, at der kom saa kaldet Sel-

stab, da hun vidste, han skyede de talrige Sam-

qvem. Imidlertid kom han dog noget sor, Spise-

tidz den største Deel af Selskabet spiltez kun en

lidenKlynge af Dresdens skionne Aander stod »i
en meget levende Samtale Deres saa udbasunede
SocietetspTheater havde justi de Dage faaet for-

nyet

——3D—
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nyet Glands; Hermgen af Ksts var gaaet der-«
ind, og nu strommede Folk til, for at være i Sel-

«»

skab med en Hertugz de havde faaet et nyt Huus,
og nyt»Theater, og nu holde de Raad om, hvad
Figur der vel kunde males paa Forhænget, som
Selskabets Sinddillede. Merber kunde efterskne
Grundsætninger umuelig lide denneshele Ting, og
kom derfor aldeles ud as sin Forsatnlng, da de
skreeg ham imede, i der han kom ind af Doren:s

"Hvilket skal det være-! skal det veeee en Masse-eller
Venskabs Gndinde, der skal staae som vor Skyts·
gudinde paa vort Forhwng ?" Hans sarkastiske
Lune overrumplede ham ved dette uventede Spørgs-
maalz "lngen af dem, sagde han, men Pandeka, !

med sin aabne Æske i Haanden."— "Pandoral«
«

gjentog den hele Forsamling-; "Pandoral —»og
!

j
med den aabne Æske! sagde een af Hovdingerne,

"

l

meener Desde, vi have intet uden Haabet tilbage sk-

"Hvad De bar tilbage, mine Herrer-! sagde Mer--

ber, veed jeg ikke; men at De slippe Laster, og

Elendigheder ud, det seer jeg ret godt." "Laster
-og Ele11digheder? sagde « s t. "Ja, svarede

«

Merber, eller holder De maaskee Foragt og For-
sommelse af alle huuslige og borgerlige Pligter,

—

M 3 LErdark
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Ærbarhedens Udryddelse, Ægtetroefeabens For-
viisning, Fader- og Moders-Kierlighedens Udstns

keise, Tarvelighedens og Hriusslidens Assiaffelse
for Galanterie, for sine og skjønne og lykkelige

'

Sædet ?" "Og alt det skulde skee, fordi vore Fruen-
timmer spille engang imellemKomedkez bie De kun

til De engang igien kommer til Reineekes, jeg skal
forklage Dem sor Madam Reinecke ; for hvad maae

da ikke hun være, som spiller hver Aften ?" "In-
gen kan have mindre mod Skuespillerens Kald og

Stand, end jeg! mine kiereste Venner ere Skue-

spillerez det beste, det eede1ste, det meest troes-nik-
tede ·i:;)e«erte,’ jeg nogentid kiendte, er en Actricez
jeg har funden mere end een i denne agtvmsdfge
Stand, der har fortient den Roes, Churchillgk
ver Engellands Pritchard:

to»jojn in private lifc

Tbe render parenk, sand the virtuous wifez
men er da deres Stilling den samme, som eders
privatRctrscers? de- ere Kunstnere, at spille er de-

res Kald, og mere end een har jeg kiendt, der
- har følt dette Kalds fulde Bestemmelse, dets Ind-

flydelse paa Medborgernes Sædet-; der har elsket
det ædle og gode med samme Enthusiasmus, som

det



——

»

det Eionne og store; men. for eders privat Retti-

eer, hvad er det der? en afkaire de coquettcrje,
een Leilighed mere tll at prodsucere sig, til at lade

» sig begabe, kysse paa Haand og Mund,s sige Smig-
rerier, om det endog imellem skulde blive Poli-
sonnerierz og’ behandle de lkkehele Tingen saale-
des ?T hvordan gaae eders Forestillinger? hvordan
uddeeles eders Roller2 hvordan ere eders svæver-?
dil J indbilde mig, at KierlighedtllKunsten giør
det mindste hos eder? Der er Undtagelser, vil De

indvende mig! og jeg veed det ; vor Vertinde troer

vist ikke om mig, at jeg vil proenumerere paa den

tilkommende Dyresteeg med Smiggrerier, og alt-

saa kan jeg gierne sige det; jeg veed, hun er een;

hun har nu dette Talent, og det skasser hende un-

dertiden en Afvexling, som hun ved sin tin-corre-

lige Flid, som Moder og Hustrue og Huusmoder-

treng fortienerz hun giør det Uden Prcrtension og

Cogvetterie, spiller engang imellem sin Rolle sor
at fornole sig og sine Venner,« ligesom hunvilde

«

synge en Vise ved sit eller mit Bord, hvis hun
» havde detteTalenr. Jeg kiender endnu et Par,"»

om hvilke jeg siger det samme; men , mine Her-
rer! fordi Guldet ikke sortares i Ilden, og her

slM 4
,

et

-

J-
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er et Par Stykker Guld i Huset, er jeg der-for
mindre en Mordbrccnder, om jeg sætter Ild paa

det?" Det er Pokker til Menneske, sagde een

afidem, gid vi havde Uhety at han kunde høre

De giør ham til en Mordbrander»" "Jeg gaaer

endnu viderez jeg erklærer, at dens-enten det nu

er ham eller en anden —- der fremelsker, og for-
øger saa uophesrlig vore Forlystelser og Adspredel-

»ser, og derved giør vore Fruentimmer endnu mere

sorfaengelige og flanevurne, end de hidtil have vak-

r—et, at denne forekommer mig en skadeligere Fiende
forDresdem end Schmettau havde varet, om

han iSyvaars Krigen havde udført sit Mordbrands

Projekt. Jeg veed ikke, om det er ben, De nævnte;

men mit Fædrelands Rum og mine Medborgeres
»

Fordærvelse komme over hans Hoved, hvo han saa
er! thi det er ikke allene Dresden, der anstikkesz
ogsaa Meißen, ·Chemnitz,— og hvad for en Flakke
har ikke nu sit privat Theater, om de saa skulde
nedbryde Kagen, ogbygge et Skuur over For-hos-
ningen, den stod paa, for at spille paa den-11

"’Men kiere Merber! hvor kan Du vare saa vred

paa privatTheatrene nu? Du tog Dig jo saa meget
af det, hvor vi var sammeniLeipzfg ?" "Du erin-

drev
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drer, min Broder-! det bestod blot.af Mandfolk;
«

for disse, især i de akademiske Aar-, er deten uska-
delig Sindets Forlystelse, som- drager dem ud fra
slettere Tidsfordriv, og som desuden medbringer
dem en gavnlig Øvelse baade for Legeme og Siel,,
men for Fruentimmer —" "O ja! for Fruen-·
timmer, for Fruentimmer! afbrød Vertindem som
havde hørt ham tale med saa megen Hastighed: vi

stakkels Fruentimmer skal ingen Fornsielse have!
«

alle Forlyscelser skal eene·’ være for Mandfolk !’«

"Desvaerre for os, Madam! om vi have.·saa
mange ForlystelserL svarte Merber, det er Tegn
til, vi har ikkejsynderlig Glæde-» "Ja! menDe

maae tilstaae mig, at selv denne Glæde, som De

kalder det, maae mellemstunder afbryde5, for at

beholde sin Sedhed, at jeg maae imellem tilbringe
en Aften i Tumlen, for dcsbedre at skjønne paa-

hvorgodt jegharhiemme." "—Bravok Herr-Ven-
inde! der gienkiender jeg Dem, gienkiender jeg den

Kone, som jeg meer end eengang har ’hert sige-. ,-

naar hun har været et ParUftener ude, Gud skee
-

Lov jeg kan være hiemmeilllftem Naar man saa-

ledes-nyder Forlysrelser ——"s "Jh nu! hvorfor
maae da viFruentimmer ikke ogsaa havenogenAst

««

M 5
'

vex-
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verling ?" "Gode Veninde! der maaler De igien
hele Verden med Deres store Alen, og det gaaer

dog ved Gud ikke an; vil De derfor lade Deres

Viinkielder staae aaben, fordi De veed, at De

selv ikke drikker for meget.« "Og hvorfor skulde

jeg da være den eetieste«s’· »Den eeneste, vil jeg
ikke haabe, De er; men hvorfor der- ikke er mange

saadanne, Hinde jeg dog maaskee sige Dem: fordi
der er ikke ret mange, der sik saa adel en Siel af

Naturens Haand, havde saa .sieldne Leiligheder til

ak uddanne decl, og nyttede de Leiligheder saa vel."

"Jeg synes, de pramumererer stærk paa den Dyre-
steeg, De talte om serz jeg vilderfor isTide vare

Dem ad, ar det slipper op til en Kalvesierding."
"See der er da alt een, Pandoras Æske har ikke

saaer Magt med, sagde een af de forrige Inter-
locuteurer," og nu Deres egen Frue Søster —"

"Jeg vil haabe, hun kommer den aldrig saa mer,

at hun staaer Fare for Smirken." "IUH ligesaa
nær, som vi andre, svarte den anden, hun er

gaaer ind til os i Aften-« "Og tænker endnu,"

sagde Augusta med en skiemtefnld Tone-, der pleiede
arvirke meget paa Merbey "at faae min kiere Bro-

der ind med, og have den Fornoielse at spille med

ham;



ham ;»jeg har hert hans Grimaldid rose saa me-

get." "Jeg er bange sor, Du vil oftere see mig
spille den, end Du Masser-» svarte Merber, vendte
sig derpaa om til Vertinden, og sagde med frem-
kunstlet Lune: "for at overtyde Dem om, minl

RoeH for varaldeles uegennyttig) maae jeg sige
«

Dem, jeg kom egentlig for arussndskylde, jeg ikke «

kVMZ for jeg kan ikke have denÆre atbie." »H«05

Mig- Veed De, kiere Merber, enhver har sin Fris-

hed." Han kyssede hendes Haand, bukkede for de
—

avkige, og gik; "endnu eengang ;" sagde han, i

det hun fulgte ham til Dorenz "om Forladelse,
baade fordi jeg gaaer, og for det jeg kom; detgler

mig ondt, jeg maatte sige sligti Deres Huus, men

jeg kunde ikke tangt, om det saa var for de heie
Altere." "For min Skyld skal der ikke gjøre Dem

ondt, kiere Merberl jeg kjender Dem, og ædel

Deres Strænghed, skiendt jeg troer, Deres ulyk-

kelige Lune bringer Dem til at drive den for vidtz«

men De giør Dem Fiender." "Og kan disse da

»giore mig ulykkelige-æ- end jeg nu er? i Aften har -

man berevet mig mit sidste Friestedz jeg er nu fuld-

kommen fredles»" "Merberl sagde hun med mild
,

Stem-

«) En meget mennefleslendfk Rolle i Kliyngers Tvillinger.

»
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Stemme: hvor gaaer De mc hen ?" "Paa Ga-
den! jeggider ikke bragt noget Menneske detLune,
jeg i dette Øieblik er i."

—« Ludvig blev virkelig ved at omvanke paa Ga-

derne; det var et skrækkeligt Veir; Storm, Ha-
"gel, og Regn susede Uophorlig omkring ham, men

Uden at agte derpaa gik han frem og tilbage ad

den lange Vroe over Elvenz med eet begyndte en

forfærdelig Vragenz Isen, soln havde stemmer sig
noget over for Dresdem bred løs med en grasselig
Styrke; uhyre Masser stødte med gyseligt Dren

mod Broens Pillere, og knustes imod dem; Længe
faae Ludvig med Beundring paa dette niajesteetislI

"

, mdselfulde Syn; hans Siel havedes ved dette

Kionne Billede af den Visse, der kiempermod Gien-

vordigheder, og staaer urokket ved deres Anfald;
men i det samme kom en skrækkelig Styrtning;
hele Broen bævedes et Par Pillere knustesz de

næste Bygninger stod Fare, Skræk og Ødeleggelse
opfyldte alting ; med bitter Latter giorde Merber

Anvendelsen paa den Drom, han legede med, da i

det samme Iammerskrig fra alle Kanter kaldte ham
igien til sig felv.« Da Vandet tog saa grasselig til-
frygtede man allevegne for Ooe1·5v5mmelsez Mec-

ber
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bet- hialp dygtig at flytte, og redde, og først efter
Iidnat kom han udmattet og giennemvaad hiem.

Augnsta var inde i sit Sovekammer at klædesxg
af; Lindhelm vogte sinPibe "Hvor kommer du fra?
sagde denne: hvordan seer du ud? og hvad har-
du giort«s" ’Neil hvad har du glort? sagde
Merbert "Lindhelm«1 LindhelmL vi vil komme til

at forbande denne Dag.« "·Jeg kunde ikke andet,
min Broder! sagde Lindhelm: de siger saa om

mig, jeg er jaloux, og lukker min Kone inde."

Augusta kom ind i det samme ; Merbergik hen for
at sige hende god Aften. "Ja jeg veed ikke, sagde

— hun med en vis Jngenuite, som klwdde hende sor-
tryllende, «’om jeg vil kysse ham l Aften, szfor jeg
er vred." »Og hvorfor 2"

"

"Hvorsor giorde han
sig vred i Aften: og hvorfor gik han sln Vei?"

»Fordi det var mig umueligt at blive" "Da han
horte, jeg var kommen ind iSocietets- Theatret!
hvorfor kan jeg da ikke ligesaa vel varedery som- EH

hans Gudinde, vi var hos i Aften ?" »Fordi du,

gode Augustal hverken har hendes Aar, hendes-
modne Karakter, hendes Formue, eller hendes ov-

rigeForfatning." "Hendes Aar! jeg troede netop

Fornøielser var for os Unge;’k FJDersomJ vidste ·

at
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at nyde dem." "Men Herre Gud! eengang hver
sidrtende Dag om Vinteren, det er dog ikke al

Verden." "Gode Augusta! troe aldrig, det bli-
ver ved det. Man har eengang Værelserne- hed-
der det; hvorfor skal de da staae til Unytte? saa
bestemmes een Aften ugentlig til Bal, en anden

» tilConcertz saa siden finder man, det er faa tungt-
man skal f. Ex. ConcertsIlstenerne og fra Prøve
tage hiem ; faa gieres Anstalter, at »man de Afte-
ner kan blive, og spise; siden synes andre, man

kunde ligesaa godt have der et dagligt Fristed, hvor
man kunde tye hen, naar man var forlegen med

sig selv ; og saa er da Tingen fuldkommen; man er

da for bestandig frie for den ubehagelige Nødven-

dighed at være hiemme, Jog den eene Adspredelse
afløser den anden."" "«Og troer du, jeg kunde finde
Behag i—l’ saadant ets Liv?« —’’2lugustas jeg vil

være arligl gisr du- Lykke der, ogtdukan neppe

andet, vil du ogsaa finde Glæde deri.— Leeg nu

hertil de mange nye Bekiendtskaber, dette vil drage «

ederindiz de Bekostninger, detvilmedsore." "De

ere meget ubetydelige, min Broder! vi har der

»
Comedie og Aftensmad og Dands tolv Gange om

Aaret, for det tre Baller ellers vilde koste.?’ "Ial
der
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der er det, dette Kneb vore Forførere rigtighaoe
«

udfunden , at giore Forlystelserne lettere i Priset-«
for at kunde mangfoldiggiore dem, da man ikke

regner paa de mange betydeligere Biudgister, som
de sorel med sig." »Men pleier din Søster«da ar

vcere saa slet en Huusholderske, at du ———'« "O2lu·

gusta! regn,ikke den dresdenske Dame efter Pigen
iFreiberg! du kommer nu i mange ny og store
Bekiendtskaberz disse vil nede dig at giere Ting
med, som vil over-stige din Formue; det gaaer med

den store Verden, ligesom med Viin; man sætter
sig ned med det Forscrh at vcere maadelig; men

·— saaer man serst Smagen paa den,’ glemmer man

snart hine gode Forsætter; Forlystelser og Smiggec
vil beruse dig; dit Huus vil blive dig tomt og odez
du vil forsvmme det, din Forfatning vil efterhaan-
den forvnrres, du vil see det, og iile ud i Tomme-
len, for at undflye de Forestillinger, de Bebreidel-

ser, der forfølge dig; din Mand og ’jeg blive dig
først ligegyldige, og siden besværlige, og saaer du

. Barn —- Augustal du veed, hvor inderlig jeg har
ønsket dig Barn, og jeg tilstaaer dig det, fra nu

af, gyser jeg ved den Forestilling« at det skulde
skee; de vil blive dig til Plage- inden de komme

til
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tilVerdem da de giore en Standsning i din vante

Levemaadez naar de see Lyset, ville de blive dig
til Byrde ved den Omhue, og Ømhed, de kræve,
som, du soler, du skylder dem, og ikke kan sornaegte

"

dig ndkjkil at vise. Du vil overlade dem til Tie- !

nestefolkene, og de vil blive forsomte, sygelige,
vanartigez de vil blive digsen ni) Aarsag til at af-

skye ditHnus. Din gode Mand vil see det, groem-

me sig, og ikke kunde hindre det; og din ulykke-
lige Broder skal ikke kunde udholde dekteSyn, skal
rive sig løs fra de sidste, hans Hierte hang ved,
ile hen ien ubekiendt Afkrog at hensorge Resten
af et kummerfuldt Liv, og doe der, uden at no-

gen venlig Haand lukker hans bxisiende Øie." Her
var Augustas gode Hierte for meget bestormetz
—"Ludvigl gode Ludvig! sagde hun: jeg er der nu

eengang, og havde jeg tænkt, det kunde være dig

saa meget imod, det skulde aldrig vare skeet; men

siden det krænker dig saa meget —" «Saa oildu
!

gaae Ud?" "Nei Ludvig! sagde hun, det kan vi

jo ikke, strax ikke, sor ——" ’»’Jal det har min

Kone Ret i, sagde Lindhelm, hvad vildeFolk
sige —" «’Ligesom det ikke kunde være det sam-
-me, hvad Folk sagde ; ellers vildede sige, Lind-

helms
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helms var vaa Veie at giere en dum Streeg, men

begav det Tide." "Reil min godeLndvigl sag-
de Augusta, ikke mi strax; men til Sommer."
"2lugustax du bedrager dig selv, hvad der ikke skeer
nu, skeer mindre tilSommerz husker du ikke, hvad I -

der staaer: . »-

Hvo ikke Knald og Fald
Beslutte kan at leve for sig selv, «—

Han lever andres Træl for evig-»
"Io der har dusmin Haand, sagdeAugustm til,
Sommer skal vi gaae ud; og jeg skal ikke spille,
siden jeg nok seer, det er dig imod, og heller ikke
komme der for tit, for jeg mærker nok, min Lud-

vig bliver vranten, naar man ikke altid er om

ham." Dette sidste sagde hun med saa tækkelig
Badinage, og ledsagede det med et saa godtlidende
Kys, at Merber havde ikke Hierte at sige andet-
end: YGodeAugustwi dersom det ikke giaeidte dine

Dages Lykke og Roe, saa vcer vis paa, jeg nævnte

det aldrig; vel har jeg ingen anden Glæde- end at

være om dig, men den forsagede jeg gierne, naar

du kunde nyde disse Forlystelser uden Fare.« «Det
er et ·underligt Menneske, min Broder," sagde Au-

gnsta til sin Mand, da Merber gik op; ’s’men vi

2det Meste R
—

maae
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maae dog føie os efter ham" Dette var og vir-

kelig deres Forfat, men Ludvig var Spaamand,

lidt efter lidt lokkedes de ud paa de Roser, der-

vare strsede for- deres Fødder-, indtil de omsider

sank ned i den tildakkede Afgrund »

Augusta holdt rigtig, stiondt ikke uden indvor-

tes Kamp, det Ord ei; at modtage Rolle, indtil

Societets -Theatret faldt paa, at give en Forestil-

ling til Bedste for dem, der havde liidt vcd Over-

svsmmelsenk Man valgte Emilie Galottiz men

see, den Dame, som Emilies Rolle var tildeelt,

faldt paa at stode sig over, hun ikke var blevet

Orsina, da hun ansaae denne for den forste Rollez
siden Madam Reinecke spilte den paa det saakaldte

offentlige Theater , som i Grunden var aldrig det

mindste mere offentligt end deres. Hun var der-

for saa uophørligen plaget af Tandpine, Catharr,
Ørepine, Migraine, og alle øvrige Primadonna
Svagheder (en Klasse, som slet ikke findes iAcker-

mans ypperlige Bog om Lærdes og Kdnstneres Syg-
domme) at de lettelig saae, hun fik ikke sin Hel-
bred igien, sorendEmilieGalotti var spilt. Varlge

et andet Stykke vilde de ikke, for ei at unde hende

den Seier ; og byde Emilies Rolle til nogen af de

andre
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andre Virtuosinder, vidste de, vilde være forgiae-
ves, da disse vare samtlige stodte over, de ei havde
faaet den fra forst af, og holdt sig alle for godetsl
Nodankerz (tl)i dette Slags Capricer og Chikaner
herske paa slige Selskabstheatre faa godt, som paa
det første Hoftheatert Verden) Madam Lindhelm
blev da deres eneste Tilflugt, og da Selskabets
Stiftelfes Fest just faldt ind i det samme, og de

.
(

K
der fik hende mellejn sig, stimlede de faaledes om I
hende og Lindhelm, ooerhaengte dem begge faa lwns s-

ge, til de overtalkes omsider. Lindhelm vaklede

forst; aldrlg saasnart faldt etPar paa at sige, shan
torde ikke for Merber, førend han paa Timen gav
efter-. Augusta holdt længereStand3 men da man

forestilte hende Tingens mennesiekierljge Hensigt, «s·· »

lod hun stg overtale heraf, eller rettere, af det lun-
"

lige Haab, at hendes Broder i Betragtning aj
dette vilde ikke fortryde derpaa

,

Men nu var en ny Vanskelighed: hvo skylde sz F;
sige Merberdetis Augusta tog sig det endelig paa;

«

:
men kunde aldrig komme ud med det, og opfatte det I
een Dag efter den anden. Oxnslder kom Forestsk ;
kingsdagenz ved Bordet spllkgdc hMI Mkkbkkc . I

. «kommer du hen- og seerEmilie i 2lftet1?" ,"Jeg
,

, ·

R 2 kom-' 3
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kommer, og giver de Ulykkelige min Sticervz men

jeg bliver neppe, og seet nogen Ting ; jeg gider ikke

- seet den staueFrue Aktsch som Emilie." «Hnn bli-

ver det heller ikke !«’ sagde Augusia. "Ligemegeti"

svarte Merbert "ee det ikke hende, er det vistien
anden, der ikke er bedre; ’men om saa Charlotte
Lickermann stod op fra de Døde, vilde jeg ikke

kunde-see hende med Fornøielse der."
· Dette var

"

naturligviis ikke skikket til at give Augusia mere

Mod. ’Varjeg da i dit Sted, gik jeg slet ikke der-
»

heni" var alt, hvad hun svarte, og blev rodsovee

hele sit Ansigt. Merber saae det 31 men troede,

det kom af, hun var stødt over det, han sagde om

Selskabet, og dreiede Samtalen andensteds hen. -

O Om Aftenen gik han rigtig derhen ;", men som

han staaer i Parterret, kommer een af Selskabets—
! Hovdinger til ham: «Din Søster er saa angest,

sagde-denne, at jeg troer aldrig, visaae hende ind-»

"Min Søster! hvorind ?f’ "Veed Du- da ikke,

hun er Emilie?" "Min Sosier7" "Jai veed

Du det ikke, saa giør det mig ondt, jeg har sagt

Dig det; saa har hun uden Tvivl vilde giort Dig
en Sarprisei" "Den har hun ved Gud giot«t

mig, og stem, end hunmaastee troet-. Farvel !P

s «Hvor-"

s-
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»"Hvorhen ?" "Jeg elsker ikkeSurpriserl" "Men

saa bliv dogp" "Menneskel vil du ikke, jeg skal
»

styrte som for din Fod) saa lad mig komme ud." · (
Merber løb, uden sisnderlig selv at vide, hvor-«

’

hen. Næsten mechanisk bare hans Fødder ham
hiemz her varhamalkingiVeien· Forgicxves vilde
han begynde paa sit sædvanlige Arbeide! det havde
tabt sin Interesse for ham. Han vilde læse; Au- szi
gusta svævede bestandig for hans Øie Det første ?Skridt var-glem og hvilket Skridt? at bryde er

Løfte, hun saa alvorlig, saa frievillig havde giort
ham! disse Ideer forsulgte ham uophorlig For
paa een Maade at blive dem qvit, satte han sig 3ned at skrive til Augusta og Lindhelmz ogsaa sor-

!

skaffede dette ham virkelig nogen Liisez men da

Brevet var færdigt, og deres sidste Samtale randt

ham i Tanke, og nu den Omhue——— saaledes-· fore-
kom det ham — hvormed hun havde dulgt sov ,

f

ham , at hun skulde spilles — "Hbad skulde da B
det Brev til? sagde han, at hun igien skulde falde I
med Taare ommin Hals, og giore mig et Løfte, Z
hun ligesaalidt agtsede at holde, som ikke vilde tiene k?
til andet, end at sattehende i den Nødvendighed, ?
atter at bedrage mig bag min Ryg. Jeg har havt ?

s
R 3 » nok



nok af Fruentimmerlofter i Verden ; det, deri Aften
ck brudt, skal blive det sidste-» J der sammenk-
lede hantsit Brev sammen, «kastede det i Kakkel-

ovnen, og havde sin Lyst af at see, hvor det
brændte

Imidlertid ned Augusta den almindelige Be-

undrings og Beremmelses berusende Honningbaes

ger» Hun var for snmk til ikke at behageMang-
den, og havde for meget sandt indvortes Talent

tll, de faa Kiendere ikke skulde lettelig tilgive hende

Begynderikens Mangler. Hun var i alle Hen-

seender Aftenens Dronning Man drak hendes
Skaal over Bordet med en anromptu, somSel-
jkabets Hofdlgter havde opkaagt tll denne Leilig-
hed; alle klyngede sig om hende, for at overtale

hende, ogsaa at tage Blancas Rolle næste Gang i

Julius af Tarentz man fik Hertugen asKttt til

at tale til Lindhelmz og A«denne, som ikke sandt,
man kunde sige Nei til en Herre-g, begyndte da

ogsaa at over-hænge sine Kone; den biefalddrukne
Angusta gav efter, og lettere end første Gang;
men feiede dog udtrykkelig til, at hun ikke kunde

love det tiere. Efter Bordet reves hele Verden
om at dandse med hende; og da nogle havde kla-

get
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get over, at Emilies Portrai? havde været saa (
"

stygt, fik Hertugen af KHY Graf overtalt til at

tilbyde sig at male hende i denne Rolle; vel asstog
hun dette Tilbud, imidlertid er det naturligt, der

ikke behøvedes den Fierdepart Biraf til at giore en
atten Aars qvindelig Hierne fortnmlet.

Det forste, der vakte hende af hendes Ruus,

var, da hendes Pige næste Morgen fortalte hen-

de, Hr. Merber var gaaet ud gandske tidlig, uden

at drikke Thee eller nogen Ting. Hun forstod

dette Vink-. »GustavL" sagde hun,k da Pigen gik

ud: "Dn kan troe mig, Ludvig er vred! vi skulde —

dog rigtig have sagt ham det forst»inden jeg spilte

i Gaar.’3 "Kan det da ikke vare det samme, enten

han knurrer for eller efter?" VMen hvad meener

du, han vil sige, naar han horer , jeg skal spille

om fiorten Dage igien?" ’»J hvad! svartexLinds
helm: man kan dcg ikke lægge sig ad med heieVer-
den for hans Skyld! Da Hertugen bad os, kunde

vi jo dog ikke andet7" Lindhelms Forfængelighed
sandt sig vel ved den Høitid, der blev giort af

hans Kones-, der havde forrige Aften saa mange
Grever og Baroner faaet deres Hukommelse igitm

som indtil den Dag reent havde glemt, der havde «

R 4 ,
været -
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været Kammerater med ham i Leipzigz Hertugen
af Kstf havde talt til ham; dette eene var nok,

·

til hos ham at opveie alt det, Ludvig kunde have
at sige.

.

Det blev Middag ;— Merber kom ikke endnu;
hans Sinds Uroe havde forrige Nat ikke tilladt

ham at faae nogen Hvile; da det blev Dag, erin-

drede han sig, at Reineckes havde talt til ham-
om at giore Partiejmed i Kane, og folge deres

Louis paa Hiemveien, der havde været hos sine
Forældre i Besogl For at undsiye sig«selv, beslut-
tede han da, at gaae hen, og sperge sig for, om

der var Plads; og Reinecke, som holdt særdeles
as ham, giorde strax Anstalt dertll. Hos demblev
han da hele Dagen, og kom først hiem efter Af-
tensmaaltidet Da Pigen lukkede ham ind, vilde

han gaaet lige op paa sit Kammer-, men Augusra
aabnede Døren, og spurgde: "om han ikke først
skulde have sin Pibe ?" »sJeg troede, sagde Mer-

«

ber, du var alt gaaet til Sengs sor at hvile dig
efteriGaar.» »Ludvigl« sagdeAugusta, ogsnoe-
de sig op ad ham: "Du er vred paa mig for i

f

Gaart» "Troer du da, jeg har Aarsag at være

vred paa dig?« "Jeg veed nok,· jeg holdtikke mit

Lyste,

—-
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Lesth een —" "Vi kundeiikke andet, min Bro-
der-! sagde Lindhelm« man maae tude medde Ulve,

,

man er imellem; » »Men det er jo just mit gamle
Sporgsmaah Lindhelmx sagde Merber, hvad skal

man da mellem deUlve7» "Men min kiereMers
ber! sagdeLindhelmz man kan dog ikke altid sidde «

hiemme, og ruge over hinanden! det bliverman
keed af tilsidst: man maae dog imellem havenogen - H-
Fornoielse.» "Fornoielse, Lindhelmx havde vi da Zsk
ingen Fornøielser i hine lykkeligeDage, da vi vare Hs
altfor hinanden? De er forbi, og jeg veed, de
komme aldrig tilbage ; men evig vil jeg savne dem;
og gid J ikke for snart maae komme til at sukke
over, de ikke kan komme igien." "Og kalt det,’ "-

sagde Lindhelm, for det, min Kone spiller eengang »
Komedie?" »Jeg har sagt dig det, svarte Ter-

·

ber; detibliver ikke ved eengang! og desuden! det
er ikke det, at spille, der egentlig gier Skadenz H
men det er den Vane til at fremstille sig offentlig, s;at beile til offentligt Bifald, det er Tabet af 3
den Undseelse, der er etFruentimmers skionneste TiZiir; det er de mange og skadelige Bekiendtskaber, L;et Fruentimmer derved faaerff "Du er saa vred H
paa det Selskab, sagdej Augusta, men hvad ondt

,

R 5 skeer ?



skeer der da Cl- »Jeg havde ncrr sagt, der var det

onde, at der intet ondt skeer. ViisreTigeren sine

mordiske Kloer, og sin blodige Strube, vilde det

nerfarne Kidlacre at vogte sig derfor-. Just denne

anstændige og usseasfelige Tone lokker Fruentimmer
-

as din Tankemaadetil i Blinde at overlade sig til

dette Flaneliv, som ssorlokker dem fra deres ædlere

Forbindelser og Pligter." "Men min kiere Lud-

vig! de anseeligste Familier i Byen tage jo Deel

deri." »Er da de anseeligste ogsaa de agtværdig-

ste ? Hofraadinde W for Exempel !»« »Fordi nu

den stakkels Kone har en Elsker !» "En Elsker —-

Augustal du er virkelig videre, end jeg tænkte- du

har allerede Cirklens Sprog. Er Liderlighed, er

Utugt at elske-? Er det denne reene himmelske Fo-

lelse, som vi have tilseelles med Guddommen selv! —

O! lad mig aldrlg mere hore denne.Bespotte-lse!"
"Men min kiereMerberl sagde Lindhelm, man

«maae dog tale, som Folk taler.« «Jeg har lange

mærket, Lindhelm, at Folk var det samme i dit

Sprog, som Slyngler, og Narre i mit! Men vi-

dere; Angusial erindrer du iSommer, davispad-

serede med vor Veninde, og hendes halovoxneDat-
’ter, og mødte X, og Frue Y; og Barnet spurg-

det

«

-
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de: Hvordan hun kundehedde FrueY, siden hun
dar Kone til X ; hvilken Forlegenhed vor Beninde

kom i, da hun skulde forklare Barnet, hvadFruen
da var hos X, siden hun var ikke hansKonek
Augustal er det anskaendigt foe dig, at gaaeiSelxt
skad med en, som er noget, en værdig Kone blues
ved at nævne for sin DatterM ’lDn glemmer,
min Broder! sagde Augusta, at den samme vær-

dige Kone gaaer der selv.» 1’ReiAugustax bg jeg
har ogsaa ofte beklaget, at denne værdige Kone
—er atgienteige et Udtryk, fom synes at stodedlg— «

ikke føler den Skade, hun og et Par andre giere
ved dette Exempel, somJ andre siden skyde eder

dag. Hendes Karakter og Rygte staaer saa fast,
at hun intet vover derved-; men just dette burde

give hende Mod til at brandemaerkeLasten med

den Foragt, den fortiener. —- Og nu Familien
Mtttzz denne Slægt, Hvor Børnene modnes for, l

Tiden til Forældrenes Laster ogVederstyggeligljedey
"

hvis Skioendsel alle Iournaler og Tidender have ud-

blastz l) og nu denne vakkre Frue, som hendes
’

I
egne Bolere skammede sig ved at gaae med paa Gas —

.
?

den,
E-

e) Man erindre sig en Anecdote om en besoangret tolv Anrs

Pige i Dkesden, som den Tid stod i ane Avisen
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den, da hun for fem Aar siden var her med sin

sorste Mand, som siden lgb fra·denne, for at yelse
om med en frennnedDIkinisteh nu produceres af
denne som hans Frue, og med aabne Arme mod-

tages i de fornemste Cirklen Og nu eders Mand-

folk! nwvn mig en udpebetRar, en brændemærker
"

Vellystning, som ikke er i eders Selskab ?" »Du

frygter dog vel ikke, de skulde blive farlige for mig ?»

’7Gode dyrebare Rug-uska! dit Hierte er ikke re-
nere, end min Amalias var, og dog —- O.! havde
ikke »- i Gaae varet mig i Tide, du var noget

nær kommen til at fortryde, at du ikke havde sagt

mig, du spille. Jeg troer "ikke, Augusta! jeg

havde udholdt at hdre alt det,Cmilie siger om For-
forelsy om hendes Blod, der har Ungdom-3 Varme-

om Glædens Huus, uden at glemme alt, styrte

derop, som en Rasende, og bare dig med Magt

ud fra Forforerxxes Hule.« "Du glemmer-, min

kiere Merberl at du har overdraget mig din Se-

sterz jeg synes, du kunde gandske sikkert overlade

mig og hende at sorge for hendes Lykke og Ære»

»O«tft Forladelse! sagdeDJkerbert det er sidsteGang,
x sligt skal blive ncevnet af min Mand."« »Desde·

drek» svarte Lindhelm.
!

»

«
«

Havde
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Havde ikke den Omstændighed, at man havde
holdt det hemmeligt for Merber, givet hans Ad-

varseler saa megen Bitterhed, havde han mere talt,
som densraadende Ven, end som den strængeSaad-
siger, havde han uden Tvivl beholdt Augusta paa

sin Side. Men han troede sig eengang fornærmet
ved deres Taushed, anseer som en ubeleilig Sand-

siger, som man fandt sig plaget af, og derfor
sklulte sig for, og besluttede at tie, og drage sig
idelig mere og mere tilbage.— Reinecke havde bedet

ham forandre et Par Stykker til Skuepladsenz af
dette Arbeide tog han Paaskud til-at lade’ sig bringe
Thee op paa sit Kammer, siden han stod tidligere
op end sædvanlig Hvor han kom, blev han pla-
get afFolk, der troede at fornoie ham ved at lofte
hans Søsters Emilies til Skyerne; han drog sig
derfor alt meer og meer ud af sin Zforrige liden

Kreds ; og da nu tillige Lindhelms bestandig var -

enten i Selskabet, eller hos nogen af Selskabet,
eller havde Beng af Bekiendte derfra, fandt
Merber sig alt mindre og mindre vel hiemme, tog ;

imod frie Entree, som Reinecke havde tilbudt

ham·’, og tilbragde sin meste Tid i Reineckes Cir-

kel, hvor han i der»mindste havde den Trostj —

at
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at man sisslerte det Selskab, han saa inderlig
«hadede«

Een af deAarsager," hvorfor man havde giort

saa uendelig afAugustaHEmilia var detNag, man

havde til den gamle Primadonna for hendes Ryk-
ker. Denne, som følte der ret godt, og saae sig
aldeles fordanklet af den nySoel, maeldte sig ud;

og Augnsta fandt, hun skyldte Selskabet, at er-

statte der hendes Tab. Hun spille altsaa hver Af-
ten; undertiden ikke ilde, hvor Udvortes, egen

Karakter, og Følelse kom hende til Hielpz under-

tiden maadelig nok, hvor Rollen krævede Kunst-
hun ikke besadz imidlertid blev hun bestandig for-
gndet3 en Madam Schrader, Seiler, Gensicke,
Mecour, Meinecke, bleve daglig som Bagateller
lagde sor hendes Fodderz hun fik Prologer og Epi-
loger at sige, Vers paa sin Geburtsdag, Bekym-

melser i Bertrams og Reichards Journaler. Hen-
des Stemme afgiorde, hvad Stykker der skulde op-

. fores ; hendes Mening blev fulgt i alle tvivlsomme
Tilfælde; i hendes Huus holdtes Selskabets hem-
melige Etatsraad, og hun selv prasiderte derik

Hver Dag herskede hende mere til Selskabet, og

hun troede sig almindelig tilbedet der, siden hun
ikke

,
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ikke hørte, hvad hendes Medbeilelinder og deres

Tilhængere hvidskedet Krogene.
Blandt alle de Narre fra Selskabet, som nn

omsverrmede hende, var ingen Merber uraalellgere
end enHerr v. Forst, en sand?cdonis, peen, pndss
drei, parfumeret ; han havde aldrig endnu sagt no-

gen Dedeligimod, Damerne as Galanterie, Fand-

folkene af Poltronnerie ; for- alle Byens Spradere
var han den sande Dukke fra Lion, paa hvem de
stedse kunde see den allernyesteModes iHenseende
til Fruentimmerpynrvar han Damernes paalide-

ligsie Consulent, da han med utrattelig Flicd stu-
derte alle de Modejournaler og Kaabbere, der
vare at overkomme. Det kunde nok hænde ham-
at komme fra Komedie uden at vide, om Reinecke

.

havde spilt eller ikke; derimod kunde han sige paa »

et Haar, hvordan Comtesse A. og Baronesse B

havde været friseret. Der kunde naturligviis ikke
optantes nogen Skabning-, der kunde mere være

et Menneske som Merber, til Plage. end denne;
især da han, der havde meget Bologneser-V«xsc»
hos fig, uophørlig gik, og loggrede om Merdee, og
vilde giere sig gode Venner med ham. Omsidee

« sagde Merder en Dag til Lindhelm: »Hpgd»kkaz
«

den
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den Nar i dit Huus ?»» A«Naar jeg nu viser ham-
Det-reen sagde Lindhelm, siger— saaFolk ikke strax-,
han har været-forliebt i min Kone ?" "Og naar

du lader ham gaaeher, hvad sige de saa?" spurgde
Merber» "Du troer dog vel aldrig den Nar, som
du selv kalder ham, kunde vaere farlig for mig ?» -

sagde Angustamed nogen Varme-. «Vel ikke for
dit Hiertez men nu for dit Rygte? En Spyesiue

besudler, hvad den ikke kan beskadige.« "Ial hvis
alleMennesker dømte saa ilde, som du,» svarte
Lindhelm· "Om Forladelse-! sagde Merber, jeg

huskede ikke, den Nar hørte ogsaa til Selskabet.»
Efter denne liden Stene trak Merber sig fuld-

kommen tilbagej« ogmodtog derfor med GlTDeReis

neckes Forslag, at solge med Theatret til Prag,

hvor det spilte om Sommeren. Han havde be-

standig i Dkesdem ligesom iFreiberg, leveretAugusta

sit Qval-tal,’ naar det faldt, og igien hentet hos

hende det lidet, han bragte; ’og der havde altid

været Velstand iKassenz han kom og nu, og vilde

hente en halv Snees Daler for at kiobe et og an-.

derind citsia Reise; Aagusia og Lindhetm blev

begge gandske forlegne: «»Dn skal saae dine-Penge
isMorgen,"" stammede endng Lindhelm «Det

—

»
—

haster



haster just ikke," svarte Merbetp sl«rev’ strax tll
Dtok, som lange havde yvildet havt hamtil et be-’
tydeligt litterarisk Arbeide, paatog sig dette paa
Vilkaar, at det halve blev betalt ham forud, og
navnte aldrig sin Pension mereforLindhelm. Mu-
gusta !" sagde Lindhelm, da Merber var gaaet op’
paa sitKammer: "denne Vinter har virkelig kostet
for meget; det maae vi see at spare til Sommer.’
"Det kan vi og gierne, svatste den uerfarne Aung-
staz Sommeren koster aldrig saa meget."

Merber reiste til-Prag, ogda Lindhelm, som
imidlertid havde giort Anstalt til Penge, ved Af-
skeden vilde sipe ham sitQvartal, svarre han gands
ske koldt, "han var fuldkommen forspnet·" At

2lugusta, som nu var frie for sin.Maner, ikke mere

tænkte paa at forlade sit kiere Selskab, er let-at

begribe, Jkke stort bedre gik det med den fore-
havte Oeconomie. Strax iMaiMaaned foreslog
man Lindhelm at leie et lidet Lyststed paa et Viin-

bierg strax uden for Dresdenz og da Leien kun var

en hoist ubetydelig Bagatell, kunde man ikke und-

siaae sig derfor. Men da Selskabets Dagdrlvete
dog om Sommeren vare forlegne med sig selv, fik de

snart her et Samlingssted« hvor de i hele Karacx
2dct Hatte. O vaner



venter-drog- U«d. Selskabets»rigee«e og foenemmete
Medlemmers indbod ogsaa-Lindhelms saa ofte til

deres Lyststeder, at manforSkams Skyld nns

dertiden maatte bede disse sigien ·Til ydemnete

Ulykke kom Augusta engang ved saadant et Maal-.

itid til at navne, at Vognleien kostede saa meget,

at man udensTvivl kunde lettere have selv en Een-

spasndervdgnz og nu var der strax saa mangeticnst-
færdige Aander, hvoraf den eene vilde skaffe Vogn,
den anden Hest, den tredie Karl, atLindhelm i

Følge sin sædvanlige falske Undseelse sagde Ja; for
det Folk, ikke skulde sige, han ikke havde Raad

til det..

Med denne Oeconomie, er det meget naturligt,
at deres Financer bleve ikke forbedrede. Somme-

ren over gik det imidlertid nogenlunde vel, da

Lindhelm somset af Selskabetsxnidkiereste Med-

lemxnee var bleven valgt til Kasserer, og altsaa
— havde dets-Penge at tage til, siden det ozn Som-

meren ingen Udgivter havde. Han havde ogsaa —

uden Betænkning brugt disse Penge, især da han
længe havde havt Haab om et betydeligt Tillaeg,
som han nu i Tillid til sine ny og mægtige Ven- —

ner med dobbeltSikkerhed søgte. Men de gamle
·

Peryks
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Perykkers Kollegiet vare fwrexnok tll"«"-a«""t mane-
en Mand, der levede paa megef mere glimrende
Fod, end nogen af dem, kunde inket Tillcrg be-Z
høv«e—z og Llndhelm «fif«saltsgä Afslag." Vinteren
nærmede sig: Selskabet skulde brlrgessine Penge-
ogLindhelm maate-S lDyredomme Blade Penge af
Jsder. Han gloede sig imidlertid det Haab, ved:
een nf fine mangfoldige Vel-meent faae iiwd raa-«
lelsg Faa-slig Ilfbestaling en Summele Mines- hver-
med han kunde sreedeTsm JSDegield fea dKSszsp Man-»

henholdt ham Tid efter falden med Saltet-; tog
kvang ham derved aledyrere og dyrerekakssksilkisse
sil IIDetncH Taalmodighed Hans htkilslfge For-?
fatekikxgblcvtrykkendes Augusta saae-Idet; oggmtw
Mede sig- Hendes-Huus blev hell"dse«fdrl)gdi—, og·«
da paa samme Tid Merbers Shaadons bleb -op-,

fyldt, og man fik daglige Forlystelferxxl Selskab-ah
-

hensvcermede Ilugusta der Meste-; helesitMvIzf deels

for at undflye sig selv, og idet mindste ikke ak
. manessaa længes deels for at.’ klifipe undgaae at

misdtage den Sværm dets stimledetll deres Huxis,
,og som hun ikke ikufjde bevasrtesk lsomsserkV Mer-

. ber kom tilbage fra ·Pragz·shan sfgndk sin Au-.

gusta gandkke forandret; hendes hele Liv var Ko-
- O 2
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mediez hendes forrige Munterhed og Naivete var

forsvunden; og ved at vilde fremkunstle den, gior-
de hun Tingen end vareez i Staden for hendes

naturlige Mildhed, havde hun en sod forekom-

mende kunstlet Venlighed k som Merbers Hierte

strax lukke sig for. Den idelig Nattesvaermen hav-

de svakket hendes forrige sunde Udseende; dette,

søgte hun efter sine fornemme Veninders Exem-—
pel, at raade Bod paa med Sminke; noget, der

eene havde været nok til at borrskracmme Merber«

RSkal du spille i 21ften«·2" spurgde han, da han

havde kyst hende til Velkomst, og blev den laante

Farve vaer. "Reil sagde hun: jeg skulde rig-

tig nok iSelskabetz menhvis du vil, skal jeg

gierneblivehiemme." "Aldeles ikke! sdarteMers
ber, jeg gaaer saa op til Reineckes igien z" ·men

fra den Dag kyzste han hende aldrig mere. Da

hans blotte Syn var Lindhelm og Tlugusta en Ves-

bkcidclsc, drog de sig naturligviis act mere, og
,

mere tilbagez Merber saae det, og giorde fra sin
- Side der samme.

Imidlertid begyndte von Forst, der fra Be-

gyndelsen af havde havt Øie paa Augusta, at

« see sine Anng at modnes. Bag en Pande, faa .

glat-
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glat, som om aldrig nogen Tanke havde draget
en Rynke derpaa, havde han en Valmonts, ellet
Lovelaces Hierne, sin Raragtighed hang hak med

«Flid uden om sin Nederdrægtighed, der og un-

der denne Kappe gik gandske teyg, og umistienkt

·.«Han saae Augustas Kammer, og dens Aarsag;
han besluttede nu at syemskynde det beqvemme
Øieblik da dette kunde ledeham til sit Maal.
Han kiendte Auguskas Modehandlerinde meget

godt, da adskillige fornemme Damer havde brugt
«

hende tilsEntremetteusez hun havde naturligviis
en ikke ubetydelig Fordringpaa Lindhelms· Først
kiobte hende da til ai migste Augnsca med lenne,
paa·en Tid, da han var der. Det skrede, hen-
des Bud var yderlig uartigt, og Augusta dobbelt

elendig over det, der var nogen tilstæde. "Men

Madam! sagde Forst, hvor gidei De hort det as
den Karl? jeg kan jo slye Dem de Penge, til De-

res Mand kommer hiem." "Hr»«Baronl" sagde
Ilugusta med tiltagendeForlegenheM ’l'jeg —-

jegx ——" Menhan uden at lade, som han ag-
kede derpaa, tog Regningen, sagde:s "der er den

Bagatelll vaer nu ikke groo en anden Gang«"

og saa godt som kastede Budet ud as Værelset.
O 3 ,
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jHr. BaronlH sagde Augusta, da Btwet var
«

borte, "jeg er bange, min Mand ikke nu strax
har -—,—" "Det haejeg heller aldrig troet, svarte
Forst, men-jeg kunde Jkke lide, det Bud skulde

,vacre uart"igt." "Saasnart min Mand saaer ——"

’7Det»kan jo blive med den Bagatell—, til jeg kræ-

ver den; sagde Forst: Aproposl har De seet den

nye Kontredands? Lalala! lalala!" i det.samsme
begyndte han at siaggre, og narres om hende, som
han pleiede, uden at lade hende komme t·il Orde.

Detee falske Skin as adelmodig Delicatesse, den

hele Beskedenhed og Vaersomhed i hans oveige
Opførsel mod hende, blændede Augusta« Da han
derfor ved Afskeeden vilde kysse hendes Haand,

« dlev den uden hendes Vidende nogeevarmere end

sædvanng inden i hans. "Hr. Baron ! sagde hun:
«

Deghar«—"·men uden at lade, som han mar-

kede dette Haandtryk, greb han· hastig hendes
anden Haand med, begyndte at synge og dandse
oni med hende i Værelset, og var i det samme
ude af Dorren. k

Det er enRavz men en god Nat-! sagde?lu-
gusta, i det han var borte. Det var hendes For-
sam at sige Lindhelm det sorefaldnez men denne,

« ,

sem —



som hidindtil oar bleven opholdt med uoisse Løs-
—ter omdet omtalte Laan, og som havde sgiort
baade sig og sin Kone dem meget vissere,— end de
var, havde endelig den Dag faaet det Svar-» at

,

hans Kredit var saa slet, at det aldeles ikke lod
sig giore. Han var altsaa fuldkommen trøstes-
løs, og Augusta ncente ikke at bedrøve ham mere-z.
hun taug altsaa den Dag, og siden kunde hun alt
mindre og mindre ooertales sig til at komme ud

med det. Først benyttede sig Imidlertid af dette

første tll efterhaanden at paanode hende andre
Tlenester af samme Slags, som hun alt med
mindre og mindre ngring imodtog. Han vid-

ste under alt dette faa fuldkommen at sklule sine
Hensigter-, at Augusta begyndte at ansee ham; som

·et Monster paa en veltdenkende Ven ,. og for hav-’
de formodet- Himmelens Fald,— end tiltroer ham
noget nedrigt. Nu holdt han detsoo Tid at lade

den store Mine springe. — Ved samme Modehand-
lerinde sit hanfat paa en Jøde, som havde leve.

ret Augusta adskilligt-— Skik-smaa dette tit hende
selv, deels tilSelstabets Garderobe, som hun
havde maattet tage Paa Regning, da LindheTM
havde brugt Kassens Penge. Denne blev nu med

O 4
-
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eetsaa paahcengende, truede med Stevning, med at

skrive tll Selskabet-, som havde faaet Varene, at

Augusta, som vidste, der var ingen Yderlighed,
Lindhelni jo var intand til, hvis han paa saa-
dan en Maade blev besticemmeh i sin Elendighed

,

ikrev til Forst, som den eneste redelige Ven, hun
troede at eie paa Jorden, og med yderste Und-

feelse og Forlegenhed bad ham at redde sig. Hun
fik følgende Svar: "Jeg undrer mig, tilbedede

"Augustal at De vil gisre saa mange Omstæn-
vdigheder af en saa ybetydelig Bagatel: Ikke
"blot det, De forlanger, men meget mere staaer
"til Deres Tieneste, og er kun en svag-—Preve

« "paa’, hvor inderlig jeg elsker Dem! O! hvorfor
Ner Jordens Kroner ikke mine, at jeg kunde legge

—

Rdem for Deres dederi2 Ja! Angustal jeg el-

vskee Dem,— og kan jeg tilkiobe mig Deres Kier-

"lighed ved at opofre alt, saa vil jeg ikke eet Øie-
"blik betænke mig paa dette Offer, som det staaer
"til Dem, ssaa uxkatteerlig at betale. Saasnart
"Lindhe·lm er gaaet til sine Forretninger-, kommer

»jeg at bringe Dem det forlangte. Evig Deres
«von F·"

Ved
N
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Ved at læse dette Brev blev Augnsta, sont««
lynslagenz Skam og Forbittrelse sendersleed hen-
des Hiertez hun samlede al den SielsStyrkek
hun havde tilbage, og sendte ham-sin Seddel igjen
med solgendeUnderfkrivts "Jeg takker Dem,

"Hr. Baron! fordi De « sklondt silde, har ars-b-
,"net mine Øine Jeg frabeder mig Deres lovede

»Tieneste, og skal inden faa Dage betale Dem,’

«hvad jeg kan være Dem skyldig; men aldrig skal
I'jeg tilgive mig, at jeg har modtaget Tienester

"af·Dem» At jeg efter det forefaldne ikke kan
7’mddtage noget Besøg af Dem, vil De selv

"fole. Ulykkelig kan jeg blive, men aldrig -for-
"nedre mig."

»

sDet var-Dievelen! sagde Forst, da han havde
læst dette Brev: Vilde hverken Penge eller Ro-

»

mansprog hielpe. Ja ja da! saa er det godt, jeg

faaer begge Dele tilbage, saa kan jeg vel have-
bedre Nytte asdet et andetStedz men betale mig
det, skal De, Madam! naaede jeg ikke mit Øst-«
ske, skal dog hele Byen sige-» jeg har naaet det ;

og det sidste er omtrent nok saa meget værdt, som
det forste. Med dette Forsæt gik! han om Af-

tenen tilEichhorns, et Vnrtshuus, hvor desieeste
- Spl’ll- »



Spraderse as hans Klasse spiste. s, Han traf paa
en heel Klynge as disse, ogsarte sig- hen mellem
dem. Talen faldt, som den mellem dette Slags
.Ie:tnesker gemeenligsgiew fspaa Fruentimmer-
DDa skal-jeg vise Jer den deiligstePiges Silhous

ette, I har nogen Tid feet," sagde Forst, tog sin
ngnebogxop, og ragede lamce om ixdenz "nu

harjeg det ikke hos- mlgPZ sagde han, blev ved at

lede, og rev i der samme gandjke bebomdig Au-
gsustas første Brev ud af den "Hahal raabte en

anden: her sidder Monchet , og taber sine Kier-
ligheds-Bleve." JfkOL sagde Forst, og lod, som
han blev Jorlegerrz "dfog," blep han ved, "der

staaer intet Navn under." "ga 11’y fait 1·ie11!’,’

svarke den anden: "det er ikke tungt at giette."
770Yh neil" tog en ung Greve Ordet: »der skulde
vel- aldrig staae A. L.gi Signetek?7’ «Det just
ikke! sparte hiin: ellers kommer derud paa eet;
der staaer etkHierte med en Plili. Veed Du
hvad, cher comts!— siig Du det første Bogstav as
hende-3 Raon,· saa siger jeg det andet " ’Jij
men-—-———" sagde Først med paatagen For leget-hed:
7’i09ys! ’Jl ’U"G«U"S T"?l, ’2iu’ ’gug"ka
’Augusta!" raabte den hele Cllcqve« LOgshvad

vil



vil hun da denne Emilie«3" sagde den, der sad med

Bæven "hm hm hm Venskadl —k— Erkiendtligx
hed —«·—mange Prdver ——· her kommer det’——ktee
hundrede Rigsdaler-l meget begickrh i Sandhed
vel megetl men hun hedder Emilie —- altsaa,« be-

vilgetl ikkessndh Forst?" "HvorJkan3snakkel’j
sagde Forst med et tilstaaende Smiil. »Nu da

pa·a-Lindhelms( lykkelige Indlemmelse idet stoxse
Broderskad" ""Fy!" sagde Forsomed samme-·
Smiil. "Det maae Du nok sige8" sagde en OofsLfieeerj som hidtil ikke havde talt et Ord:

har Du havt Faveurs der, er Du en nedeig Karl,
om Du taler om det; og har Du ingen thavh er

Du en tredobbelt Slyngel, om Du vil giere Dig
til deraf." "Det forstaaer sig"!" sagde den seie-
lige Forst. "H9r til vor unge Cato !" raabte den

unge Greve. "Husk paa Nedouten iFiorl« sagde
den anden, og Greven besindede·sig«strax, at man -

ikke skulde hinde an medsdet Menneske, for hans
spegede ikke. En Fremmed-, sont sad nede ved dens

’anden Bordende, flyttede«—i· samme Øieblik opstif
Officerem "Min Herre! zsagde han, jeg- er Dem:

·

meget forbunden, De har i dette Øieblik- giorhk
hvad jeg som en gammel Ven af Merber ogLind; —-

«
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helm havde ellers maattet ginre." — "Jeg har ikke

giort andet, end hvad en Mand af Ære bor

giorel" Disse to begyndte nu en Samtale om

Ære, som incommoderede de«andr«e saa meget, at

de ufortovet listede sig bort. Men det var ikke
nok; anden Morgen gandike tilig var dexbegge
tillige med Merber oppe hos Herr v. Forst; hvor
Merber i en faa alvorlig Tone fordrede Saae-far-
tion, at Herr von Forsi fandt det raadeligere-, at

giore den fuldkomneste Afbigt og Vsreserklaring
og lepeerte Merber i Angesten begge Augnstas
Breve tilbage. »

f

Augustas sidste og eeneste Haab havde været,

at Reinecke, der havde mistet fine to forste Ami-

cer, med begge Hænder Vilde gribe til, naar han
kunde faae hende i Staden. Det var i Haab
om et Forfkud paa den tilkommende Sage, hun

havde lovet Forst sine Penge; men ikke allene

havde Reinecke mangfoldige Betænkeligheden da ,

han hørte, hun havde sgiort dette Skridt uden

Lindhelms Videndez’ men han havdetillige sagt

hende reent ud, at han dog i alFald ikkesvilde

kunde antage hende uden som Vegynderinde, og

dristede sig ikke til, at lade hende spillenoget af
nogen

i



, nogen Betydenhed Nu vare alle Augusias For-
haabninger ude; trosteslos begrad hun, hun havde

«

ikke hert Ludvigs Advarslerz da i det samme Pi-
gen gav hende et Brev, som hiin Fremmede hav-
de bragt. .

,

«Min Ven Reinecke siger mig, at Du i dette-

«Øieblik har været hos ham, for at antages ved

«Bondim·s Theater; ogsaa af dette Skridt seer
"jeg, Din Forfarning er nu, som jeg har formo-
"det den; og denne Din Breovexling med Forst-
"som jeg herved sender Dig tilbage, er mig lige-
"ledes»»et skrækkeligt Beviis derpaa. , Da jeg alt

«laenge, forud saae Din Skiocbne, skrev jeg, sor—
·

»at reddesDig·, til min Greve, og bad ham ud-

"betale mig paa eengang, hvad jeg ikke havde op-

«’pebaaret af de tre tusinde Rigsdaler. Han har
»vcrret saa ædelmodig at sende mig dem uden Afsv
«korrningz her er, de, gid de maae redde Dig!
«mig seer du aldrig mere! Mine rædsomme—
"Varsler ere opfyldte; jeg har intet Fristed mere «

Vpasa Jorden. Jeg bebreider Dig intet. Gid
’

"du kunde tilgive Dig selv, og leve lykkelig
«

"Ludvig O)derber."

Nogle
,
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Nogle Aar efter erfoer man, han var gaaet

tix" det petersborgfke Theater; men snart kom der

etsxPar, som Reineckes Ven ikke kunde udstaae.
Han tog Krigstieneste, søgte Dodem og fandt den

som Helt under Oksakoss Mure.

Lindhclm «og Augusta blev reddede as Red;
men aldrig tilgav de sig selv seres Ludvigs Ulykke-.
aldrig fandt de igjen den Lykke, de havde sor-
skickrtser.

·



Til Publicum.sp

Det Har ikke uden Forlegenhed- ieg erfoer, at de

ved Kiebenhavns Jldebrand ndecagte første tree

Samling-er af mine prosaiske Forsøg skulde vplwg-
ges paa ny. Gierne havde jeg foretaget betydelige

Forandringer deri, forcastet hfele Stykket-, omarbeik

det andre; men var jeg berettiget dertil? var det.
ikke paa en Maade at forurette Eierne af den ast-

dre Udgaoe? saa forekom det mig; og jeg troede

mig forpligtet at nøies med saadanne Nettelser i

Stiil og Udtryk, som, uden Last at de for ——sceserne
sdn Herfra

!

P « vare
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vare af saa stor’Vigtighed, jeg dog troede at skolde-

mig selv at gik-re.
Blandt de Stykker, jeg af den nyere udgave

gierne havde ndeladt« er det efter Moliere for-

daUlkedeLvstspin De latterligzatsommk
Nhelig har jeg ved en anden Leilighed 'erkia«ndt,

hvormeget min gamle Spaadom, at dette Stykke, der

kun revsede transttorijke Daarligheder, daglig maatte

tabe»af sin Interesse, allerede var gaaet i Opfyl-

delse; og at det kun er den mesterlige Fremstilling

jstrr af Yde tvende Fruentimmerroller« der uden

Tvivlog i den ny Hendrik have faaet en hel-
dig Understøtteh dette Stykke har at takke for den

Overbærelse, hvormed det endnnmodtages paa

Stnepladsem Men- som sagt, jeg troede mig ube- N

rettiget til at otnbytte det her; og det staae da-

som et Modeportrait fra forrige Dagel

Om den forste Fortælling har jeg —— som i

første udgave —- knn at tilføie, at en sand Tildra-

gelse gav Æmne dertil, og fristede mig at prøve-

hvor-



hvorvidt»man ved Caraclexfkildxing kunde forttzilde
depsaare romantiske deri, ·.·. i

Trokde jeg det auevedexysa at vare etsOkd
«

til fin Tiid»at advare for den, aflkvelige Indflydel-
se, det overhaandtagende Flanelevnet havde’ vaa;
vore Sal-der og vor Lyksalighed-, maatte jeg sikker-;
lig nu; da ’falle Mine Fordxwelfens Smaabaxkke li-»

fom have foreenet sig tit-en stor altbenrivendc
Stmm, finde det end meere« fornødent« hvis eij

en ikke glædelig- Erfaring havde lært.mig Unvtten
»

deraf, da det er, som at vilde have ndvistetKiebem

havtks Ildebrand med en Pennesier Men i,det

mindstesom mit; Djxi- et animmu lider-Hvi- vildt-jeg

lade den anden Fortælling blive staaende, om end ikke

den ovenangivne«Grund havdessfvtzffiigtet mig dertil.

Begge disse Fortællinger har min Ven Sander
—

giort den Ære at optage dem iden Samling Over- -

sættelser, han 1792 udgav «for at gidre Tydskland
bekiændt med denne Green af vor Litteratur. Og-

saa paa svensk ere de begge oversatte« .

P 2 -
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- Under mine ovenanferre Forpligtelier, at lade

disse Samlinger være uforandrede, har jeg iilte
troet at burdeindbefatte en Forpligkelse til at be-

vare, de Privatanker, «jeg ved første Udgave heraf

havdetroet foensdent at forelcegge Publicum Vore

polemiserende Skrstbenter troe mig! det vilde være

en herlig Skole for dem- hvis de efter ti Aars

Forløb skulde besørge en nyt Oplag af, shvad de i

deres Harme havde skrevet.
«

Vakkehuset, den 23 April 1798.·
O.

K. L. Rahbek.
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